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PRÆFATIO.

ORPHEI nomen, poemati huic praefigi fo«

litum, cur omiferim, patebit ex notatis ad

argumentum, p. 6. n. (2).
in cißteris editionem Jo. Mattium; Gesneri,

quas firaul omnes priorum editorum notas con-

tinet, repraefentare conftitui, fublata tamen pra-
viffima ilia carminis in plures fecliones diffctibu-

tione, quam ab audlore profedlam nemo credat*
& quae ad mentem ejus obicurandam magis quam
illuftrandam faspius eft idonea (i). Porro cum

poema hoc, poft tot editiones, partim ob oeco-

nomiam i piius prorfus ignoratam, partim ob gra-

ves, quibus fingulae fcatent paginae, librariorum,

errores, etiamnum (fecundum illud Ariftotelis)
?tat jure cenieatur, mihi

(i) Inter alia interpretationem Latinam, a Gefnero, nt titulus pra-

fert, utcunque accuratcttn et emendatam, retrudendam dedi. Cujus jam
poenitet. Sed profedto, antequam ichedas poft tvpographoruin ope-

ram corrigendas perlullrarem, non animadverteram, quam parum in-

terpretatio ilia ad au&oris noftri illuftrationem profutura eflet.



praecipue laborandum duxi, ut oeconomiam ejus,
quoties a Gefnero male perfpedta eft, plane et

diftindle exponerem, tum vero librariorum errores

quibus poteram, five meis ftve aliorum fubfidiis,
tollere tentarem. Et in hac quidem altera et

difficiliore opellae meae parte, quam viam infti-

terim, accuratius paulo dicendum eft.

Inter opera Orpheo tributa in edit. Philippi
Juntae, a. 1500. hic libellus de Lapidibus non

comparet. Primum lucem vidit ex asd. Aid. a.

1517. ex MS. valde depravato. Recufus eft ap.

Hasred. Junt. a. 1519; ab PI. Stephano, a. 1566;
ab Efchenbachio a. 1689. Harum omnium edi-

tionum varias ledliones fideliter, credo, enotavit

Gefnerus, diligentia magis laudabili quam eventu

profpero, cum pleraeque earum fint meras typo-

graphorum hallucinationes, et fatis conilet pof-
teriores editiones vel Aldinam expreftifie, vel ab

illa fine au&oritate Codd. MSS. difceflifle. Va-

riis hifce ledtionibus nonnullas etiam dodtorum

virorum conjedluras, hinc inde colledlas, non-

nullas, nec infelices, de fuo addidit Gefnerus;

neque ipfie tamen Codice ullo MS. ufus. Tan-

dem poft mortem ipfius, collatio Codicis Parifi-

enfis, a Ruhnkenio V. Cl. fubminiftrata, editioni

quae Lipfiae prodiit a. 1764. laudabili fane con-

filio adjedla eft; cum Codex ille, licet non op-

tione, ut videtur, notae, novas quafdam et lucu-
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lentas praebuerit emendationes, tum etiam plures
levioris momenti, quas Efchenbachius ex com

jedlura tantum H. Stephani ediderat, audloritate

iua confirmaverit.

His igitur fubfidiis inftrudus, primum operam
dedi, ut textum editionis Aldinas ex collatione

MS. Pariiienfis quantum poteram emendatum

fifterem, adhibitis etiam noftrj locis quae a Tzetze

prolata funt, ex MS. alio certe et nonnunquam
meliore. Quam unicam pofui quafi ex Stobaso

emendationem, ver. 75, Conradi Geineri in-

genio potius tribuendam reor. V. p. 2. n. (t) a

Sed cum veriffima fit, non magni in tereft (2),

(2) Re accuratius paulo inveftigata, non dubito loca omnia noflrr,
qus in editionibus Stobari poft primam leguntur, a Ccinrado Gefnero

interpolata fuifle. Simile quid obfervavit Fabricius Bibi. Gr. VIIL

p. 666. de locis Simp/icii, Gregorii Theologi, Pauli Silentiarii, Agatbia
et Agapeti. “ Nam ex Photio, qui auftorum, e quibus Stobreus fua

lelegir, texit nomina, exploratura eft, nullum horum a Stobso teilerh

citatum effe, verum loca illa ab alia manu, ut Agapeti ab editore Gef-

nero, acceffifie.” Equidem loca illa omnia (non folum Agapeti) a

Gefnero inferta credo; ut et Hymnos Procli duo, p. 339, 390, et ex

Orphich, qui vocantur, quinque, ibid. et p. 100. tum etiam plures
verfus ex barbaro illo fcriptore, qui nomen Phocylidis mentitus eft. Ex

vero fcilicet Phocylide duo tantum fragmenta, opinor, eonfefvavit

Stobreus, p. 434. 496.—Utinam exoriatur aliquis, qui genuinum
nobis Stobaeum ex Codd. MSS» emendatum donet, aut faltem Eclogas

Phyficas et Ethicas, quse a Cantero ex codice mutilo et mendofo editri

funt. Quantum in his fuppleri et emendari poffit, ex MSS. Au-

guftano et Leidenfi, prseclarum fpeeimen dedit Scriptor Arfonymus
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VI P R m F A Τ I O.

Exhauflo hoc ex Codd. MSS. auxilio, cum plu-
rima et graviflima adhuc reflarent vitia, ad ea

tollenda conjedlura fola utendum erat. Pro-

vinciam autem hanc, lubricam fane at necef-

fariam, ita adminiilravi, ut eas doftorum viro-

rum conje&uras, quae certae videbantur, id efl,
in quibus neque de vitio nec de remedio dubitare

poteram, in textum admiferim, priore ledlione in

notis depofita; caeteras minus certas, in quibus
fcilicet aut de vitio aut de remedio dubitabatur,
in notis memorare fatis habuerim; nonnullas

plane ineptas, quales etiam primariis difciplinae
noflrae hominibus aliquando excidere folent, fi-

lentio praeterierim. Meas autem ipiius conjec-
turas in textum nunquam intuli, cum de illarum

veritate ab aliis judicari maluerim ; quod quidem
futurum erat, etiam fi non maluiffem.

Reflat ut de astate noflri au&oris paucis agam;
nam de ipfo quod dicam nihil prorius habeo.

Unicus autem exflat locus, ut in n. ad ver. 70.
innui, ex quo de setate ejus conjedluram aliquam
faltem facere poflumus. Is efl ver. 73-4.

in Mifcell. Obferv. vol. VII. ρ. ιBι —196. ex quo hic tantum notare

juvat, verfum integrum, et ad fenfum apprime neceffarium, Hymno
Cleanthis reftitui poffe, poli ver. 17. Πλκ» οποοα ξΐξϋο-t καχοι

«votat;· Sic enim pergit MS.

ΑΛΛΑΣΤ ΚΑΙ ΤΑ ΠΕΡΙΣΣΑ ΕΠΙΣΤΑΣΑΙ ΑΡΤΙΑ ©ΕΙΝΑΙ,

Και ΚΟΣΜΕΙΝ τα Άχοαμ α. χ. τ. λ.



PRAEFATIO. VII

Kac ι κ,εν ο μεν xovtouctv ΰπ α,ορι κρα]ος απενθης [f.
οιμερθε/ς]

Λευίαλεω Sctvocjco Utoq φως εχ]ε]ανυιτ]αι.
Hinc vero, ut mihi quidem videtur, verifimile fit,
audlorem noilrum iis temporibus fcriplifle, qui-
bus Magia, velut crimen capitale, gladio vindica-

retur. Hoc autem nulla lege fancitum invenio

ante imperium Constantii. Tum demum, in-

valefcente ChrifHanifmo, A°. fcilicet C. 357,
Conilantii prodiit edidtum de Magis,

&c. fupplicio
capitis feriendis (3). Sub Magia? autem nomine
damnabantur Arufpicina% Vaticinia

,
et artes om-

nes Mathematica vulgo dici as; tum etiam The-

urgia illa myftica, quam praecipue excolendam

fufceperant Philofophi, qui a Plotino ufque la-

pientia: Platonicas fecibus fe ingurgitaverunt (4).

(3) V. Cod. Theod. IX. Tir. XVIII. ζ. Conllantio A. IX. & Ju-
liano C. Conii'. “ Supplicio capitis ferietur, gladio ultore profiratus,
quicunque jujfis noftris obfequium denegaverit Deinde recenfentur, in

quos lex lata eil, “ Chaldai et Magi, et cceteri quos maleficos 0l· fiacinorutft
magnitudinem vulgus appellat." Hi omnes uno verbo γοητι; tunc tem-

poris Graece vocabantur.

(4) V. Eunapium in Fit. Philos, et fpeciatim in vitis Maximi et

Cbryfanthii, Ec Maximus quidem, vir ingenti nomine dodlrinarum (ut
a Marcellino vocatur. 1. XXIX. c. 1.) Juliani Imp. olim praeceptor et

familiaris, vetitam hanc circa res divinas sripitpyiav morte luit, fub
Valente correptus, ob oraculum quoddam fcifcitantibus expolitum, et

capite truncatus. Marcell. 1. c. Eunap. v. Maximi. Quid igitur?
(quoniam conje&uris agendum eil) quid fi ponamus audtorem nollrunr

ad hanc ipiam Maximi hujus caedemrum recentem rcfpexilTe, et pro-
inde lub Valente floruifie? Nihil certe video, quod conjedtura: huic

multum adverlari polfitj non pauca, quae auxiliantur.



VIII P R M F A T I O.

Polito igitur (non dicam demonftrato) Scrip-
torem hunc in foculo, quod legem illam Con-

flandi infecutum eft, vixifle, facillimum erit dif-

ficultates nonnullas, quae ex ulla alia hypotlieli
mihi vix folubiles videntur, explicare. Hinc

enim patet, cur multorum lapidum virtutes tam

medicas quam theurgicas apud noftrum inveni-

mus, quorum ne nomina quidem ab antiquiori-
bus de hac materia feriptoribus, Theophrafto
fcilicet, Diofcoride, Plinio, aut Galeno, memo-

rantur(c). Hinc quoque ratio petatur, cur auc·*

tor non modo nomen fuum operi nufquam in-

fcripferit, fed etiam ab omnibus rebus, quae in-

dicium fui facere pollent, prudens, ut videtur, ab-

ftinuerit (6); cur denique libelli exemplaria tam

(5) Has lapidum virtutes, qute vocantur, five poteftates, univerfas

a Theophrafto aut ignoratas aut negleitas fuifie conflat. Nonnullae

a Diofcoride τοίξΐ ίλ. ιατ. L. V, et a Galeno, ra-sai dr. Οα-ξα . L. IX.

recenfentur, praecipue medicre ; plurimae omnis generis a Plinio. N.

H, L. XXXVII. qui etiam qutecunque in hoc libello leguntur non

omiflurus videtur, fi ei alicunde innoruifient.

(6) Turbs ilis fub Valente, quae Maximo funeftae fuerunt [V. fu-

pra. n, (4) ] copiofe fatis enarrantur ab Amni. Mafceil. L. XXIX.

primorum reorum crimen erat nomen imperaturi pejt Valentem άειοβαη-
fiisprqfagiis didiciffe. Procedente quseftione, inquit Zofimus. L. IV.

p. 743. προ; οςγνν αμεΐξον b βασιλείς αναστας υποπΊως είχε προς άταιίας

Τϋ{ επι φιλοσοφία. διαζοητας, Ό άλλως λο yoi; ειτε9(αμμειας. Interfici-

ebantur igitur, praeter Maximum, b εκ Φξνγιας ‘ίΛΑΡΙΟΣ ως

riva, λοζο y εις το σαφεστεξον ΙξμνιΠνσας' και ΣΙΜΩΝΙΔΗΣ ε%ι Tt/ΐω* και

ΠΑΤΡΙΚΙΟΣ ό Λνίο{* και L ικ Καξία; ΑΝΔΡΟΝΙΚΟΣ* κσαι h ίτοι enav~



PRAEFATIO. IX

pauca, quafi furtim, diffcributa fuerint, ut non

mirandum fit, eum vel per ocio fecula latuifle,
vel tandem in Tzetzis manus fine ulla feriptoris
fui memoria deveniffe (7). Quod vero ad internos

τε; εις χ:ΐξον τσα Αίας εληλνθοΐις, και φθονώ μαλ?.ον η ίικαιχ χαίακρ ι·

θεντις. Id. ρ. 74τ· Paulo aliter de Hilario Suidas iu v. xcb\x παιδείαν

μεν r,v ανης y κοοωηίν $ε αν lω Βιος εοοκει τϊι; Ty μελλονίος τσξογνω~

σεως. ώστε ην μαντις αριστος. Et de Patricio iic, mV. ίς της ano των

Φΐκν,ουΛΉύν η τσαξαίρεχοντων σημείων τεκμαξσεως ΛΧξίβης ην εξεταστής. Sci-

licet, cum Philoibpbi Magia: operam darent, non mirum eft Magos
pro Philofophis habitos. Incendium idem fub Valente Libanium pene
corripuit [de vit. fua. p. 56.] qui etiam ob Magi® crimen fepe alias

periclitatus eft. [ibid. p. 57. 17. 34.-5. J Poft multorum, utpecudum,
übique trucidationem (inquit Marcellinus. 1. c.) deinde congrfii innumeri

cod/fes
, et acervi voluminum multi, fub confpedlu judicum concremati funt,

ex domibus eruti variis
, ut illiciti, ad leniendam caforum invidiam. Sx-

pius autem accidit, cst.fignatis reorum domibus
, immitterentur, qui inter

finitima fupelleildis poenis addidi i incantamenta qticedam anilia vel ludi-

briofa fubderent amatoria
,

ad infontium perniciem concinnata \ quibus iti

judicio recitatis
,

übi non lex, non religio, non aquilas veritatem a mendaciis

dirimebat, indifenfi bonis ablatis
,

nullo contadli dcliSlo
, promifeue juvenes

aliique, membris omnibus capti , ad fupplicia fellis geftoriis ducebantur.

Inde factum est per Orientai.es provincias, ut omnes,

METU SIMILIUM, EXURERENT LIBRARIA OMNIA: TANTUS UNI-

VERSOS INVASERAT TERROR.

(7) Michael Pfeilus, qui centum annis ante Tzetzem vixit, et li-

bellum fcriplit de Lapidibus qui hodie exifar, nihil habet quod cx

lioftro certe derivatum dicere poffimus. Tzetzes tandem faeculo duo-

decimo (non filus, ut dixi in n. (1) p. 3. fed) forta ile primus poema
hoc fub titulo Orphei citavit; nam auftorem Epitomes (de qua V.

Addenda) ante Tzetzen vixifle non eft cur credamus. Scriptorem
autem noftrum in Tzetzis manus a. venilie, e; proinde Orphei
nomine ab eo donatum fuiffe, idcirco verifimillimum puto, quia video
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fcriptionis charaiteras attinet, difficile didtu quam
tum lucis et energias prooemio accedet, ii fuppo-
namus auctorem id agere, iit mirabiles philofo-
phiae theurgicas poteftates extollat, et fimul que-
ratur de nova illa religione quas his deorum donis

plures alios trafiatus, quorum ne tituli quidem ab auctoribus vetufti-

oribus memoramur, ab eodem, velut Orphei, fidenter laudari, tam in

Chiliafi, quam in Commentariis ad Hefiodum et Lycophronem, quos
etiam unius Joannis Tzetzis opera fuiffe conflat. [V. Fabric. Bibi. Gr.

'X. 2+5. feq.] Hic fcilicet non folum vetuftiffimi vatis librum hunc

ΑΙΘΙΚΑ infcriptum, fed etiam ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ, et ΔΩΔΕΚΕΤΗΡΙΔΑΣ,

et ΓΕΩΡΓΙΑΝ, ad manum habuit; cum aliorum plures verliculos ex

variis locis citaverit, et τα; ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ quali τα»; Hefiodi ‘HME-

ΡΑΙΣ in toto opere proterendas extulerit. Cemment, ad Hefiod. 'HM.

frincip. Rem vero fic fe habuiffe fufpicor. Incidit forte Tzetzes in

librum omnia haec poemata fimul continentem ; in quo libro cum pri-
mum locum occuparent ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ, v. g. quae, utpote Mufaeo in-

fcnptse, ad Orphea auitorem pro more referenda: viderentur, ipfe pro-

peranter nimis et incaute castera etiam in eodem libro poemata Or-

pheo tribuenda exiftimavit. Nam, ut infra monui, p. 6. n. (2) in-

credibile eft quenquam, nifi ex tali errore, poema hoc λιβω» Or-

pheo tribuere potuiffe; et poema ΠΕΡΙ ΓΕΩΡΓΙΑΣ, ex quo, velut

Orphei, multos verfus protulit Tzetzes, fatis jam confiat non aliud

fuiffe ab illo, quod vulgatum eft a dodtiffimo Fabricio in Bibi. Gr.

VIII. fub vero ejus titulo, MAHIMOY ΠΕΡΙ ΚΑΤΑΡΧΩΝ. V. Wef-

feling. Probab. c. 17. Quam parum autem in his rebus Tzetzes vi-

derit, nihil attinet dicere; quam pronus vero in errorem fuerit, prx-
fertim de fcriptis fub Orphei nomine, ipfe clarum documentum dedit

in Prolegom. ad Lycopb. übi, poftquam Orphea inter Hymnorum
fcriptores memoravit, fubjicit. γςα.ψίί γας 5 O χωςις τω> ΑΣΤΡΟ-

ΑΟΓΙΝΩΝ, και ΕΠΩΔΙΚΩΝ, και ΜΑΓΙΚΩΝ, και των 1τ και νμ,νΰζ

ffc Δια, καιτΗ; λοιιτΒ;, era: Ζινς «τξωΐβ; γίηΊο. χ. τ. λ. Qui talem fcrip-
torum farraginem, velut Orphei, amplexus fuerit, eum omni judi.
pandi facultate caruiffe manifeltum eft·



PRfEFATIO. XI

mortales Intercluderet (8). Oratio autem, iicut a

Graecifmo vetere et fincero in tantum defle&it,
ut facile fatis credamus eam ab homine Afiano

poft tempora Conftantii profedtam fuifle, ita ni-

tidior eft, et luminibus poeticis magis diftirufta,
quam ut aetati multo feriori imputari poflit. Ex

his igitur omnibus fimul perpenfis; ex materia,
et forma, et fatis, et confilio, et ftylo huj‘us poe-

(8) V. ver. 22—53, in quibus nihil fere invenias, quod non per
fcientias magicas & theurgicas fieri pofie vulgo credebatur. Cum vero

Chriftiantfinus jam dominans, auxilio legum fcientias has coerceret et

tolleret, non certe incredibile eft Poetam, religionis veteris cultorem,
querela tali ufurum fuifle, ver. 67—81.

Ον£ε τιςοιδε θ'εοίς οππιζειχεν οίΰα,νοίίοισι'

Εκ δ οιγε Ήτολιων τε χοα ανδξ&ιν γ,λασαν ισΘλίϊΐ·
(Α δειλοί) σοφιών, Εξΐΰνιον ν€ξΐζονΊες. κ. τ . λ.

ΘΕΟΙΣ fcilicet ΟΠΙΖΕΜΕΝ, vel ©ΕΟΤΣ ©ΕΡΑΠΕΥΕΙΝ, Ethnicorum,
fecundum ipfos, proprium erat; Chviftiani ασεζεες, άθεοι, audiebant.

Sic Eunapius, Fit. Maxim, p. 89. de Juliano, roa»Ίας μεν λκ»θκ»ων ότ»

ΘΕΡΑΠΕΥΕΙ ΘΕΟΎΣ, et ρ. 107. de Feito. ό h ΈΓ«ρϊ)λΘβ /IAEV £t; ΤΟ TWE Nf-

μισεων Ιΐξοι' χαι τοι ys ονδεποίε φνσας ©ΕΡΑΠΕΥΕΙΝ ΘΕΟΥΣ, αλλ’ ΰς

£χολαο·£» ίπαΐϊας ΑΙΑ ΤΟΥΤΟ ανηρηχως. Hic autem Feftus (ut idobiter

moneam) Maximum capite truncari fecit, de quo iupra n. (4). ΣΟ-

ΦΙΗ porro hic eadem eft cum Pbilofopbia illa, fuper quam Julianum fic

compellat Mamertinus in Gratiarum acliene. c XXIII. “ Tu PHILO-

SOPHIAMpauIo ante JufpeSlam, ac nedum Jpoliatam honoribus, fed AC-

CUSATAM AC REAM
,

non modo 'JUDICIIS LIBERASTI
, fed

amiilam purpura, auro gemmifque redimitam, in regali filio collocafli.
SuJpicere jam in ccelum licet, etJecuris contempla, i aj: a luminibus

,
Scc.”

Similia habet Vit.fua. p. 40, 41. et in Epiiapb. in Julian,

p. 291. Conftamii enim lex, fupra memorata, n. (s), Juliano impe-
rante irrita jacuit; mox autem fu* Valente acerbius intendebatur. V.

i>. (6).



matis; mihi faltem verifimile videtur, autlorem

ejus neque ante Conflantium, nec multo pofi:
Valentem, vixifle. Judicet Le£lor eruditus(9).

(9) Rem non omnino airgoahorvtrov me fadlurum arbitror, fi eidem

judicio hic filiam conjecturas nonnullas, quae mihi inter fetibendum

fubnatae funf, de state alterius etiam poematis Graeci anonymi, quod
falfo, ut opinor, Manethoni tributum eil.

Libri illius fcriptorem antiquitatem mentitumfuijfe olirn conjecit Lu-

cas Holilenius, exfiyh et numeris
,

ut ipfe ait. Pra-f. Gronons. ad Ma.

nethonem. Hanc autem viri dodtiffimi fufpicionem non fine irrifu

reprobans Gronovius, Manethonem quendam fEgyptium, bona fide

■ufum, Apotelefmatica haec fua regi Ptolemaeo, et quidem Philadelpho,
infcripfiife flatuit. Ibid. nec quenquam ex recentiori.bus me vidifie

memini, qui fententiae Gronovianae adverfatus fuerit. Hicigitur non-

nulla in medium proferam, quae me impulerunt ut crederent, poema

hoc, Manethonis nomen fallo praeferens, fub imperio Romano, et

quidem ad occafum properante, literis mandatum futile.

De fiylo et numeris
,

ex quibus folis conjefturam luam duxifle vi-

detur Holilenius, nihil dicam, nifi quod certiflimum eil et hunc et illos

a feculi Ptolemaeorum confuetudine quam longiflime abhorrere. Ea

potius breviter perfequar, quae auitorem rerum multo reccntiorum no-

titiam habuifle teftantur.

In Lib. I. ver. 104.

Ηελιο; ‘ΥΠΑΤΟΝ Gronovius reddit. Sol principem [fa-

cit]- Noluit fcilicet hominem VEgyptium, fub Ptolemaeo Philadelpho,
de magiftratibus Romanis familiariter loqui. Mihi vero non liquet
vocem bna lo*, fubilantive pofitam, de alio quam con/ule intelligi polle.

Lib. IV. ver. 66. de Venere dicitur.

Φξαζίΐ τοι βιοίην <3αθιιχςημονα,, ΧΕΙΛΙΑΔΑΣ τι ΑΡΧΑΣ. Reddit

Gronovius. Millenaria Imperia, quae qualia fint prorfus nefcio. Pro-

clive erat reddere, tribunatus militum. Nam qui Romanis tribunus

militum
,

a Graecis Χιλίαρχος vocabatur. Imperium autem aliud ejuf-
dem nominis, aut militare aut civile, five apud Grsecos five apud

iEgyptios, estitifie nemo, opinor, tradidit. Nili forte contendat ali.

XII PRAEFATIO,
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quis auftorem refpexifle ad illum Perfarum et Macedonum Χιλίαρχον,
de quo Diod. Sic. XVIII. 48.

Lib. IV. ver. 600.

Έξ ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΙΗΣ βαο-ιλη'ίϊος ημισυ ίϋλοι. Gronovius vertit—ex

lilerta regia femifervi.—quafi feriptum effet ε| απιλενϋίξηζ. Sed α,τη-

λεοβεξίη, opinor, verti debet—libertinitas, i. t.fiatus libertinus. Notum

eft libertinos homines, in Romanorum politia, tenuifle flatum inter in-

geri itatem et fervitutem medium, ita ut etiam principum liberti ήμισα
SuXoi vocari pollent. An talis hominum ordo in ulla alia politia ex-

titerit, mihi nondum exploratum eft.

Lib. 11. ver. 263.
Αλλοι ο' αυΙε ©ελονΊαι ΑΠΑΓΓΕΛΕΕΣ βασιλέων,
Πιστιν τ’ αμφι Ακκισι θεριιβ·7o7Γoλων ύπ αεχκίων

Ισχυαιν, κείνο σφίΐεξγ εοω εδννονΊες.
Ex hac deferiptione fatis patet meros principum nuntios, vel curfires,

non intelligi. Mihi igitur fufpicio eft, auctorem loqui de iis homi-

nibus, qui, fub imperatoribus Romanis, Latine Jlgentes in rebus, Grasce

Αγίελιαφοξοε vocabantur. V. Valefiii notam ad Am. Marcellin. L„

XV. c. 3. Firmicus certe, qui fub Conftantino fcripfit, cum Pro-

curatoribus et Rationalibus conjungit eos quibus nuntiandi ροΐίβαί conce-

ditur. Mathef. L. 111. c. 4.

Lib. IV. ver. 561.
Εσται ΜΙΣΕΛΛΗΝ yEysfiXvj, τι«>ιν te StoiiTlv

Ονχι νεμων. κ. τ. λ

Maniteftum eft fedtam aliquam hic defignari; autjudream, aut, ut

c-go quidem exiftinv
,

Chriftianam. (Quibus aliis fimul contigerit, ut

exprobrarentur quafi Hellenas odijfint & Deos contemnerent, niifquam vi-

deo. Ex his autem alterum vulgatiffimum fuiife Chriftianorum op-

probrium dixi llipra. n. (8) ; de aliero nunc obiervandum eft, nomen

Uellenis, poftquarn invaluit Chriftiarl 'mus, non tain faepe gentem ali-

cujus hominis quam religionem ejus dciignare, Omnes a Cbriftianifmo

alieni Ελληνες vocabantur. Luculentum exemplum eft ap. The-

ophyladt. Hift. V. 14.. p. 232. Ed. Veneu übi Cbofroes, rex Perfarttmy
de uxore Sira et tei. o iic loqui r. επειδή ή Σΐξα Χξίεττιανη :ττιν, χ,αγα

"ΕΑΛΗΝ Chiiftia os igitur ii. empori .us μκηλληια;, i. e. ethnico-

rumfeu gentuium, ofores, pr y:e appellatos ruifte nemo übtret. Sed

neque in reliqua deferiptione aliquid inveniatur, quod non n "dem ab
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inimicis fuis fspius objeitatum eft. Quod fi quis tamen hxc omnia a

vero Manethone de Judxis Alexandrinis didta intelligere malit, non

omnino repugnem, modo ille oftendat extera etiam, qux fuperius no-

tavi, ab eodem proficifci potuiife.
Atque hxc hactenus de toto illo poemate quod Manethonis dicitur.

Quibus adjiciam, me vehementer iufpicari libros duos, primum et

quintum, qui foli Manethonis perfonam prxferunt, 'ab alia et recen-

tiore manu effe quam reliqui quatuor funt. Hanc autem mihi fuf-

picionem inprimis movit fcriptionis genus, fi quid video, omnino di-

verfum. In quatuor enim illis libris, 11, 111, IV, & VI, oratio, pro

tetate fcriptoris, fatis pura eft, aliquando etiam nitida; verfificatio

proba, contra receptas profodix leges raro peccans, ita ut ipfailla pec-

cata librario vel interpolatori potius quam audtori imputanda videantur;
ordo rerum, ut in partibus operis mutili, lucidus, et ab ipfo audtore

plerumque explicatus. In duobus contra libris, I, & V, oratio ple-
rumque pinguis et lcabra eft, non raro barbara; peccata in metrum

frequentia, et enormia; ordo plane nullus. Quin etiam in libris I,

& V, fingulari fane licentia, inter verfus heroicos elegiaci crebro in-

feruntur ; in reliquis quatuor libris ne unus quidem occurrit verius ele-

giacus. Illorum porro librorum utrique prxfigitur putida ad regem

Ptolemxum, ex perfona jEgyptii cujufdam, allocutio; in exteris nulla

ufquam Ptolemxi mentio, nihil quod auctorem jEgyptium fuiffe fua-

deat. Plura denique Apotelefmata, qus in hac operis parte, luo loco,

fecundum certam feriem, pofita funt, in libro I, extra ordinem le-

guntur, iifdem pene verfibus expreifa. Confer lib. I. ver. 308—338
cum lib. IV. ver. 50-1. 395—4x3. 481—490. et agnofees, opinor,
hxc omnia ab eodem audtore in eodem opere poni non potuifte; ag-

nofees etiam, nifi fallor, libri I, audtorem plagii crimine manifefto

convinci.



POSTSCRIPTUM.

CUM prsfationem hanc Typographo jam
traditurus eflem, in manus meas tandem

venit exemplar Orphei Gefneriani, quod mihi

legaverat vir amiciffimus, et omnibus qui has

literas colunt defideratiffimus, Samuel Mus-

grave. In ejus exemplaris marginibus reperi
(omnino praeter fpem meam) complures τα μακχ-

pins ad hoc poema conjecturas; de quibus ne

plura dicam obilat inprimis, quod cum meis tam

crebro confentiunt. Ex notula etiam ad ver.

292. didici (quod profedto me fugerat) Kqenium,
V. Cl. nonnulla noftri loca traclavifle in com-

mentario eruditiffimo ad Gregorium de Dialcciis.

Hic igitur utriufque, tam Koenii quam Mus-

gravii, conjedturas iimul fubjiciam; mihi ipii
feno gratulaturus, ii quantum de inventionis

gloriola amififle videar, tantum roboris et firmi-

tatis fufpicionibus meis ex confpirante talium vi-

rorum judicio acceffifle exiiiimetur.

XV



Ρ. ζ. n. (3) Θειοί*ρι«{ quis fuerir, omnino incertum eft. Loca

enim, quae Gefnerus tanquam ad eum pertinentia citat, non ad eum

pertinent, fed ad Helenum Priami filium. Apollodorus tamen Hele-

num inter Hecubae filios recenfet; Audior Λιθιχων Abarbarere natum

vocat. Musg.

P. 6. Orpheus tempore Argonauticae expeditionis, ipfo tefle, state

aliquantulum proveftus erat. Vid. Argonaut. v. 98—103. deinde au-

tem. v. 107. Quamobrem non eft credibile audlorem Λιδικω» in

eodem poemate, übi belli Trojani finem memorat, ejus perfonam in-

duere voluiffe.

Hoc autem argumentum multo fortius erit, fi Virgilio credimus, qui
Orpheum juvenem periifie tradit.

juvenem fparfere per agros.

JEichyli tempore non credebatur Orpheus Belli Trojani tempora

fuperaffe, ut colligo ex Agamem. v. 1639. Musg.

Ver. 39. ΤΡΟΦΙΗΝ 'aa\ Musg.

62. ΠΡΕΣΒΥ ΔΑΗΜΟΣΥΝΗΣ. Musg.

70. ίΐλείο ί’ 'Ο ΉξοΊιροις ΠΕΠΟΘΗΜΕΝΟΣ ί^,ιδεοισι»·
ΕΡΓΟΥ ΑΡΓΑΛΕΟΥ και ΑΠΕΧΘΕΟΣ ΕΙΚΟΝΑ «necri»

Δωκεν, εττωεο/Λΐϊΐν 'θΙΣ ΔΗ τεν|είσι μαγοιο, Musg.

73. χςχίος ΑΜΕΡOΕΙΣ. Musc.

77.

78. Βανμα-ζοίτο. Musc.

84. &ζ·ψαι· Musg.

107· τειωζ. Musg.

148. ΑΠΟ Βηρος. Musg.

149· ενιττίτι%ας· Musg.

Εξχορ ε£ ΜΥ.ζ(ύξΐ\αν, MUSG. et ΚθΕΝ· ρ. 73·

176. ΕΚ φλόγας, MUSG.

182. V. Plutarch. in Nutna. ρ. 120. Ed. Steplu
Mose.

20g. εν cii/χις κυΜοχριΤίων· Musg.

266. Και όί καξφχλιας νζφελαι κοξίσαπν apaga?·

και αυχμηρήν αγοις ισ. c. α. Κοεν. ρ. 35*

282. ίακρνοιςπ. MUSG.

XVI POSTSCRIPTUM.
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Ver. 292. E1S0; Si atpi λίθοι» ΑΛΛΩΝ* 'θ μεν ΕΙΓΕ vojcrstf,

Κξνσίχλλος ΚΕΝ ΕΗΝ· —ΚοΕΝ. p. 100.

297· -ΡΕΖΕΙΝ εξίκυίεΑΣ αυΊικα. ipa/ΐΑΣ. MtTSG.

301. Τολμά S’ «fiavalas xcu ε v»jeV μειλισσεσΰαι
.

ΜΑΓΝΗΣΣΑΙ" ΤΗΝΔ’ ιξοχ ΕΦΙΑΑΤO Sapio; Af'«. Musg.
Infinitivum μειλισσισβχι a τολ/Λ» pendere vidit Koe-

nius. p. xog.

304· ατ'ανοφξοια. Musg.

30ό. ποτι σφεΊεςον ίϊεμας ΑΙΡΕΙ. MusC.

347. ττιΘοιγο. Musg.

350. ΠΑΡΙΣ. KOEN. p. 123.

362. Και ΣΕΜΝΟΥΣ©
1 ahavrov. MUSG.

365, ω{ ΛΙΠΑΡΟΙΣΙΝ a. Musg.

375· τίίλναίι. V. Argonaut. 437 et Ι347· Musg.
384. 'ΕΡΠΕΤΑ 7«ξ ίη τϋχμτα» ννοΊξομεοεΙι ΕΟΙΚΑΣ, MUSG.

388. Πριαριιίαο. MusG. et ΚθΕΝ. ρ. 124*

389. οιχεσθαι, vel Musg

408, καρτος. Musg.

439· Ε£ϋ|α*, vel εροκειν* MuSG.

445. Τον μεν ETI ΑΥΣΣΩΝθ’ ‘ΕΝΟΣ a λαδι».—

vel, pro eti ετ’ οιμωζο»6
vel ετ’ oiS«hoe9’—Vel ετ ωμ aAyarfl*—ι
vel, fi inadtivo legatur, er Λυσνα»&\ Musg.

480. av«iVcro»la. Musg,

499. oAv. Musg.

503· ‘Σίνομίνη, Musg.

510. τεΊυκΊαι. Muso.

536, Γοξίοκκ yap ΠΕΡΣΗΙ ίρ. Musc.

541. Αισκ ΛΑΙΝΕΗΙ. Musc.

560. σψισιιι. Musc

561. αυςα,ι. Musg.

596. ΠΥΡΙ σμυγβσα. Musc;.

613» λεοιΊα&ξΐιν. Musc.

619. bjvwrviu. Musc.

624. ΕΙ ΖΕΥΣ « ΤΟΙΟΝΓΕ βιώσιμε» ΑΡΗΣΟΙΤΟ,

vel, contrario fenfu,
vel Oi{vj τ’. Musg,
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XVIII

Vei% 623. ότlε «εν ΛυΙιύ. Musg.

632. *θΛ>;. Musg.

636. Ου μζν Τον ΠΑΝ ΓΕΣ fgor. MUSG*

693· σττενίονίας. Musg.

901. αςνονίχι. MIiSG.

709· αψεεν irroio. MijSG»

J 12. Εν ίε (iaeGu. MUSG.

756. ιμιη Π.

ΕΣΠΟΜΕΝΟΣ τκ®ί 'srxyL· Μ’ MUSG*



ΠΕΡΙ ΛΙΘΩΝ.

DE LAPIDIBUS,

Poema Orpheo a quibusdam adscriptum.



ΕIΣ ΤΟ ΕΞΗΣ ΠΟΙΗΜΑ ΟΡΦΕΩΣ

ΠΕΡΙ (1)ΛΙΘΩΝ

YΠΟΘΕΣΙΣ ΔΗΜΗΤΡΙΟY ΤΟY ΜΟΣΧΟΥ. ( 2)

ΘΕΙΟΔΑΜΑΝΤΙ τω Πξίαρν συνψτψεν Ορφευς με~

τα των εταίρων τινων τετράς tyvtriay ΗΧικ, yv ετε-

λει κατ έτος·, εις ορος ανερχόμενός' και αυτω της νενο-

(ι) Λίγκαν nomine laudant paffim Proclus, Stobaeus, Tzetzes. Gem-

mas porro, et α.{-ωμ.α\α. facrificiis adhibita, fuiiTepartem my-

fleriorum, indicavimus ad Arg. 310: itaque non mirum eft libellum

hunc delituifle ad ea' fere tempora, quibus myfteria, a Chriftianis de-

teila et vulgata, myfteria efle deflerunt. Etiam hoc in limine libelli

obfervafle profuerit, ut folis, lunaeque admirabiles effedfus et phaeno-
mena dederunt occafionem fufpicandi credendique deinde fimilia de

cmteris corporibus caeleftibus: fic magnetis, cryftalli, forte et eleftri,

qualitates, facilitatem certe praebuerunt perfuadendi imperitis illarum

quaedam miracula. Gesner. Velim indicaflet Gefnerus loca Procli,

in quibus hoc poema laudatur. Ne unum quidem notatum invenio, in

Indue fcriftoruma Proclo memoratorum, ap. Fabricium. Bibi. Gr. VIII.

r -- 2. Et Proclus ij>fe non nifi quinto poft C. N. fsculo

vixit/ Ejufdem fere aetatis Stobaeus, uti hodie legitur, prooemium

hujus operis fub Orphei nomine ter laudat; fed omnia ea loca in edi-

tione prima Trincavelli omnino defunt; nec reperiuntur in Cod. MS.

Stobxi ap. Coli. Nov. Oxon. ut me nuper certiorem fecit amicus, qui

rogatu meo codicem ipfum excuffit; adeo ut vix dubitem ea primitus

a Conrado Gefiero interpolata fuifle, qui pellimo, ut mihi videtur, con-

fio corollaria quadam ex Gracis libris, colkdla, lum carmine tum profa.

2



IN SEQUENS POEMA ORPHEI

DE LAPIDIBUS

ARGUMENTUM DEMETRII MOSCHI.

THEODAMANTI, Priami filio, obviam venit Orpheus*
cum familiaribus aliquibus ad facrificium, quod lingulis

annis Soli peragebat, in montem adfcendens, eique inftitufi

Stobam a fe edito pajjim adjunxit. V. Prtef. ad Edit. 3. ap. Tig.
Solum igitur in hac materia teftem habemus Joannem Tzetzen, qui,
faeculo demum duodecimo, poema hoc fub titulo Orphei Λιδιχων fepius
citavit; cujus quidem audoritas in re tali quantum valeat facile judi-
cabunt homines eruditu

(2) Quisquis fuerit hic Demetrius Mofchus vel Mofchi, Gramma-

ticus, htec, quam dedit, libelli f. argumentum utile fubfidium

eft intelligendae illius oeconomia;. Leftores novi hic monendi lunt, ut

meminerint, Theodamantem enarrare Orpheo virtutes gemmarum tum

ceteras, tum praefertim contra noxam ferpentum, ut fubinde refpiciat
ad cafum et periculum Orphei juvenis a ferpente, quem hac ipfa reme-

diorum commemoratione confirmare contra metum horum animalium

vellet.

Caeterum ipfum argumentum de gemmis, earum nominibus, eoio-

ribus, patriis, ufu, plane non attingimus, ne quidem quatenus a Theo-

phrailo, Plinio et reliquis hoc argumentum tradatum Philologia; opem

expertum eft, et forte adhuc defiderat. Ut Poetam tradamus feripto-
rem, ficut nobis videtur, in hoc argumento vel maxime poetam, et

noftros juvenes ad poeticae praefertim deferiptionis, et velut pidurte,
laudem excitare et juvare conamur,

3
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μιοτμενης ταυ]ης ετήσια θυσίας τψ αιτίαν αφηγειται, λέ-

γων υπο δρακον]ος αυ]ον πταιδα ονταττοτε αναιρεθψαι κιν-

δυνευοντα, καΐαφυγειν εις το εκεί τσα τσλησιον ιερόν τα

’Ηλια. ‘Ύφ α και σωθεντα ιίς ο τσα\ηρ τσεριεποιησαίο,
της τα τσαιδος σω]ηριας κα) έτος ηγεν Ηλια

Μεταςαντος δε εκείνα των εντεύθεν, αυτός Ορφευς αντί

τα τσαΐρος της τοιαυτης θυσίας καθιςα\αι διάδοχος’ ψ

νυν αφοσιαμενος ανεισι, συμοταραλαζων και ©ειοδαμαντα.
ατος δε καθ' δδον τω ποιητη τσέρι δυναμεως τε λίθων και

χρησεως διεΡερχεται, διτινες αυτών χρήσιμοι τσρος των

§υοντων κραταμενοι, όπως αυτοις τα των ευχών εΡα-

νυοιτο, και όι τσρος τας ιοζολας των δηζεων θεραπείας.
'Οθεν, οιμοα, και Νικανδρος ό Κ ολοφωνιος υςερον ορμηθεις
συνεγραψε τα Β'ηριακα.

Sed et hoc poeticum eft in hoc libello, quod arte quadam intexitur

multum de hiftoria, nominatim plufcula de familia Laomedontis, et re-

gum Troi®, dillentientia ex aliqua parte ab Homero. Ea ne turbare

leftores poiiint, in tabella genealogica et fubje<3:is illi annotationibus

rem declaravi, ad quam refplcere jubeo, fi quis in perfonis illis htereat.

LAOMEDON

/
* >

Hicetaon lampus bucolion priamus hesione

j i I ex Telamo-

111 ne Ajacis
melanippus DOLON EUPHORBUS mater

(0 (*)
f'“

"

'

HECTOR CASSANDRA PARIS THEIODAMAS HELENUS

(3)

(i) Melanippus ver. 43i, ανεφίος Theodamantis ; lieitons et Do-

lonis Ιλ. O, 554. Add. 00.0, 576. Priamo filium dat Melanippum

Apollod. 3. 11. 5. gesner. Error Gefneri, quod ad Theodaman-

tem attinet, infra montlrabitur ad n. 3. Quinetiam nomen Dolonis hic,
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antiui facrificii cauffam explicat, dicens: fibi, cum adhuc puer

effef, maximum aliquando periculum imminuiffe a dracone

quodam, et parum abfuiffe quin ab eo interfeflus fuerit; le

autem confugiffe ad haud longe inde diftantem aram Solis.

Cujus ope, cum liberatum fe pater intellexifiet, lingulis annis

ob filium fervatumSoli facra ad illam arim fecit. Cum autem

pater ejus ex hac vita migraiTet, ipfe Orpheus patri in pera-

gendo hoc facro fuccedit: quod et nunc foluturus, in montem

afeendit, abducens fecum Theodamantem. Hic vero in iti-

nere de viribus lapidum eorumque ufu fermonem facit, quo-

rum quidam facra facientibus, fi illos fecum habeant, hoc con-

ferunt, ut votis fruantur, quidam vero contra venenatos mor-

ius medelam afferunt. Unde, arbitror, etiam Nicander Co-

lophonius motus, poftea Theriaca compofuit.

vitio memoris, pro Dolopis politum fufpicor. V. loc. cit. 11. O. 334.

476. (Citatio o<h O. 476. fafta eft, opinor, per errorem typographi.)
Quod fi verum eft, cum neque Lampus nec Dolops in hoc poemate

ufquam memoretur, utriufque nomen ex tabella genealogica recidi

poteft.
(2) Euphorbus (quem Homerus femper Panthoi et Phrontidis facit

filium) BHMAtsiic nollro eit, ver. 457. Tzetz. 13, 574.

Ενφοξοο; ώξεαοταίος tιν τι; Τ8 Ύρωων γεεας,

Yto; IlatOs χαι Φξοιιτιίν, ως Οροτ,ξος μω λεγει (Ιλ. Ρ. 4°-)
Οξφενς αε (Xeyet) ΒϋκολίωΐΌ;, χαι t*j; A De eadem re idem I.

228. Ορψευς <F «St χαι ΒBχολι λζγε t. Abarbarea igitur alit

duarum mulierum nomen, aut una eademque Euphorbi et Theodaman-

tis mater ere. Rurfus Ιλ. Z. 21 de et Pedafo, έ; ctote tvp.<pn

Nt)t; T£>c’ αμυμουι ΒάίχολιωιΊ.

Βϋχολιων c? r/v νιος ayavtj Λαομεοα/τος* x. τ. λ. GESNER. "V", infra not.

ad ver. 435.

(3) Theodamas vel Theiodamas, ver. 765. Abarbareaa F. ver.

455. Frater Heftoris, ver. 68 1 , et Callandrae, ver. 757. Dolonem

Βΐξχηοτa fuum vocat, ver. 680. De hoc etiam ΙΛ. K. 390 feqq.
CESNER.



Ιιττεον <sε, ως <sυο τινα πτροοιμια τα τσαροντος τσροτι-
θεται τσοιημα]ας εν μεν τω τσράτω αυτψ τε τψ αρετψ
stai σοφίαν άπαταν εΡυμνων, και τνς πταλαι των ηρωων,

%ctf αυτψ γενομενας και ισοθεκς νομισθεντας, ων

και μητέρα τψ αρετήν τσροσειρηκεν' εν ταυτω οε και

των ιάιωτων καΟαπτέται, ως ενπφΟονως εγοντων τετρος τκς

τψ αρετή ν διώκοντας, και τατοις αει <ρι\αττε·χβημονως

επικείμενων. Εν &ιά]ερω ΰε ο Ότρος αυτόν και Θειοϊϊα-

μαντα γίνεται διάλογος.

(2) Mirum forte videatur Gefnerum V. Cl. obfcuro huic gramma-

tico et Joanni Tzetzas fidei tantum tribuiffe, ut ad veram et apertam

poematis hujus oeconomiam prorfus caecutierit. Fidenter dico, ne-

minem, qui libellum hunc fine titulo inveniflet et attentius paulo per-

legiflet, aut de icriprore quafi Orpheo, aut de Theodamante interlocu-

tore quafi filio Priami, (qui duo errores omnem Gefneri ratiocina-

tionem conturbant,) cogitare potuiffe. Nihil certe eft in toto opere

quod Orphea fcriptorem ullo modo praeferat; qualia multa interponere
fiolebant falfarii, qui fub ejus nomine Argonautica, Hymnos, caet. edi-

derunt: illud autem plane incongruum, quod auftor de bello Trojano,
et quidem exeunte, loquitur; ad qua: tempora durafle Orphea, cum

nemo veterum tradidit, ne falfarius quidem, opinor, paulo fanior fim

gere voluillet. Alter error de Theodamante ex mera incuria ortus eft

eorum, qui non viderunt Theodamanta, per maximam fermonis fui

partem, (a ver. 394. ad ver. 764.) non loqui ex fua ipfius perfona, fed

alium quendam fermonem referre, quo Helenus olim ufus eft ad Phi-

locteten?

6 ΠΕΡΙ ΛΙΘΩΝ
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Sciendum autem, cluo prooemia auftorem prcemifiiTe huic

poemati. In primo quidem virtutem ipfam et omnem fapi-
entiam carmine celebrat, et antiquos Heroes propter illam ia

pretio habitos, Diifque tequales aeftimatos fniiTe dicit, quo-

rum etiam matrem Virtutem vocat. In eodemque graviter
invehit in vulgus, quod invidia profequatur eos, qui virtutem

fedlantur, et hoftiliter in eos affedtum fit. In fecundo vero

defcribuntur colloquia, quae libi cum Theodamante inter-

cefferunt.

lodleten. Helenus igitur, non Theodamas, «»s\|/ioc Melanippi, ver.

431; frater Hecloris, ver. 681, et Caffandroe, ver. 748; Dolonem se-

ςαποηκ. fuum vocat, ver. 680. etc.

Ύποθ. 1. I. Θε*ο<ϊα[λα.ν τ» τω Πξίαμΰ σ. Οξφζυ{\. Ex fupra notatis hasc

iic refingi poiTunt. nrm σννηντνισζν ο ποιητης, κ. τ. λ.

Deinde p. 4. 1. 6. Pro Οςφευς iterum reponatur ό ®nu>)της. Quod autem

occurrit de Nicandro Colophonio, 1. 13. nihili faciendum eft. Ni-

cander enim multis annis, ne dicam faeculis, auftorem noftrum, nili

fallor, praecedit.
P. 6.1. i .

Male haec a Demetrio divifa funt. Unicum eit hujus operis
prooemium, quod verfibus primis circiter 92 abfolvitur. Colloquium
inter Auftorem et Theodamanta eft ipfum opus; in quo primus qui-
dem loquitur Audior, a ver. 96. ad ver. 162. deinde uno tenore Theo-

damas, ex propria perfona a ver. 164 ad ver. 393; et fub perfona
Heleni a ver. 394 ad ver. 764 ; et iterum ex propria perfona ad ver.

766. Reliqui duo verficuli funtipfius Auctoris, et opus claudunt.



ΠΕΡΙ ΛΙΘΩΝ.

αλεζί}ιχκοιο Αιος 07Γ«<Γ<ταί

Κεκλομενος Μάνης εξίκνιος ήλθε κομιζων
'T ιος, όπως αν εχωμεν οιζυος ατρεκες αλκας.
Τηθοσυνοι οεχνυτθε βροτοι' πινυτοκτιν ενκτττω,

‘Οις αγαθ-η κραδιη, και πείθεται αθανατοκτιν £

"Νηπιτυοκτι S ονειαρ ακηρατον « §εμις ενρειν.
Ύω S’ αυτω και πξοιτθεν αγαλλομένος εττι όωριρ
*Ύια τε Λητοιίης ακεσιμζροτον αθανατοκτιν

'ίζεν άγων ες ολυμπον αγαννιφον, νρΰε σαοφρων
Παλλας Αθψαιη λαοστοον 'ΐίραχληα' ΙΟ

Αλτο Se και Κρονιάς ταναον υπέρ αιθέρα Χειρων,

Χευαμενος πξος ολυμπον, επει μαθεν αμζρρτα Sapa.
Αλλ yjtol κεινας μεν αμωμ-ητοι Αιος οικοι

Χαιροντας όεζαντο, §εηγενεων οχ αοιςκς’

'Hju,<v $ εν γαιν\ κελεται Χρυτορραπις ολ£ω 1£

Ver. 1. mAs κομιζων ο τγις ΙΑαίγις Iηος *Ερμης s#ξον τα aXstwcvca Δ»ο;,
ρελενων [αο<· raro ύανχι τοίς ανΟ,-ωτοκ* όπως εχωμεν sε εχωσιν ειπείν)
βογ)9ει εν (1. βοήύειχν) τοις επιγι*ορ»νοίς nfj.iv χαλεπός aatyccXn, SchoU

MS. Paris.

Ver. 2. Hic verfus citatur a Tzerze aJ Lycoplir. 219. F» tj «-fxn

tui λιδιχω», ied ex memoria, nec fine mutatione et eorru; tit-ne, Δώρο»
Διος s>r,Toi; DTarai και κλιαινο: ραιχις *ι'Λ @ι κιριιζων

υίζς, cTTig Ϋ-ιν εχοριν οϊζνος αλκαρ α»ηΐ· GESNEiI.

8
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malorum depulforis Jovis hominibus afferre

Julius Maiae filius valde utilis advenit, apportans illud,
Ut haberemus contra aerumnas exploratum auxilium.

Laeti hoc recipite mortales. Prudentes alloquor,

Quorum animus eft integer, et immortalibus obtemperat:
Infanis vero auxilium integrum reperiri non poteft.

Hoc autem ipfo, et olim dele&atus dono,

Filium, Latonae filius, homines fanantem, ad Deos

Perduxit in Olympum nivofum, et prudens
Pallas Minerva populorum fervatorem Herculem :

Tranfdiit vero etiam Saturnius extenfum fuper iEthera Chiron,

Irruens -in Olympum, eo quod didicit divina medendi munera.

Et fane eos pulchrae undique Jovis sedes

Gaudentes exceperunt, optimam Deorum fobolem.

Nos vero in terris jubet Mercurius, bonis

Ver. 6. NwiTvoicn. Scribendum credo—Νητντιοιο-ι. Stultis* quae vox

Homerica eft.

Ver. 7. Malim— quod fcilicet, non

ad Apollinem,led ad aEfculapium et Herculem conjundiim referatur.

Ver. io. Λαοσ-σοο; eft plerumque aut femper apud Homerum epi-
theton Minervae et Martis, in quantum in bella commovent populos.
Sed puto huic loco magis convenire alteram iignificationem /er-vator
populorum ete. Sic etiam mox v, 58. Gesnkr.

9



Ζωειν τερπομενοισιν, απειρνιτοις χακοτητος.

‘Ον ίε κεν ανθξωπων τσεννυμενον ητορ ανωγει

Έ,ς τσολυηρατον αντρον εοτελθεμεν
'

Ερμειαο ,

Eys’ ογε τσαντοιων αγαθών κοζεθψκεν όμιλον,
Αζψα κεν αμφοτερησιν ονεια\α τσολλα κόμιζαν 20

Οιχαs αττοστειχοι, Ίσροφυγων οιζυν.
Ουsε ε νόσος ακικις ενι μεγαξοισι
Ουs ογε ό'υσμενεων τετοθ υττοτρεσσας μένος αίνον

Αψ αναχωρήσει, τσξολητων εριγηθεα νικψ'

Ουάε οι αθλητηρι χονισσαμενω εν αγωνι 2$

Αντιζιψ τινα §υμος εφ οξεήσει μενεαινειν,
OvF ει χαλχεα γυια και αγναμ,πτον σθένος ανηξ
Αντικξυς, <ττ εφανοιο τσοθω, κομισας εριόαινοι .
Να/ μιν και sηξε σσιν οξεσκωοισι λέοντα

Δεινόν, και λαοισιν εοικοτα sαιμονι τευζω. 3°

Κ αι όι και βαπΊλευσΊ ίιοτρεφεεσσιν οττασσω

*Ρεια: και αλλοΰχτΐοισι μετ ανθρωττοισι τιεσθαι.

Ver. 17. ‘Ον ίε «εν] Tzetzes hunc verfum et quartior proxime fe-

qttentes citat legens ισίλ&ιμιι : docens etiam a poeta hic libros vocari

antrum Mercuri;. H. STEPH.

Hanc etiam de anno Mercurii narrationem in fuas areolas derivavit
Tzetzes Chii. 2, 859 itemque 12, 6to, utroque loco Orpheo εν λι-

βινον; adfcribens: pofteriori loco addit, Τας £h€xas αντρον rs 'Ερ,κ» xa-

trotouαζω·ι ΰτω. Τας βιζλας autem Tzetzes univeifim pro fiudiis litera-

rum ac iapientiae nominare folet. Idem hic αντρον επιραίον intelligi, de

quo ell Argon. 108, mihi vix dubium eit: nec iilud, hoc efle antrum

Corycium, aqu > Mercurius ipfe ell Corycius H. 27, 8. gesner.

Harc, 'de quibus ivx duhitat Gefnerus, falfa elle ambo pofiimt, vera

n»n poliunt. Antrum fcilicet Gtphei in Thracia erat, Argon. 70. 172.
Antrum Corycium in Phocide. Hic profecto antrum Mercurii allego,
nee delignure videtur locum, ιη ψιο thcfuuri philujoplice, .Magicae pire-

10 ΙΙΕΡΙ ΛΙΘΩΝ.
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Vivere Istos, inexpertes malitiae.

Quem vero hominum prudentem animus impellit

Io valde deleflabile antrum Mercurii ingredi,

Übi ille omnis generis bonorum copiam depofuit,
Statim ambabus manibus innumera reportans munera

Domum difcedat, effugiens lacrimabiles aerumnas.

Hunc neque morbus vehemens domi conficiet,

Neque inimicorum metuens gravem impetum

Domum redibit, exutirs laeta victoria.

Neque contra ipfum athletam luftantem in ludis

Viribus quemquam animus ftimulabit infurgere,

Neque fi aheneorum membrorum et inflexibilis roboris vir eflct,
Contra ipfum, coronae defiderio pugnans certet.

Profeflo ipfum et feris montanis leonem

Timendum, et populis daemoni fimilem praeftabo.

Et ipfum tam regibus a Jove educatis,

Quam aliis hominibus facile faciam venerabilem.

fertim et Theurgica, reponuntur. Nec male Tzetzes libros innui docet.

De myftica antrorum natura multa, nec protrita, dabit Porphyrius,
in libello De antro Nympharum, ap. Homer. Odyff. XIII.

Ver. 28. Ko μισας non habet cafum rei, quam adferat adverfarius.

Κοηοας legendum puto eo intelledtu, quo modo v. 28. κονισσ οι/λει» po-

fitura eft. Kovt£eiy hoc, ut b furatum a lucilantibus in pulvere,

pulvercmque adeo fuo motu excitantibus. Gesner.

Ibici. Immo vero, ut mihi videtur, habet cafum rei, quam ad-

fertti acherfariuJ, viz. χαλ-Λία. γνιχ y.ai αγια/Απτο* o-0e»of.

Ver. 29. Ναι ρι conj. H. Steph. Male.

Ver. 30. Verbo tev|« nihil promittit de fe aliud, quam fe verum

dicere, qui fxbi obfecutus in antrum Mercurii ingrediatur, eum ifta

commoda impetraturum. Sic prieftandi verbo Romani utuntur. Eadem

ratio tb okxs-ju·
Gesner.
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Τον ίε και ηι3εοι τερενοχροε; Ιμερτησιν
Αιεν εφορμησχσι πτεριπτυσΊτειν τσαλαμησι,
Κι%ι μαλακη χρυσειον εττι λεχος αιεν ερυσσει 35

Αλληκτον κυρ·,j, ίττιΐεμενη φιλοτ^τος.

Ευχομενχ τε τπρος κατ' αφιζεται αιεν εοντων

Ευχή' και τσοντοιο κυκωμενχ χκ αλεγι^ων,
Β η<τετ εητι τραφερψ ακυμαντοισι πτο^εοΊΓΐ.

Τον και λτιιστηξες χναρσιοι οιον εοντα 4°

Φευζονται ’ και ΰμωες, οϊομενοι τττατερ είναι,

Ύισχσι, και οίκον εχ <ττερζχσιν ανακτος.

ΐΰμεναι χικε οσσχ τε φωτες

Κ^ιιττταsια σφετεργσιν ενι φρεσι μηχχνοωνται,
'Οσσα τε κεχληγασι μετά σψισιν ψροφοιται, 45

Ανθρωποις αΦραστον ιάκχαζοντες αοιsψ,
Οιωνοί·, μεγαλοιο Αιος κραιπνοι ι)ττοφν}ται.
'Ροιζον τε στησαι χαμαί ερχομενοιο ΰρχκοντος
Έισεται, οφεων ιον σζ,εσαι ερπυστήραν.
Αωσω οι και φώτα ροττγ ττιτττοντα σελήνής 5°

Ver. 39. Βτ,σετ επε rςαφεξην. Metro laboranti fuccurrit Dorvil].

ad Chanton. p. 260. legando— επε Tfa(p£p;v χβον’ α,κομχ,τε,εσε rosiWtri.

Sed quid mirum, fi aliquis per terram incedat liccis pedibus? Malim—-

tm rgapipw '«λ’. Per mare /olidum, /eu vice terra fungens.
Ver. 45. Οσσα. te] Pro μετχ Ρξεσε, Tzetzes habet μετά σρεσεν, quod

magis placet; at ex luperiore verfu pro σφισεν irrepiifle puto.
H, Stepu.

.Ibid. Reile. Ideoque σφεσ» in textu repofui. Vide infra v. 741.

übi fimilis locutio ei!—m σφι?Μ. interfe.
Ver. 48. x*· γν.υ-?Λ ΐξχομ.] Hunc verfum valde deprava-

tum die animadvertebam, ied qui emendari poflet non videbam: do-

nec tandem in Tzetzis locum incidi, qui germanam hujus loci !e£ti-
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Illum etiam juvenes teneri, cum defiderio

Semper certabunt ampledti manibus,

Et mollis aureum ad leftum follicitabit

Affidue puella, amorem illius deiiderans.

Cumque preces fuderit, ad aures deferentur immortalium

Ejus vota. Et turbulentum pontum defpiciens,

Incedet per continentem inoffenfis pedibus.

Illum etiam praedones implacabiles, vel folum iter facientem,

Fugient, et famuli, tanquam patrem fuum

Colent, domumque fui diligent domini.

Scire fi deiiderabit, fciet quascunque homines

Occulta in mentibus fuis machinantur,

Et quaecunqueclangent non fine ratione aerivagae,
Hominibus occultam refonantes vocem,

Aves, magni Jovis veloces vates;

Impetumque cohibere humum petentis draconis

Noverit, et ferpentum exftinguere venenum reptilium.

Dabo ipfi, et hominem memento cadentem luna:

onem nobis profert. Eft autem hujufmodi, 'Ροίζνντ: στησαι χαμαί rj-

χομινοίο Ζςακοιτος. Quam certe ledtionem divinatione afiequi, nopt

unius lortalle CEdipi tuiffet, H. Steph.

Ibid. Neleio unde Efchenbachius habeat lectionem, quam dedi.

Ego au&orem hic fequor Tzetz. Chii. 2, 861, qui recitat line alia va-

rietate hic verfus 43-49. et addit, Οντως Ogtpev; ννιστκτο ΰπκσ-χν Ssfa-
-sΓ£»*ν· Gesner.

Ibid. Mirum videri poteft quod ait Gefnerus,yir nefcire unde Efcbeq-
iacbius habeat banc leßionem, cum eam H. Stephano deberi procedens
nota clare doceat. Corruptam priorum editionum lectionem—Ταζαι-

vif καί χαμαί—habet etiam MS. Paris.



Ρικταιτθαι, και vacrov οβαρτηρην ελεφοοντος'

Κα< ψυχήν ελαίΟΊχι τεθνειοτος, αιχεν εξεμνχ
Ε% α,ίΰος ΌΓρομολκοΌ! τ&οτιχξίμτττοιτο εχαεττω.

Α λλοί,ι αττειρεστοι ιττολυμητιος 'Εξμειαο
Αωτινχι χομιοτοοντος ενι (Γπ-ηλυγγι χεονται, 55

Αμζξοτοι, ατρεχεες, ριμφα, εχοαττα’

Ταων -ημίθεος τε και ολζιος ος τ’ αφιχ,-ητα,ι'
Τας εμε xvjgvcrcreiv λαοατοτοος Αξγειφοντης
ΑνθξωποίΟΊν Οξινε, μελιγλωσΌΌΐο χελευσ-ας

Φθόγγον «7ro <Γτ·ηθε<τφιν αοιΰν γηξυσΌ,σθοα· 6ο

Αλλ a T&ayyy βροτοκτι ο-αοφροσυνης αλεγιζειν
‘ίμερος, αιψα $ε ΈΤξΐσ-ζυν δαημοαννψ anacnv'

Μητέρα, <Γ ηραων αρετήν απατερθε κλυοντες

ΐΐροτροπαΰψ φευγνσ-ιν, αοσν-ητηρα Σε μογβον,
Μ οχθον αοτετητηρα βιν, μαΧα τετεφριχοεοΊν.
OuJs cτφι κρειων ενι δωμοχτιν ολζος ομιλει'
Ουοε τις οιsε §εοις an τητιζεμεν αύανατοκτι'

Ver. 51. Eloquentiffime et poetica piitura horribilem morbum de-

fcribit Aretasus Chron. 2, 13. Gesner.

Ver. 52. K’at»ra sa.tix<mec Αωχει», et τιtt τσλησιαζοιι*' ταντα h Τνχ,ας

TUV αιτοΰακντων etvsy. Schol. MS. Paris.

Ver. 57. Simpliciffimum eft, Tam finnere pro Tsra/, et intelligere
«vexa. GESNER.

Ibid. Tot» pro τκτων libenter fumam. Sed prseterea apixr.rat in

ιφιχηται mutandum fufpicor, ut hac fit totius verfits fententia.

Taw 'ψ&ιος Tt χαι ολ£ιο; ό; τ’ ίφίχητα:. Herum, femideus efi et leatus,

qui compos fiet.
Ver. 62. ’ΐμίξοςΐ Hic verfus non ftat, nec tamen quomodo reftitui

poffit, perfpicere queo, nifi forte in unam vocem conflaretur ττξίσ-ξν-
Samoa-vnv : fed ita fcripfiffe poetam, credere durum eft, H. Steph.

14 ΠΕΡΙ ΛΙΘΩΝ,
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Sanare, et peftilentem elephanticum morbum.

Et animam abigere mortui, fi quando nigro

Ex erebo egreifa, appropinquet cuiquam.
Alia praeterea innumera dona prudentis Mercurii,

Apportata, in antro jacent,

Divina, certa, et quae propere fmgula peragunt

Horum. Semideus eft et beatus, quicunque ad ea perveniet.

Quae ut ego annunciem hominibus, fofpitator populorum

Argicida incitavit, dulcifoni jubens

Cantoris vocem e praecordiis modulari:

Verum nulla prorfus hominibus prudentiam curandi

Eft cupido, fed ftatim venerandam fcientiam contemnunt.

Matrem vero Heroum, Virtutem, vel e longinquo audientes,
Citato curfu fugiunt. Auxiliatoremque laborum,
Laborem auxiliatorem vitae, valde exhorrent.

Neque ipfts meliores domi divitiae iunt,

Neque quifquam illorum fcit Deos refpicere immortales.

Ibid. Laborat verfus. Tolerabilior erit, fi legas, αιψα h

3artpoavvr,t «τιβοί», cum plura prolata fint talium politionum correpta-
rum exempla, quamquam et ipfa exceptione non majora. Laudat ver-

fum, ut hic eft, Stob. Ser. 4. p. 52, 12: verlum vero 63 Tzetz. ad
Hefiod. p. 49, a. Gesner.

Ibid. Verfum hunc laborare, et quidem graviter, nemo neget; to-

lerabiliorem fore ex Gefneri medicina pauci exiftimabunt. Termina-

tio illa in oavrnv mihi videtur ex fuperiori verfu, per errorem librarii,
primitus deiivata; ita ut audior fortaffe dederit rsfiaZa» Aforant, li-
brarius ra-ρίσβαν aftrivoa-vynr, corredlor (fenfus quam metri iludiofus)

δατ,μοσνην. MS. Paris, habet

Ver. 64. Αια·ατιτνξ<χ h ΐλοχβον. Ita conj. tj, Stephanus. Vulgo pa-



Εχ $' οιγε ζττολιων τε χοα άντρων ηλοαταν ε<τθλψ
(Α δειλοί) σ-οφιην, εριχνιον ΰζριζοντες.
Ώ,λετο <sε -ζτροτεροις πτεπονημενος ημιθεοκτιν* ?(3

Έργον <Γ αργαλεος χοα απεχθής α,υτιχα πτοντιν

Αωχεν, εττωνυμιψ λαοί τευζχσ-ι μαγοιο.
Κοα χεν ο μεν χονιοασιν ΰπ αορι χρατος απενθης

Αευγαλεω §<%νατω sιος φως εχτεταννατοα’

Ver. 70. Locus difficilis. Loquitur in hoc Prooemio fine dubio

Orpheus: et tamen a 70-74 fatum illius et mors in tertia perfona de-

plorator. Igitur aut inculcatos effe carmini hos quatuor verfus praeter

lentendam audoris dicemus: aut audorem ipfum, ab affedu abrep-
tum, hic pauluin perfonam Orphei depofuiffe, fumfifle illam amici et

difcipuli: aut denique, ne voluilfe quidem ferio pro Orphei carmini-

bus haberi haEc λίθιχκ, Onomacritum, vel fi quis alius audor eft. Or-

phei nomen non audtorem fingulorum verborum, fed hoc indicare, efle

hic propofitam ipfam difciplinam ac mentem adeo Orphei: quo fumto

non ineptum fuerit, hanc querelam f. lamentationem hic interpofitam
efle. Sed fere ell:, ut primam opinionem veri fimiliorem putem. Nam

ipii verfus, nili mifere et infanabiliter corrupti funt, male conciliati, et

indigni reliquo carmine funt, quod pluribus jam perfequi non lubet·

Interim fententiam illorum videre mihi videor, quas jam qualicunque
interpretatione exprefia eft. efle etiam eum, qui multum

in aliquo opere, cum certis hominibus, verfatus fit, fufpicor, non fcio,

i/.uSess potuifle dicere noftrum etiam una modo aetate, genera-

tione una fe antiquiores, nihil dubito, Orpheum a fuis civibus Cico-

nibus efle, nominatim a mulieribus difcerptum, caput cum lyra in He-

bro natafle, fabula nota eft. Magi appellationem apud Graecos mature

infamiae aliquid habuifle, contemtos a Philofophis, Socrate, Platone,

CKteris, Orphicos fuis cum τιλιταις et myfteriis, fatis conflat. Sed htec

omnia jam ad hanc Parenthefin fanandam explicandamque adhibere,
nifi hariolari velim fciens, mihi difficilius. Interea quorundam ledo-

rum caufa monebimus, primum pro Magia: etiam audore haberi Or-

phea, Vir apud Paufa, EI, 2. f. 6, 20 ad fi. nyai και toi ©paxas

16 ΠΕΡΙ ΛΙΘΩΝ.
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Illi vero tam ex urbibus quam hominibus, expulerunt bonam

(Ah miferi) fapientiam, Mercuriumcontumeliofe fpernentes.
Periit vero, qui olim cum femideis verfatus eft.

Laborem vero, difficilis (ea re) et exofus, ftatim omnibus

Commendavit, cognomen vero homines dabunt ei Magi.
Et ille quidem in pulvere enfe, abfeiflo capite, nemine lugente,
Trifti morte, divinus vir, extenfus jacet:

Οξφεα, «αγευται δεινόν. Pilta . 30 pr. Orpheaputarem epropinquo primum
intulifie ad vicina ufque (egerat de Theiialis matribus) fupcrfiitionem et

Medicina projeHum, fi non expers fedes ejus, tota Thrace, Magices fuiffet.
Deinde fatis antiquam fuiffe artis hujus infamiam, intelligi ex Diod.

Sic. 5, 55 übi de Telchinibus Rhodi incolis, Λέγονται δε «τοι και γούτε?

γεγονεναι, και τσαξαγειν άτε βϋλοιντο >εφη τε και ομζρας —Ταυτα h καθαοηξ
και τΰς IVlayy? Ώτοιειν ϊστοξβσιν. Αλλαττειν οε κατ τα? ίδιας [κοξφας και

είναι ΦΘΟΝΕΡΟΥΣ (malignos, maleficos) in doftrina artium. Add.

Apul. apol. p. 291 Elmenh. Denique elTe tamen in honore illud no-

men Ariftot. Metapll. 13, 4 p. m. 1434., E. Φεξεκνδ-ιις και επροι τινες το

γεννν,ααν εηξωτον αςιστον τιθεασι, και όι Μάγοι, και τιον νστίξων σοφών, όιον

τε και Αναέςαγοξας κ, τ. λ. Talis ille Gobryas in Axiocho

Platonico c. 19, 20, Gesner.

Ibid. In hoc loco explicando fruftra fudavit Gefnerus. Nec mirum,
cum duas hypothefes libi invicem pugnantes conciliare voluerit; i°.

Orpheum hic loqui; 2
do

.
fatum illius et mortem in tertia perfona hic

deplorari. Sed Orpheum neque hic, nec in ulla alia poematis hujus
parte loqui, omnino credibile eft. V. nat. ad YoroS, p. 6. (2). Locum

autem ipfum corruptum effe judico, et fic fortaffe refingendum.
Ωλετο δε τσροτεξοις 'CtEoroyvjpi.avov νιρείθεοισιν
Ε^γον 1

0 αργαλεο; και α’σεχβνις αντικχ Έταιτιν,

Τω κεν nrmvfMw λαοί [xxyoio.

Periit autem prioribus laboratum Semideis opus·, ille vero difficilis eft st

invifus fiatim omnibus, cuicunque cognomen. Magi bommes dederint. In fe-

quenribus duobus verticulis ad Orphei fatum alludi non nego; fed ta-

nren verifimilius puto poetam ad cafum aliquem reeentiorem refpexiife ;

quem fi compertum haberemus, dc ipfius state accuratius judicare pof-
femus. Utcunque fit, pro—xgdl o,- cnrs*()r,s, reponendum credo—χξαίος
αμίξθεις. Capite primatus.

Ver. 72. Τ«τω δε οι λαοί twv ιίιωτιον οιιο/λά τα |waya α7ΐοδ»δοασι, οι?

yov αυτόν Schol. MS. Paris.

Ver. 74, 'O Etrn, ττολλακι; τ«; toistb{ 01 io.»r«i ύ®’ αγνοια; και φδ»>B
απ-οκτεινΒσι. Schol. MS. Paris.
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Οι $ ικελοι 9"νιρεο-σ-ιν, αιόριες , τβ 75

Χητει sαιμονιοιο$αιμονιοιο νοήματος,
χθ ύττ αρωγήν

Θεσ-ντεο-ιψ φύγετψ φαεστμζροτον εκ κακοτητος,

Ούτε τι -'θειτκελον εργον, ο κεν μαλα §αυμαζοιντο.
Ισα<τ ’ αλλα ατφιν νεφελτ] πραπιΟετσΊ κελαινη

Αμφιπεριπλασ-θεισ-α, βαΰιζεμεν ανθεμοεντα
Ε;? αρετής λειμώνα πολυεττεφανον τε μεγαιρει.

Αλλ’ εμ ντη%νχμαι κειμήλια πειθομενοκτι
Αφνειχ χριποιο πολύ προφερε<ττερα δειζειν.
Φώτα ϊθε Σιζ-ηται ος κεν εκοχττχ

Εμμεμαως τνειρωτο, μ,ενοινχτει τε καμοι τε,

*Ος τε και ος ειΰοτας εζερεεινοι.
Ου γαρ ατερ rcauajoio τέλος μυθοιστ και εργοις
Ευρυοοτα Κρονιύης εθελει όορtsv' αλλα και αυτοί

Ές Rvcriv αινα πονχντες αν αιθέρα λαμπετοωσαν
Ηελιον φαεθοντα εφ άρματι -πώλοι αγ&<η. 9°

Ver. 74-81. Habentur apud Stobaeum Ser. 4p. 52, 17. Gesner.

lbid. Ex Stobteo repofui in ver. 75. »ιί' α,ίιαχχ,τοι, pro όιί a.qood
legitur in Editt. Vulg.

Ver. 77. Hic quidem aperte Dualis numerus pro plurali ponitur,

quod cupire nimis negafle Clarckium ab Homero fieri, pulchre jam
monuit Vir Summus Erneftus, qui ad Ιλ. A. 566 et hoc loco Orphico

et Homeri ipfi.is pluribus prolatis oiiendit, omnino etiam Duali uios

eiTe, übi de pluribus ageretur.

Φ«ισψ£(οτα puto verum efle, nomen Apollinis perpetuum. S»c mox

ver. 129 et 164. Gesner..

Ibici. Numerum dualem pro plurali hic poni non inficiandum eft;

fed nolim es hoc fcriptote panonas grammaticos conficere. Φ*εώ»-

ζ{„οv corruptum effe non dubito. Requiritur adjectivum, quod cum

conjungatur; nec ullum, opinor, probabilius occurret quam

ολισψξξοτον. Eadem vos ufurpatur infra, ver. 444.
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Hi vero fimiles feris, ignorantes atque indofti

Mentis indigentia divinae, neque ad auxilium

Divinum confugiunt Apollinis, prae malitia,

Neque divinum aliquod opus, admiratione dignum

Norunt; fed nubes prtecordiis ipforum atra

Undique circumpofita, progredi floridum

Virtutis in pratum fertigerumque invidet.

Aft ego me polliceor thefaurum obtemperantibus

Divite auro longe praeftantiorem indicaturum.

Requirit autem virum laboriofum, qui fingula
Promtus experiatur, aveatque laboretque,

Et qui docendum fe prsebeat et a fcientibus fcifcitetur.

Non enim abfque labore finem didis et fadis

Altifonans Jupiter dare vult: fed etiam ipfi
Ad occafum anhelantes per aethera fplendidum
Solem in curru lucentem equi perducunt.

Ver. 78. Pro Βανμαζο ιντο malim Βανμαζο ito.

Ver. 82-86. Sunt apud Stoba. Ser. 3 p. 38, 6. it. Ser. 29. p. 200,

17. Gesner.

Ibid. In ver. 84. legendum credo λξνμαι.
Ver. 85. μίνοιιιησοί Stob. p,ivoiv«ff£is coni. H. Steph. F. μενοΜησαι.

Gesner.

Ver. 88. Ipfe Apollo non fine labore magno fuorum equorum diem

adducit ac reducit. Gesner.

Ver. 89. Ej Jvtfiv] In vulg. edit, ανβί-πνεντις: Hanc autem reftitu-

tionem ama. υοναντις, Fr. Porto debemus, viro nova; quidem Gracise

alumno, fed doftrina vel antiquis Athenis digna praedito. H. Steph.

Αμπηιοντεζ, conj. Salmafius, Αντίννίοντις, Grotius, ad Stoba:. Ser.

29. Sed Porti emendationem veriffimam puto. In ver. proximo ferri

fortafle poteit cip’ άξματι, fed malim—ip‘ ΰ(ματι.
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ΜΑΛΛΟΝ εγω τεηνυτοιο ζταραιφαο-ιν ανερος ευρών
Τερφομαι, ν,ττερ χρυσ-ον αττανταν χοιρανον ανsρων.
Ηελιω γαρ άγων Ιερψον αντεζολησ-α
Αγραθεν acnuS ιοντι τρεριφρονι Θειο^αμαντι,
Κα. μιν ελών χέρι χειρα προσηνοων ωό εττεεσΌΊ' 95

Ές τετολιν (s< μη τραμπών ειτιαπερχγύ’ην αναγκαι)
'Ρηϊ£ιως, ω εταίρε, χαι αυριον εψιτεθ Ιχεαθαι'

Νυν ίε αε μοι στειγοντι μετ ειλαττινψ &εος αυτός

Ώ,ραεν υτταντιααα·.' τω μοι ινροφρων υττονεναον

'Έα-πεαθαι. Θναιαι Ιεροττρεττεες τελεθαιτιν, 100

'Ας αγαθοί ρε£%<η βροτοι" γανυται £ε φίλον χηρ

Αθάνατων, ευτ αν <τφι χορχς αναγωστν αρκττοι.

Α?ω <Γ χ μακρψ ες αταρτητον
’

ειαοραας γαρ

'Ημετερων με χιοντα τετρος οιγρων ακρώρειαν.

Ενθα νεογνος εων ετλψ τετοτε μχνος ανελθενν ΙO5

Ver. gt. Vulgo prafigitur titulus, 'η 'ΥΠΟΘΕΣΙΣ.

‘ΥπΛο-is non tam argumentum hoc in loco fignificat, fi iummatn

carminis, quam occafionem, quam breviter declaratam dedit Demetrius

Mofchus. Gesner.

lbid. Toiaro και το εν Ολν»δι*χοΐί rarjcotftiov. A»η >&ολλω,

«v, ω ανοξίς Αχαιοί, χξψ-alav νμχ; Ιλεσδαι νομίζω, ει ψανεξον γενοίΤο το

ρελλο» σν»o!Ε7·ειν τ η τσολει, ®τεξ> ων νννι σκοπείτε. ΣνγΧ-ξίσι·: γχξ aya fitj; βΰλν,ς

νεο-Λ χρν,μα.Ίΰ:ν xoovTctvQcc κακεί. SchoL IVIS. Paris.

Vei·. 91 et 92. Sunt etiam apud Stobaeum Ser. 3. p· 38, 12. Sed

qui fubjicitur, tanquam ex eodem Prooemio (fic certe ibi vocatur) fum-

tus, ΑλλανΕοι, ao(p,Yic ,ξίλΆμτεος ΐ,γεμονηες, eum non habent hodie libri.

p 0te fi vitium efie in ipia Stobsei allegatione in margine polita,

Gesner.

lbid. Locus qui Iris verfibus fubjicitur apud Stabam m fic ferlbituv—

Αλλί£ £εοι, σΌγίΥιζ εξίλαμντεος ντ/εμονν,ες, Κ.ε*.Λνlε Ct tOildem vetbis legi-
tur in Hymno Procli ad Mufas, ver. 30, 1. Fltio igitur nofirum hic
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MAGIS quidem prudentis viri colloquium nadfus

Deledfarer, quam aurum, omnium reftorem hominum.

Soli enim rem facram pepafturus incidi

In redeuntem ex agro in urbem prudentem Theodamantem,

Et illum, apprehenfa manu, his verbis affatus fum :

In urbem, (nifi gravis urget neceffitas)

Facile, o amice, et cras erit pervenire :

Nunc vero te mihi, pergenti ad epulum, Deus ipfe
Occurrere movit: itaque prompte annue

Te me iicuturum. Sacrificia divina peragentur,

Quae boni viri celebrant. Laetitia vero afficitur cor

Immortalium Deorum, quando quidem ipiis choros ducunt boni.

Non longam te deducam in viam, Vides enim

Euntem me in agrorum noftrorum montem ;

Quo, cum juvenis eiTem, aufus fum aliquando folus afcendere

allegari non dubito, fed an ipfius Stobati, an potius Conradi Gefneri,
ilatuant illi quibus ad manum funt Stobaei Codd. MSS. V. not. (t) p 2.

Ver. ιο£. Cum non fit in omnium manibus Tzetzis opus, non in-

gratum quibufdam ledtoribus fecero, fi hic ponam verficulos, quibus in

compendium ille mifit longiorem hujus carminis narrationem. Sunt
autem Chii. 4, 279.

Ο ρφενςο της ΙΜενιπνς Έ</Λς 9 παίρος <sε τα Οιαγρα,
Έτν τελών μενραχιον, οξης χξ'/ζων,
ΗλΟίν ως προς α;ίξωρειαν 9 ατερ r,v δράκων μεγας.

Ως αν Οξφενς αφωρα μεν προς sηραν των πεξ^ίκων^
Ο δράκων ωξμα x.cct ccvla σπείρας σν-χνας ελνσσων.

E9αsες τα;ω άννες $ε δραμοντες βωj ταΊα,
Καί συμζχλονπς τω θϊΐρι, αετεκίειναν εκείνον,

Τον Οξφεα ρνοη α-ί στοργή τν, τσ>ος εκείνον*

Ω,σχεξ ανΊος εν λ*θ*κοις Ορφενς πα γξαφει τατο. Idem Cilii. 8. biil.

357 Μί/ιττίτη» Thamyridis F. appeiiat, et addit, ΑλλΥ,γοξαηις h i
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Λαιψηρω τετερδικε μετασπομενος τζτροφυγοντε'
Οί S ήτοι είως μεν ακκων κνομ έκαστος

’ΐσταμένος μιμνεσκεν, ορεζαμενος <sε ΰοκευσθαι,

Πριν μαρφαι χειρεσσιν, αλυσκαζων τσροφυγεσκεν.

Αυταρ εγω σττκδνι κεν εττι στόμα καττιτεσον ελθων' 110

Αψ $ αυθις γαιηθεν a\ιαϊΐζας εδιωκον.

Αλλ οτε δη μετασπομενος κιον άκρην,
Οι ροεν αρ εζαπινης ιαχψ οΡειαν ορκντες
Αιγανεης εσσυντο sοωτερον ψ βελεμνκ,
Τφικομον τττοτι φηγόν, επεσσυμενον ll

j

Αίνον οφιν, τσετασαντα γενυν Ηλεία 3'ανατοιο .

Τον (ΐ εγω εγχριμφθεις ύττενάντιον αιζαντα
Ουκ ιsον, (οφθαλμοί $ε μοι ορνίθων αλαλψτο ,)
ΐΐριν τσερ αναστησαντος αι;ο· χθονος αυχένα

Εφρχσαμψ, ·η£η τε όεμας μεμαοο]α φυ?\.α£αι, 120

Ένθ ειτις σντευοοντα τναλισσυΐον εισενοψτεν,

Ούτε μ,ε πτερ^ίκεσσ;ιν αελλοττούεσσιν επεσθαι,

Ούτε με νψηαχοισιν οισατο τσοσσι φερεσθαι.
Κ εκλετο γαρ μοι οειμα τανι\ττ\ερον αιετον είναι,

«raiS» τη; KaAJuotnjf. Re£te forte Tzetzes. Videmus obiter, Meni-

pam hic vocari matrem Orphei. Unde hoc didicerit Tzetzes, an alia

iit memoria, Orpheus alius, hic difputare nihil attinet. Nolicr Orphe-
us, ut nunc illo utimur, quantum in his carminibus vel ab illo vel de

illo traditur, eft Oeagri et Calliopae filius. Gesner.

Menippum matrem lliifie Orphei, et Orpheum hoc poema fcripfiffe,
ab eodem i\ rtaiie sudiore didicerit Tzet7.es. Sed de hoc, ut rtile mo-

net Gefoerus, bk nihil attinet difputare. Quod vero :■·. j icit, Orphea nef-
trum, quem vocat, in Us carminibus, elle Oea,;·'! et Caiiiopa filium, de

Argonauticis holis intehipi debet, in Hymnis oh,ii eit ad perfonam Or-

phei peculiariter aecummodatum, uiti allocutio aci Mularum; in hoc

carmine aiaii prorius»
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Velocium par perdicum perfequens, qua mihi aufugerant.

Ex illis vero utraque cum audivifiet nomen fuum ;

Rtftitit, et vocem agnovit; cum vero me extendifiem ad cap-

Antequam manu prehendere eam poffem, aufugit. [tandum

Aft ego prae ftudio in 03 procido,

Rurfufque e veftigio furgens, illas perfequutus fum.

Sed poftquam in fummum montis verticem perveni,

Illae ex improvifo fonum acutum edentes,

Jaculo citius aut telo evolarunt,

Altam quandam et frondofam ad fagum, proruentem videntes

Horrendum ferpentem, pandentem maxillam plenam mortis.

Quem ego, appropinquans, ex adverfo defilientem

Non vidi, oculi enim mei, avibus intenti, errarunt,

Antequam erigentis fefe ex liumo cervicem gravem

Advertiffem, et infidiari jam paratum.

Unde fi quis me fugientem retro vidiffet,

Neque me perdices veloces pedibus fequi,

Neque me puerilibus p rtaffet pedibus ferri.

Juffit enim me timor velocem aquilam imitari,

Ver. 108 Οξεζαμενο» h Ζοκευσας Fr. Portus ap. H. Steph. Gesner.

Non male. MS. Paris, habet domuerat.

Ver. 110. Malim a-vrxor,

Ver. I Ϊ3. optTEj. A. I. Ιξων?£ζ. Efch. Gesner

Scribendum tft, nifi fallor, ofomc, a verbo «p. V. infra ver. 373

ορνει leoyiAy τναιαος αύτηι.

Ver. 120. λαψυζϋΐ toni. Bernar. ad Synef. deFebrih. p. 78. Ges

NER.

Ver. 124· Ο V®? (poGef y-ε γ,νχΓαζζε και aero» και ςν»«>ί» cmy.n γινετθχι,
ηιτ’φ τοΙχνΊάΙο». Schol. MS. Puris.
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Και τπνοιψ ανεμκ’ πταρα γαρ πτοεταιν κακόν ηεν. ϊ 25

Π ολλακι (Γ ειμοβμς ακρον επιφαυεσκεν α,κωκαις'

Και κεν U7τερ μοίραν με εετελωριος αμφεχανεν 9-j;p,

Ε< μη μοι ναός ωρ το sτοως εττι βωμόν opvtrai,
Τον ρ<χ Ί3Ίχλα·ιοτΒροι φα,εσΊρι,ζξοτω Ι^ρυιταντο.
Ύω $ αυ εττι τρυφος αυον ελαϊνεης ελελειπ}ο *3°

Σ,χιζν,ς, ψτε μχρανθευ αίηφχΓον εζελιπεν τετυρ·
Ύψ εγω άρπαζας ολοκ κοβενωπα (ϊρχκοντος
Ε(Ττρεφθψ’ μαιμηιτε <Γ ορεσκωκ μένος αίνον,

Μαρνχιτθαι μεμαοφα ιοων. ειλυ]ο <sε πυκνως,

Γναμπ]ων ευκυκλως ταναψ ραχιν' αυ\αρ επ αλλω *35
Γ\l 5 C

Αλλος,
επειτα ο επ άλλος ελιοΌΌμενκ τξοχος γεν.

Ηί’ ετι και βωμν υπέρ αυχένας ηερταζεν,
Έυριζων βοοωντος εμης τετολυ μειζον αυτής.

Και τυττ]ων α·ρρ·ηκ]ον ορεωκωοιο καρψον,

Αμφ αυτω υττεκπυρον οζον α,κικιν. 14°

Ου γαρ μοοαυμος ηα (ϊαφοινω sηρι Σαμψαι.
Ύννεχεν αιπολιοκην αποπροΟί βοΐΓκομενοίαυ
'Εσττομενω όυο τζτα\ρος εμκ κυνε κεκληγοντα

Τνοντες εητεδρχμετψ' μαλα, γαρ σφκτι μειλιχος εετκον .

X
5

ω μεν »()’ ε<τσυ]ο τοιι'ν, εγω ϋες γαιάν opacrag 14S

Πξοτξοττιζοψι uc τις τε Αιος γαμφωνι)·χα φευγων
Αιετον εν ψυκινοιετι sαμνοί<τι λαγωος,

Τω ικελος, μηλαισΊ μιγείς, ολοα ύττο 9-ηρος

Ver. 156. ΓΐολλΒϊ χυκλκ; y.ai —λοκας ·αίξίΓξεφομαος ιποίει. Schol. MS,
Pari-.

Ver. 141. Ον yaξ μο(ΐημo s r,x. Orationis nexus, opinor, requirit,
Οΐί -ί;Λ /A.
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Et flatum venti. Ante pedes enim pernicies erat.

Saepe etiam Veftis extremitates lingua attigit,

Et praeter fatum me devoraflet ingens beftia,

Nifi me animus incitaiTet, celeriter ad aram confugere,

Quam veteres Phoebo exftruxerunt.

In qua fragmentum aridum oleagini relitftum fuerat

Trunci, quod deficiens vorax reliquerat ignis.

Quod ego arripiens, fatalem diredte me adverfus draconem

Converti. Accenfus vero eft montani monftri furor gravis,

Poftquam pugnamme meditantem vidit, et in ardtumfe convoluit,
Fledfens in multas fpiras prolixam fpinam: ac fuper alium

Alius, tum rurfus alius fe voluentis circulus erat.

Denique et fuper aram cervicem elevavit,

Et exfibilans, clamantis mei vocem longe fuperavit.

Ego vero caput durum montanae beftiae percuffi,

Inque ipfo fregi titionem, ramum infirmum:

Non enim mihi fatale erat, a cruenta fera confici.

Ideo, qui greges procul inde pafcentes

Sequebantur, duo patris mei canes, clamantem

Agnofcentes, accurrerunt, valde enim ipfis mitis eram.

Et in ipfos draco irruit. Ego vero per campum profugiens
Citato curfu ; quemadmodum Jovis uncunguem fugiens

Aquilam, in deniis lateat fruticetis lepus,

Tali fimilis, ovibus immixtus, a confpe&u perniciofae beftiae

Ver. 145. XM pev εσσυΙο roiiV. Vertunt, Ei draco irruit;

fenfu optimo, feci quem vereor an verba ferant. Ad illum fenfum ex-

primendum fcribi oportuit. X ω μεν εν εσσόΐο roiiv.

Ver. 147. Pro vulgato λαοί repoiui λ«6 οι, ex conjedtura Gefneri.

Ver. 148. viro Sujof. An legendum α~ο θ.
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ΕκρυφΟψ, μεοητοκην ενΐ7τ]υζας εριφοιτι.

Ocppa ριεν αν ακακία Ttnxjyp εριεθεν ζωετκεν, Ιs°

Αιει ριο%ον αγεσκεν εριον -προς αριυντορα βωριον,
Τινων Ηελιω ζωαγρια τσαιΰος εοιο

Αυταρ εγων αγεληθεν ελασσας τσιονα ριο%ον
Ειαρινον, θαλέθονται νεψιοος tsQotjt ριητρος,

Έ,ρχοριαι εις ακρώρειαν άγων χορον ηsυν εταίρων
· *55

Συν is σφιν καί τωsε ορακοντοφονω κυνε βητψ

Avjopiaja. γλυκερή is τετελει τσέρι βωριον αν αχ] ος

Ύερττωλη, χλοερον τε τετεάον, ριαλακαι τ εττι iwoiai,

Καί λασια τεττελεησιν ύττο σκιη. αγχι $ αρ αυτών

αεναον λκτσγς ύττο τετυθριενα τετετρης ι6ο

Αευκον αναζλυζον κελαρυζεται εικελον ωsνι.

Ιοριεν ιιτοι sαιτα §εων §εριις αρνησασθαι.
‘Ώ,ς εφαριψ, ο is ρι ωοε Ότροσηυΰα iαιριονιος φως'

Αλλα σε ριεν κρειων φαεσιραζροτος εΡ αλεγεινης
Αιεν αγοι κακοτητος, τε τσερΐ7τοι ι&5

Ολζχ τσρος ρεεγα θωριά, φιλοφροσύνης ενεκα σφης.
Oi/is ριεν %$ε <τ εγω τσερ αριοιζης αυτός αριερ<τω'
Αλλ’ ειτει αν αζων ιερηιον εκτανα£αινεις,

Οφρα Toi ευχοριενοιο κλυοι &εος, εγγυαλιζω.

Ver. 149· ειηπΊνξας. Malim feribete μεσσοισιν m εξίφοισι·
Medios inter hce dos cum tremore fubfidens.

Ver. 155· Ερχο/Λα.ί ας α,κξ&τρζίοίν Sic Edirt. A. I. Η. Stephanus,
opinor, ut metro confideret, icribebat α Sed malim ik. Εξ-
χομ,’ ες ΛΧ.ξα)ξααν·
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Latui medios inter, membris contraitis, hoedos.

Quam diu itaque pater meus incolumis vixit,

Semper vitulum adduxit ad meam vindicem aram,

Solvens Soli praemium pro vita fervata filii fui.

Ego vero a grege pinguem vitulum agens

Vernum, crefcentem fub juvencae übere matris,
Venio in verticem, adducens fuavem amicorum chorum.

Cum his etiam duo canes, draconis jugulatores, afeendunt

Sponte fua. Dulcis vero circa aram Regis

Amoenitas, virefeens campus, et molles adfunt herbae,

Et denfa fub ulmis umbra, juxta vero illas

Aqua perennis, cavae ad fundum petrae

Limpida fcaturiens, fonum fluendo edit fimilem cantus.

Eamus, non fas eft Deorum convivium renuere.

Sic locutus fum. Ille vero me fle alloquutus efi: divinus vir:

At Phoebus te propitius ex omni molefto

Semper liberet malo, ac lacrimis carentium te mittat

Divitiarum in magnam domum, humanitatis tuse caufta.

Sed neque ego te expertem patiar in vicem praemii.
Et quoniam rem facram peracturus afeendis ,

Ut te orantem audiat Deus
,

tibi tradam.

Ver. 166. φιλοφροσύνης inκα αφής] Orationem foloecam emendare

poffumus legende— htKit σης. Auctorem iic icripfiffe non affirmo.

Ver. 169. Nefcio cur imperfe&um hoc carmen dicat H. Steph.
Gesner.
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ΚΡΥΣΤΑΛΛΟΝ φαεθοντα ί'ιαυγεα λαζεο χερετι 1 7°

Αααν, αττορροιαν Ώτεριφεγγεος αροζροτου αίγλης'

Αιθερί'Ρ αΟαναιων [αεγα τερπεται αφθιτον ητορ.
'j e

Τον κ ειτνερ μετά χειρας εχων ττερι νηον ικηαι,

Οντις τοι μακαρων αρνητεται ευχωλνισ-ι.
Κ εχλυθι $' οφξα ροαύοις ριενος αργεννοιο λιθοιο. ι 75

Ε< yap ατερ Τελείς ιετυρος εκ φλοΓας operui,

Κ,εκλομαι αυαλεων puv υπέρ sχΐsων κα]αδειναι’

Auταρ ογ , ηελιοιο κα]αντιον αυΐαζοντος,
Αυτιςζ νπερ sαιsων ολιγψ aitjiya τανυτιτει'

Ήi’ οτε καρφαλεης τε 9ιγη και Ίζπονος ύλης, ιBο

Κ,οίπνον επειτα 2ε Ότυρ ο7\.ιγον, μετά 2ε φλοΓα 'ατολλψ

Oneret' Τψ iΤ αρα φασι τταλαιίονιης ιερόν τιτυρ.
Ταων νχ ετερας μάλλον φλοΓος ελοτομ είωίε

Adtzvczjoig 'Jru ζεχα-ξκτρίΒνα· μηριά. κ,οαειν.

Προς? ετκτοι και τκ]ο, φίλος, ροεία τοΊφαυιτκω'

Αν)ον, ότις ττελί\αι φλοΓος αίτιος, αικε ροαλ ωκα

Εκ Ότυξος αο-παζαις, ψυχρός ΐαελει α^φαφαασ^αι'

Ver. 170. Vulgo praefigitur titulus, I. ΚΡΥΣΤΑΛΛΟΣ.

Ibid. Quod Cryftalli commendatio primum in hoc libello locum ob-

tinet, illud forte fpedtavit audior, puritatem mentis et candorem atque

caftitatem, quarum rerum paffim Symbolum faciunt cryftallum, pri-
mum effe, cujus rationem, qui Deos adeunt, habere debeant. Ges-

WER.

Ver. 176. Milii videbatur ες bic locum habere non pofle: tum in

majufculis antiquorum literis Σ et S ita vicina;, ut laplits nimis hic fa-

cilis fit. Gesner.

I'uiJ. Pro c; repofui εκ, ut Gefnerus, opinor, voluit.
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CRYSTALLUM fplendentem ac pellucidum accipe ma-

Lapidem, radium lucidi divini fplendoris, [nibus

Quo aethere maxime delectatur Deorum immortalium cor.

Quem fi in manibus geftans ad fanum accefleris,
Nullus Deorum vota tua renuet.

Audi igitur, ut difeas vires fpler.dentis lapidis:

Quod fi placet abfque vivaci igne flammas excitare,

Jubeo aridas eum fuper faces deponere.
Tum vero ille, fole ab oppoflta parte irradiante,

Sjatim fupra faces tenuem radium explicabit:

Qui quum primum flccam et pinguem attigerit materiam,

Fumum, deinde ignem exiguum, deniquevero flammammagnam

Excitabit. Hanc ergo dicunt efle Antiquae Bea facrum ignem.

Itaque non alia magis flamma fpero ego

Immortalibus tam grata femora urere.

Praeterea et hoc amicus miraculum magnum tibi narro:

Ipfum, qui flammae caufa eit, quum primum

Ex igne rapueris, frigidus taftu eit,

Ver. 182. Παλοαγοηη, Dea antiqua, quin Vefta fit, dubitare non

poteft, cui in mentem veniant Canes penetralia Vefiee JEn. 5, 741, cui

primum immolare coeperunt, Porphyr. «regi αποχής 2 p. 125 αξξαντα
rogijiiiv αφ’ ’Ernx; το>; sp**ioi; Ssois Hujus exftindlum cafu ignem
ctelitus accendi folitum ope fcaphii, h. e. fpeculi concavi, narrat Ph -

tarchus in Romulo, p. 66.

Ibid. Παλαιγοην, an fit Vefta, immo an Dea, inultum dubito, cum

nomen illud, nifi ex lioc loco, mihi plane ignotum fit. Hic autem

fcribendum fufpicor— maXettytm;. Antiqui, ut infra, ver. 192.

Ver. 183. Ύαωι αχ ίτεςζ,ς. Malebat Gefnerus, Ύοινν» αχ ί. Sed

vulgata reAe fe habent, fi pro φλογος legamus φλόγας. Ταω» νχίτιρζ;
«άλλο» φλόγας. His mage non aliasflammas.

Ver. 186. Avie». F. Αν%ς. Gssneu. Minus neceifario.



Αμφι $ε και νεφροισυ δεθείς καμνον]α σαωσει.

ΔΕΤΤΕΡΟΝ ευχόμενα τοι αρηΓονα λααν οττατσά^

θε<Τ7τε<Γίθΐο γαλανός ενπτλεον, ηυτε μαζον Ι 9°

Ώρω]οτοχν νύμφης η μηχαόίος χθάό]θεατής"

Τον ρα τνταΚαιϊενεες μεν Α.ναχ]ιτιν Αsαμαν\ά
Κ,λειον, ότι χναμ7τ]ει μαχαρων νοον ■, οφρα 9χιηλας

*Αζομενοι εθελωτιν επιχθονιας ελεαίξειν ■

Ηί
αξία μιν Αηθαιον εφημκταν, ύνεχευ αιει 1 95

’Μεμνηο'Θαι χαχοτητος οιζυξης αττερυχει

Θνητχς αθανοΐ]ας τε' νοον $' εριανιον είναι

ΘελΓει , ενοΐρυνων αίανα φξετι βαλευετθαι.

Αλλο; YaXaxji $α φερ]εξον είναι

Κιχλητκειν ΌΓε]ξψ, οθι τοι τοηόραν]ι χαλαχ]ος 2 °o

Ε;ΰ7τρορεει λευχοιο ττανειχελος ενόόοθεν ιχαρ.
Πειρα ίε τοί και τ%sε wapscrcrilai αιζε 'όφελητΟα.

Ο uOujoi γαρ> μήλων ότε ζεν μινυΟον/α ιsηαι,
Ώως ερζεις, φίλε τεζνον ; εττψ εριφοκπ τεοιστ,

Ονς Ότό}ε sηοα τετελαρον wτεχττροφυγειν ιχετευες, 205

Toicrt τταρατταιης τετληοοτ·, ol d ενι σ-ηζω

Αμφι ere λεττ]αλεοι γοερον ττεριμυζησονίαι ;

Των μεν αζηχεμενας εητιτελλεο μητέρας αιεν

Αχειν τιτηΓαων ζυαιιοχετειαν εν oivzcrt’

Ver. 189. Vulgo praefigitur titulus, 11. ΓΑΛΑΚΤΙΤΗΣ.

Ver. ι ο2· Atiayunnu legi vult Salmal. ad Soli. p. 97, aD. et illam

avctyxwv a carminibus explicat p. 264, a A. it. 763, b. CD. Mihi

valde placet legere α»αχΊπτη>, conciliatorem
, ex ea fignificatione, qua fua-

viffime Xenophonteus Cyrus 1, 3 Ua χαγω atarlrn σε. Refpondent

pulchre, quae jam copiofe de hoc lapide pradicat. Gesner.

30 ΠΕΡΙ ΛΙΘΩΝ.
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Ei renibus appofitus, dolorem leniet.

TIBI fecundum prtebeo lapidem, qui orantibus prodeit,
Divino ladte plenum, inllar mammae

Primum enixae puellse, vel vaccae überofae.

Quem veteres aUadleten adaihantem

Appellarunt, eo quod Deorum animum fleflat, ut facrificiis

Honorati, velint mortalium mifereri.

Quem et Letheum nominarunt, quoniam femper
Meminiffe mali terumnofi prohibet

Mortales immortalefque, animumque, ut propitius fit

Mulcet, incitans jucunda animo concipere.

Alii vero praeceperunt, confultius effe Galadtidem

Appellare petram, quod exeo, ii quis conterat,

Profluat la£li fimilis albo internus fuceus.

Hujus, ft velis, experimentum tibi in promtu erit.

Quum enim ovium übera imminuta videbis,

Quid ages, care puer? quando hcedis tuis,
Ad quos, feram ut horrendam effugeres, aliquando fupplex
Adiliteris laborantibus, illi autem in ftabulo [confugiili,
Circa te macilenti gemebundum quid balaverint:

Tum vero illorum mgrotantes jube matres

Lavare in fontium fufeos (antiquos) canales habentium undis.

Ver. 204. Suaviffime alludit Theodamas ad illam fugam Orphei
pueri, ver. 148. feq. Gesner.

Ibid. Ka» ό αοιητνις sv Οίνανειa’

£νωξον τον καν tyco, τεκιον ψνλε, τ«lο Schol, MS. Paris.

Ver. 209. Sanabilis erit hic verfus, li ex difciplina metricorum

Clarckiana etiam correptis Syllabis pronuncies χυανοχτων. Gesner.

Ibid. Vereor an harc curatio ad fanitatem multum conferat. Quid
fi fcribamus—κυανωπών ?
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Στησας <Γ ηελιχ κα]εναντιον αντελλοντος, 2ΐο

Αγνιζειν μεν τσρωίον εντοιχομενος τσέρι τσασας’

Αλμην ό' εν κρη]ηρι και άλφιτά λε7τ]α λιθοιο

Σευαμενος, δια τσωυ και αιϊων ερχε όμιλον,
’Ραινων καρντοφορον λασιον κά]α vcajov εκαστης

θάλλω’ ται <Γ αρα νσασαι ιαινομεναι τσέρι σηκχς 215

Εξαπίνης μετά τέκνα φερεγλαίεες τελεθχσι’

Οι <Γ αρ ύντερ μαζοισι κορεσσαμενοι γαλαθηνοί

Σκιρτηθμων ε%αυ]ις αναμνησοντ αγέρωχοι.
Συν <sε μελικρητοιο μετά, γλυκεροιο μιίεντα
Ορνυε τσινεμεναι νύμφην, Ινα νψπον υια 22ο

'Μαστοισιν μεθυοντα τεταρ ευναιοισι κομιζοι.
Αμφι ί’ αρ αυχενι •nraiScg αερταζκσα τιθηνη

Αααν, ερητυτει κακομητιος ccrcre Μείαιρης.
Κα< $ε <τε και βατιληες αμυμονες αιόετσΌνται

ΐ,ν χέρι λααν εχοντα, και αττλετα φυλ ανθρώπων. 225

A θανατοι (5h μαλιστα vox κα\αθυμια creto

ΤΙαντα τελευ]η<τκ<τιν, εοταραων αιοντες.

XPH Sz και ευπεταλον Υίετρακ,εικ λααν έχοντας

Αρασθαι Όταρα βωμόν εναγόμενης εκα]ομζης’

Ver. 214. Pafvwv χα,ρποφοξον. Malim χαρποφοξω, ut cum ®αλλω con-

jungatur.
Ver. 217· Οι cfap’ υπίξ μαζοισι χορισσαμινα] Ει l·’χρ νΤίξμαζωσι. Ber-

nard. ad Synef. de Febrib. p. 40. F. ύπο μ. Gesner.

Melius eilet ίται μ. Sed fortaffe
νπις cum χοξίασα-μενοι jungendum

eft, cumfe fupcr-fatiaverint. Hujus certe forma adjeftivum in ufu eft,
ΐτίξΐιοξης.
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Cdnftituenfque e regione folis emergentis,

Primum lingulas ordine accedens luilrabis,

Et falfuginem in cratere cum tenui puluere galailitsc

Fundens, per ovium et caprarum tranfi Gregem,

Confpergens fupra dorfum fertile et villofum fingula3
Ramo. Vegetiores omnes in ftabulis

Statim foetibus fuis lac copiofe praebebunt,
Illi vero fub mammis lafite fatiati

Subfultuum ftatim recordabuntur feroculi.

Mulfo vero dulci immiftum galaftiten

Offer ad bibendum juvenculas, ut parvulum filium

Mammis inebriatum ad cubile ferat.

Et fi nutrix collo pueri appendat

Lapidem, arcebit male cogitantis oculos Megaera:.
Quin etiam te Reges honorati venerabuntur,

Si manu geftaveris hunc lapidem, et innumerae gentes.
Dii vero maxime, quaecunque accepta erunt animo tuo.

Omnia perficient, vota tua exaudientes.

OPORTET lamiaofum Petracem lapidem habentes,
Precari ad aram, dum caeduntur hecatombae.

Ver. 227. επαξαων ολο',τ-'. Scribi malim difjuncfim ttr’ ut

conftruftio fit sTraVoms αοαων. Nam ιπαξα., opinor, in malam partem
accipitur, ut χαίαρα.

Ver. 228. Vulgo pratfigitur titulus, lIL ΠΕΤΡΑΚΗΣ. Abeil a

MS. Paris.

Ibid. Etιπιτα,Χον non a virore foliorum dici puto, fed fiifilem, qui
in πηταλα, h. e. laminas facile dividatur, unde interdum cultri facrifi-
cales prtefertim, quare hic adhibetur έχκίομζί/ν. Vid. Pii-

nium 12, 25, Gesner.
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ΕΙ και Αενοροφυτοιο φεροις τρυφος εν χέρι πετρης, 230

Μάλλον και τερττοιτο %εων νοος αιεν εοντων.

yap ροαλα τσολλα ως ενι κηττω

Ανθερκοεντι, κλαΰοκτιν ετταετοΊΐτεροις κοριοωντα"
Ύανεκχ οι και φοοτες Αχάτη Αενόρηεντι
Θηκχν ειτωννμιψ, ότι οΐ το μεν εττλετ Αχχτχ,
Αλλο <Γ εχει λχιτιης ύλης οεμάς εκτοραατθαι.
Τονίε τεοκτι βοε<τ<τιν χνχχιζκσιν χρκρχν

Αμφι κερχχ Suco βχλεειν, η κχρτερον αμφις

Ώ,μον χροτρενοντος ατειρεος αγροιωτχ"
Και κεν αττ κρανοθεν σταχυοπλοκαρίος Αημητηρ 240

Μειττον ιοι φερεκαρττον ες αύλακα κολΊΐον εχκσα.

ΣΚΕΠΤΕΟ, και §vmτον εχων Ε λαφοιο τ^ελαζε
ASavarotcri Κεράς" -ζετοτι yap νοος Χρανιωνων

Μειδιάει, φυαος τσολιιsαιsαλν εργον ιοοντων,

Εκ κεφαλής ελαφοιο" φνει γε μεν κ όγοτι κοριτψ 245

Πετρη, «λλ’ εμπης -ςεγ ελεται κοχ]ερη τβ γε τετετρη.
Ου£ε κεν αν γνοιης κεράς ατρεκες η λιύος εστι,

Ver. 230. Vulgo praefigitur titulus, IV. ΑΧΑΤΗΣ.

Ver. 238. Αρι,φι xepaa ονω. Editt. A. I. χίξχ. Si res integra eflet,
mallem xspas.

Ver. 242. Σχιττιο και —τσελχζι, Malim ππλαζειν. Provide etiam ut

accedas.

Ibid. Vulgo praefigitur titulus, V. ΚΕΡΑΣ ΕΛΑΦΟΥ.

Ver. 245. Emendat Gefnerus, F. «τγοτε χαρση ΠίΤξχ». Quod non

intelligo. Locus certe male affeilus ell, nec medicina in propatulo·
Quantum video, digma in primis ponendum eit poft ιsο>των, ad finen»,
verius 244. Deinde hic verius cum fequente fic forte dilponatur.
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SI manu geftaveris fragmentum lapidis Dendrachads,

Deorum immortalium valde animus delediabitur.

In quo arbores multas confpicies, velut in horto

Florente, denfis ramis frondentes,

Idcirco ei homines Achatis arborefeentis

Cognomen impofuerunt, quoniam partim fimilis efl Achati,

Partim vero fpeciem praebet hirtae filvae.

Illum ii bobus tuis profeindentibus terram

Circa gemina cornua impofueris, vel circa robuilum

Humerum arantis duri agricolae,
Tunc coelitusj fpicis coronata Ceres

Plenum linum habens in fulcum frugiferum ibit»

ADVERTE, et cum mirandum habueris cornu cerui,

Accede ad Deos immortales: mens enim coeleilium

Exhilaratur, quum varium naturae opus vident

Ex capite cervi. Producit quidem nunquam tempus capitii
Petram, fed tamen duro lapidi aliquid iimile.

Neque dignofcere poffis, cornu verum iit, an lapis:

Εκ κεφαλής ελαφοιο φνει γε jufv « «ro]i κορσήν,

ΤΙζΤξΎΐ αλλ ξμ,πνς vrtKtreu *****χξάΐεξη τε.

Έ,χ capite cerui nafcitur quidem, non ad temporaϊ

Sed nihilominus lapis φ *****et validus.

Nimirum pofl· τοελίται epitheton ts tlsTfn eicidifTe credibile eft, v„

g. σϋλ»ξΐ), aut aliquid fimile; et pollea ad verfum fuffulciendum a cor-

teftore non nimis nafuto adfutum fuiife yt ®τετςϊι.
Ver. 251. T£ΐψ«s atiloy μισγε aut ίλαιω, χαι τΰτω το βρίγμα κλαψοι

fAEyoi Τξίχοίζ εττανα^νσεις, Scho]. IVIS- Paris.

Ver. zj2. ’λί h ttai. Articulus hic feniui incommodus eih Ma v

lim™-K»i ir. Atque,



Πριν κε μιν αμφαφοων ευροις νηαερτεα λααν.

Αιει τοι §ηο-ει λαοΊψ επι κρααμ λάχνην,
Ε; και ψεονοκαξψος εοις. ει γαο μιν ελαιω 250

Τρι&ομενον τριζοις κρόταφος φο,ντ ημαΐα αειο,

Αί <sε νεα,ι τπερι βρείμα τεον τρι-χες avdv)<ng<ri.
ΠpoojoFapoov <Γ αιζηος αίων ες sερινια. κχρψ,.

Τερπωλης εραττ,ς επιμαρτυρώ, τονδε φεροιτο
A

C V’ SC C C ’
w

Αααν ο ο αρρηκτοιιτιν ομοφξθσννη(Γΐν αμ αμφω "S3
TcrTojov ες γήρας και ες τ&αντα καθεΡει.

ΠΟΙΜΕΝΙ ί αγραυλων ταύρων , Διος αιγιοχοιο

’Ύιεϊ κκπτοχιτωνι, Λίθον καΐαθυμιον είναι

ϋνρζ,α,ρον αγγέλλω, Συριγγενεος κελα^εινχ
'

Τsacriv Ε υφξητοίο ΰια,ινομενον ζαθεοισΊ * 26ο

’Οζ τοι φυίχλιης ενεκεν ρεζαντι
Κ λΐ)μάχην αυτιζα πειο φερεπτάφυλο ιοί ν αλωας

Αμφιεπας, τσολλον τοι αφυοτο-χσ-θαι μεθυ JWst.

ΚΑΙ γλαφυρόν κομιπας εαρογμμον αικεν lασπιν 265

Ver. 253* εις γυναίκα, άγων, τ&τον ει φεξοιτο [l. φΐξ<Λ
το] >Β7ξω\ο> α,ν% sanae ανίοις ομονοιας ετα,ι. Schol MS. Pa ris.

Ver, 257. Vulgo praefigitur VI. ΠΕΡΙ ΒΑΡΒΑΡΟΥ ΑΙΘΟΤ,

ΤΩΝ ΕΝ ΑΓΡΟΙΣ ΑΥΛΙΖΟΜΕΝΩΝ.

Ibid. TwvEvayjoi; αολι ξοαειων, quod tanquam lemmatis pars carmini

prsepofitum eft, gloflh eit των αγζανλω·), e margine exteriore in medium

fpacium improvideaiTumta. Gesner.

Ibid. Bacchus Cereris in invenienda et tradenda agricultura adjutor.
V. Spanb. ad H. Cer. v. 7«. Gesner.

Ver. 255. Τω Αιοννσω χισαοχιτωη, νιγuv χισσοφορω, τα Αιος νιω τα αι-

γιοχα, αγγέλλω, ζτοι προλέγω, τον λίθο» ενκςεί-ον Είναι. Βχξζαξον ίε, ότι ε„

Xvftα. παρα τα ρενμαΐα, τα ποΊααα ενρισχεται' Αο χαι φνσι τοι£ £a6eei; «tllov

ΰοασι βρεχζμ,ε;ον. Schol. IvIS. Paris.

36 ΠΕΡΙ ΛΙΘΩΝ.
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Nifi prius contreflans, invenias verum effe lapidem.

Semper tibi hirffuam excrefcere faciet in capite lanuginem,
Etfi calvus fueris. Si enim cum oleo

Contriveris, eoque fingulis. diebus tempora inunxeris,
Tunc in caluaria tua pili recentes efliorefcent.

Uxorem juvenis primum -nubentem ducens in ledtum puellam,
Dek-ftationis amatoria; teftem hunc fecum habeat

Lapidem : hic eos indifiblubili concordia ambos

Ad extremam fenectutcm perque omnes dies continebit.

PASTORI vero taurorum agreflium, Jovis EEgiochi
Filio hedera induto, jucundum effe lapidem
Barbarum dico, Syri refonantis

Euphratis in aquis madefadtum divinis :

Is, fi vitium caufla rem factam feceris,

Palmitibus uvis abundantibus tuam itatim vineam

Cingens, efficiet ut multum vini haurire pofiis.

JASPIDEM politum atque aerini coloris ii quis geitaverit,

Ver. 264. Vulgo prarfigitur titulus, VII. ΙΛΣΠΙΣ.

Ib;d. Saim. ad Soli. p. 143, a B χεξζοχξοον, firmatque conjeduram
ex Dionyfii Perieg. v. 724. qui vocat. Ipfe tamen αε(οΧξοον

magis probare videtur: quod iecutum puto Efchenbachium. Ges-
NER.

Ibid. In liis nefcio quomodo lapfus eft Gefherus; nam Salmafium
conjecifle «ραοχρίο» nufquam video; ct Dionyfius, 1. c. lalpidem „s.

ξοισσα,ιι vocat; eoque ipfo loco Salmafius conjeduram fuam αε(οχ ξοον

firmat. Ego fane an prima in corripi poffit dubito; et prar-
terea nulla mutatione opus effe cenleo, cum <u!ric!l:s lafpides fcriptcres de
Gemmis paffim agnofcant.



'lega ρεζοί τις, μακαρων ιαινεται ψορ,

Και οΐ καρφαλεας νεφελαις κοξεακαΊν αξΚξας,
Ηδε και αυχ/κηργσ-ιν αγοι τζολυν ομζρον αρκραις,

Αυχ/κγς δεκ τνεδιχ ροθιων αποεργε χαλαζαν
'ΗμετεζΧ, και κν,ρας, οσαι ττιχοωσ-ιν ειτ αγρχς.

Κ«ί αε γα.ο αθανατων φιλεει ι>οος' εκ δ αοα βω/κων, 27^

Ηντε τετες Κρντταλλος, ανευ τετυρος εκ φλόγα τετεμ,ττεις.
„ Λ

' ' _ . Τ'

Έν δε σοι αντιηταλον κειταί /κενός, οττητοτε όγ ττυο

ΊΦηδυν αμφιεαν, ενι δε τετλειοιο λε&ητος,

Ψυχξον πτειγομενοιο ήγξοαμιμνει ενδοθεν νδωρ'
Εί δε τις εν ψυχ,ρνοΊ λιτιοι κονιχτι λεζ,ητα, 275

Παφλάζει κραβροιο κυκω/κενχ ενδοθι χαλκχ.

ΕΣΘΛΟΙ ί’ αντ επι τοισι και υαλοειδεες είναι

Κλείονται §υγ%ολΐ"ήσ·ι Ύοπαζοι.

Ver. 267. Deleri vult bunc verficulum, ut inertem ac ταυΊολογη
Ruhnck. Epift. 1. p. 28. Sed multum negotii libi faceffierit, qui rau,

Ίολογιαί hoc genus ex antiquiifimis quibufque Romanis, Graecis, Orien-

talibus expungere velit. Deinde illud κομσΰσι v. 3 ad Deos refertur,
αγοι v. 4ad lafpidem. Gesner.

Ruhnckenianae crifi perfunftorie fatis refpondet Gefnerus. Neque
vero is fum, qui verfus inertes et ™Λλογάς, quaii fpurios et infitirios,
facile nimis expungere velim. In hoc loco, confufa orationis feries,

& fimiles terminationes verfuum 266 et 267, faciunt ut fufpicer inter

duos illos verfus nonnullos intercidiffe, in quibus de alio quodam lapide
narratio incepta fit. Potellates cerre quas inferius memorantur a nullo,

quod fciam, fcriptore Jafpidi tribuuntur, earum autem principes Hc-

phafiitvs a Plinio, N. H. xxxvii. 60 & Marbodeo, cap. xxxii.

Ver. 268. Non dubito, quin dederit poeta Αυχρας i’ cx rasJis, pcßiov
γ aro'-fyi χαλαξζν. l'oeta, ut folet, convertit fe ad gemmam ipfam :

Χχζαζα, nihili nomen, feilinatione tantum prattervifum et reliftum in

Siepliauiana. Unde %Λλχζ<χ.ν acceperit Efchenbachius, non dixerim.

38 ΠΕΡΙ ΛΙΘΩΝ.
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Rem facrarn facturus, Deorum exhilaratur cor,

Et hi ficca arva nubibus fatiabunt.

Et inducet arida; multum imbrem terra;.

Tu vero ficcitatem et ruentem impetu grandinem ab agro arce

Noftro, et peftium quaecunque invadunt agros.

Nam te immortalium diligit animus, atque in aris

Haud fecus ac cryftallus, fine igne, flammam emittis,

Inque te contraria vis later, ac quando ignis
Ventrem c: ngit ecce pleni lebetis,

Frigida aqua intus manet, licet urgeatur igne.
Si quis vero vel in frigidis cineribus relinquat lebetem.

Bullit robufto aeftuante intus aheno.

BONT etiam ad eadem haec hyalini coloris eiTe

Dicuntur mortalibus facra facientibus Topazi.

Sed quid fibi vult interpretatio hujus verfus ab illo data vel retenta : Tu

vera ct ficcitatis ctpluviofarum grandinum cx agro averrunces Nojlro ete.

Gesner .

Ibid. ΡοΘιοϊ χνςεως το χνμα. Schol. MS. Paris.

Ver. 270. Vid. ver. 176. Gesnsr.

Ver. 273. Quid fibi velit hic ε,ι h, nemo temere dixerit. Sire

fraude fuerit, nulla mutata litera dedi ile mii, ecce ! Quinque locis ab

iEmilio Pono in Lexico Doiico adductis nnh nihil aliud videtur efle

quam Imperativus verbi ενειϊω. Decepit Portum, quod ν,νι etiam fo-

Jum, forte apocopatum, eft ecce. G es ner.

Ibid. Commentum hoc pauci, opinor, probabunt. Simplicius eft

εειιτλίίοιο conjunftim accipere (ut fupra ver. 190. ενιπ-λεο»), et h interpo*
litum quafi in reddere: et'quidempkni lebetis.

Ver. 274. Nefcio ex qua metricorum mfciplina verfum hunc fanabilem
exiftimaverit Gefnerus. Proclive erat reponere Sed ut

tam fenfui quam metro medela afferatur, legendum eft, opinor,
’Ϋνχρον εαυξος μειιεε Ενδοθεν ΐ^ύΐζ.
Vpt, 277. Vulgopraefigitur titulus, VIII, ΤΟΠΑΖΟΣ,
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ΦΗΜΙ Σε τοι τερπειν και Οιταλλιον αρανιωνάς

Αγλαόν, ίριερτν τεοενα χξοα εχοντα’ Ε^°

Και ε και οφθαλμοισιν αρσστ,τν,ρα τετυχθαι,
Και τσιτυος οα,χρνσι λιθαμενον Οι\ιιανοιο,
Και (Γμύρνψ μισγειν ευωΣεα, και φολιΣεσσιν
Αργυφεσιν ΑεττιΟωτον αττοστιλζοντα κελεχνω.

Αντικα γαρ saicnscri αγαθών τε 285

Έσσομενων λυγρων τε’ και εισεαι ασσ εθελνισθα'

Και νεύρων αλεγεινα τσαθν\ Αεττιΰωτος αμννει·

Αοιω ο ηελιχ χρυσοτριχε λαε τσελονται,

Αμφω sεσ·7τεσιω’ Σϊαμζος Σε τοι εσσετ ιΰοντι.

A[κφοτεξοις ακτίνες ετητυμ,οί εμττεφυατιν, 2 9°

Οξθαι, λαμοτετοωσαι’ ιΣειν γε μεν οΐον εθειραι.
ΕιΣος Σε <τφι λίθων άλλο, το μεν τε νοήσεις

Ver. 279. Vulgo praefigitur titulus, IX. ΟΠΑΑΛΙΟΣ.

Ibid. Non de iblo Opallio hic agi, fed alias quoque laudari gem-

mas, apparet. Eadem ratio ell, ver. 333. Gesner.

Ver. 280. Plin. 37, 5 f. 22 Pesclerotapropter eximiam gratiam voca-

runt pleri que Opalum. Gesner.

Ver 282. Πιτ«ο; Sav.fvat λΛαμινο # intelligam fuccinum, et porro οψια-
vov illam f. lapidem f. gemmam, de qua eft locus Arria. Periplo Ma-

ris Erythr. mox ab initio p. 3 Geogr. Hudf. de infulis iEthiopia;, et

alius ex auftore inedito de lapidibus, quem citat Salmaf. ad Soli. p. 64,
aF. G-j/to-vog λίθος—bc ν.αι ·τπ\σσα. χαλειται ha ro ισροστςΚάμινον ανσον οσμήν

ατορίΐϊ καίσσγις. Uterque fcriptor ex arenis profundis ait erui. Igitur
non emendandus eft locus, quod placuit Cl. Bernardo ad Thomarn M.

p. 198, b,fed interpretandus ut oftendi. Gesner.

Ibid. AiSa fjuvos ϋψηωροιο placebat Bernardo; ex quibus λιΟβ μινος

omnino ample&endum judico ; ύφιχομοιο non item. Quinetiam pro

δζχξνσι fcribendum arbitror vel οχχξνοισϊ, cum fecundam in

ίαχζυσι produci poffe vix credam.
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DICO vero tibi, deledlare etiam Opallium coeleftes,

Splendidum, amabilis pueri teneram cutem habentem.

Illumque et oculorum medicum efle,
Et pini lacrimis lapideicentem Opiiani gemmam,

Et myrrham bene olentem mifceri, et fquamis
Albicantibus refplendefcentcm Lepidoton jubeo.

Statim vero dabunt oracula bonorumque

Futurorum et malorum, et fcies quae deiideras.

Etiam nervorum moleftos dolores Lepidotus arcet.

Duae ve;o Solis auricomae gemmae iunt,

Ambae divinae, flupebis vero quando eas videris.

Ambabus veri radii infiti funt

Refti, fplendentes, qui velut comae apparent:

Species vero lapidum diverfa. Hunc quidem diceres

Ver. 284. Plin. 37, 5 S. 62 Squamas pifeium varias coloribus imi-

tatur. Gesner.

Ver. 286. Quid fit άσσε sιλ*σθχ non temere quis dixerit. ’Ασσ’

[άσσα) εθελνσθχ eft Ιλ. A, 554· Gesner.

Ibid. άσσ’ εθιλ-ησθα. in textu repofui.
Ver. 292. Ειίος i» σψι λίθων άλλο. F. λίθων er’ <*. GeSNER. Et fic

quidem metrum falvum eft. De fenfu et fyntaxi riimis fecurus fuiife

videtur vir doftiflimus. Quale enim eft illud το μεν —ό ie ; et quid eft

Κξντχλλο; χε tu, Cryftallus cava, quam vocant ? Totus locus, nili mul-

tum fallor, ad hanc normam propemoduin refingendus eft.

Ει<sο£ δε σφι λιΰωνα,λλων’ τον ρεν τε νοήσεις

Κξνταλλον γενεάν* ο δε χξνσολιΟω δέρας α,νΤΥ,ν

Έιαελος εισιδεειν·

Species autem eft illis lapidum aliorum: hunc quidem fenties efle Cryftal-
lum fecundum genus ; ille autem Chryfolitho fecundum corpus, ftcontra af-
picias,ftmilis eft.
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Κρύσταλλον κενεψ' ο £ε χρυσολιθω δέμας αντίγ/

Γ οελος εισιΰεειν' ει α ακ εχεν ad oy εθειρας,
Χρυσόλιθός χεν εψ’ α-τα,ρ εσθλω φηρχι τετυχ,θαι. ~9s

Εν yap (τφιν ριεγοί οη π φερεσζιος εμζαλε τετνευρωζ

Ηελ<ο?, ροιζον εξΐκυsεος οίυηζά φωτός,

Σ,εμ,νοτερας τ ζαι τοι σεζα,ς εσσεται ceu}αν·

Αίφα yap γροοαν σφιν ετερ-χεται ειΰος αίαυον,

ΟΙτε 9·ε» ριεγα sωρον εττιστατενώς φορεασι’ 3°°
. tO

Λ
Ο

··
Λ

Tολμα <Γ otsuvujtsq καί ενηεϊ μ,ειλιετσεσβαι.

ΜΑΓΝΗΤΙΝ V εξοχ εφιλτ,σεν Μάριος Αρης'

Ver. 296. Sermo eit de gemmis fuccini finiilitudinem habentibus;

quid ii radios et ilridorem electricum intelligit? Illam exaggerationem

poets facilius ignoicet, qui quorundam virorum do&orum enthufiafmos

in eleftticis Phaenomenis enarrandis non ignoraverit- Quid quidem
sοιζος (poiloi ver. 2-57. queat fignificare aliud, non video. Et quod ver.

288. S-, lis gemmas dicit, quod electro proprium, cujus ipfurn nomen ab

Sole derivatum (v. Plin. 37, 2) fabulam a Phae honte duci notum eft.

Si h. 1. conlideraflem, cum feriberem praeledionem de electro in Coram.

Soc. Go;t. T. 3. majori de fono illo eledrico cum fiducia dicturus eram,

et de ipfis fcintillis, radiis, capillamentis electricis, nec meram halu-

cinationcm adpellalfem. p 112. Gesner.

Ibid. Unde collegerit Generus fermonem (JJe de gemmis fuccinifimili-
tudinem hahentihus plane nefeio. Sed neque patet de quibus gemmis
fermo eft. De Jlridore eleiirico ne fomniafle quidem poemm noftritm

quovis pigr.ore contenderem. Phraiin illam, ξοιζο-, φαίος, quas hinc

commento anfam prasbuit, omnino adulterinam judico. Totum de»

nique locum fic conftiiuendum et interpretandum ede fufpicor.
Εν γας σφιι μνγα· ίη τι ψΐξεσζιος ιμζαλί τηηνμα.

ΙΊελιος, ξεζον εςΐχνsεας avrtza φαίας*
ΣεμνόΙερνς r ihuv* *cu rοι σ&ας ισσζτ&ι ανίαν.

Illis enim magnum quetidamfpiritum indidit vitit audior Sol, reddentem ho-

mines Jtatim valde-honoratos et augufliores vifu ; et tihi reverentia erit

torum.
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fjryftallum cavam, ille vero Chryfolithi fpeciem

Referr. Et nili etiam hic haberet crines,

Cjiryfolithus erat. Ambos vero bonos eile dico,

Pilis enim magnum fpiritum indidit vitae auftor

Sol, et ftridorem fplendidae lucis

Et formae majeftatem, licet ex fe venerabiles fint.

Celeriter enim heroum fpecies veneranda illis accedit.

Et fyi Dei magnum munus fcienter ferunt.

Pariter et Audacia et Placiditate Deos conciliare fibj verum eft.

MAGNETEM vero maxime amat bellicofus Mars:

Ver. 299. De fcalptura facili harum gemmarum intelligo. Vide-

mus hodieque plena beatiorum Mufea talibus artificiis. De ftatua ex

eleftro Augufto pofita Olympias, Paufa. Eliae, pr. f. 5, 12. vid. praei,
cit. p. 112. Gesner.

Ibid. Qui in fuperioribus mecum fentiunt, nota bac facile carere

pofiunr. Tantum moneo in verfu fequente 'Oi te reddi debere £>ui

non Et hi.

Ver. 301. Quid libi hic verfus h. 1. velit, non expeditum eft docere.
Breve et interpreti commodum, accufare corruptionis, abfurditads, fup-
pofitionis, qux non affequare. Sed interdum tamen et IW/.ολα τα χαλα.

Videamus, an non το evus; fit idem quod misut Ιλ. P. 670, übi parvus
Schol. exponit ττξαοΊκτα. Deinde infinitum μειλισο-εσθαι imperativo
modo accipiam, et totum locum ita explicem, Audendo pariter ac con-

cedendo, fiducia atque obfequio DI reque placantur: ut non modo gem-
mae dura et faxa imagines Deorum et heroum recipiunt, fed etiam, et

facilius quidem, molles. Gesner.

Ver. 3 01 " 2 · Fruftra in verfu primo explicando laborat Gefnerus,
fruftra etiam in altero emendando H. Stephanus, cum non viderint

duos verfus inter fe connexos eile. Et Loc quidem certiffimum duco.

In verfu pofteriore; pro variis Magnetis nominibus varis fefe offerunt

emendandi vis. Mihi hasc fatis tuta videtur.
Τολμά l·' αθαεαίΰς και εηjeV μειλισσεσ&αι

Mayvticτα.· Tmif ιξοχ ιφιλαΊο Sapio; Α^,ς,—
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Ουνεκεν·, όπποτε κεν πελατο; πσλιοιο <η£τ]ο%,
Ηητε παρθενικη γλαίαφξονι χερτιν ε?\%ο-α.

Η ϊθεον σ-τεξν ω ’ΰΓρο<τ'7τ]υ(Γ<τετιχί ιμεροεντι, 3°5

\(lj· τι y κρπα,ζατα. ποτι τφετερον sεμα.ς αιει,

Κ χι πάλιν %κ εθελει μεθεμεν πολεμιττα
Η τοι μεν μιν φατι κοιι Ηελιοιο τα ελετθαι

Αμψιπολον καρτις, οτε κεν 9'eXyTjrptz πχλυνοι’

Κκι fA.iv υπερθυμίας γε τεχεχτονρς Αιτ,ταο 3 10

Kufyvev κνρη πολύμνιαν ος. α,υ]αρ εyωyε

Σ,τις ο/Κογχ κελρμκι cτε δαγμενοα, ει εθεν ayvov

Ανΰοος οοπ αλλο]ριοιο λεχος κοα ΰωμα. φυλα,ο-τοι,

Ές yap ιικιν κομιτας ύπο ίεμνιοι, κ£\θεο λαθρη,
Χειλεσιν κτρεριας ωΰψ' 3*5

'Η $ε KceJctMviacrcbOO· κοα η£ει περ μχλ εν ύττνω,

Αμφι τε χειρ ορεγκτα. ποίπίΐυττειν μενεοιινει.

Ε< $ε I μαχλοτυντ\σι ν ελαύνει h Αφροδίτη,
'Tipodsv ες youu» τετανυσν-ετοα ex7rgo7recrvcrcz.
Κ. txi oaiu Μχγνηιταν α,όελφειω φοξεοντων, 3 20

Aude etiam Deos placare leni (i. e. lenitatem conciliante) Magnete,
Hunc autem maxime amat impetuofus Mars.—

Poilumus fcribere Μαγητη’ το·/ι>'\ vel etiam MayvW rov/. fed prx-

tuli Maynja-a, quia eadem voce nofter intra utitur, ver. 320. Tzetzes

etiam, a Gelnero citatus, lapidem hunc appellat Mesymcro-a», quae forte

verior eft fcribendi ratio.

Ver. 302. Vulgo pnefigitur titulus, X, ΜΑΓΝΗΤΙΣ.

Ibici. Citans h. 1. Tzetzes 4, 403,'Ησ5Γ££ tv λιίιχοι; ε·

γξαφζ τας &υ·:α.μ.είς. GESNER.

Ibid. May»»n;] Non flat hic verius; flaret autem ita legendo, ε|ο-

χα μ,α,γνηη v φΛησιν Βαοιος αξτ.ζ. Neque tamen affirmare aufim ita fcrip-
tum a poeta fuiiTe. H. Steth.
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Quoniam, fi quando appropinquaverit cano ferro,

Haud fecus ac virgo ulnis ample&ens, lafleo

Juvenem pedori apprimit cupido,
Ita hic lapis rapit ad fuum corpus femper,

Et nunquam rurfus dimittere vult, bellicofum ferrum,

Hunc quidem ferunt fuiiie Solis

Filiae famulum, cum demulcentia medicamina mifceret,

Atque illum magnanimi Aeetae gnata intertedrix liberorum

In deliciis habuit puella audax. Aft ego [fuorum

Conjugem tuam jubeo te explorare, an caflum

Ab alieno viro ledtum et domum fervet:

Hunc enitn lapidem ferens tecum fub ftragulis clam depone,
Cantillans intra labia demulcentem homines cantilenam.

Illa vero fuavi licet fomno ftertens

Circa te manus extendens, ampledfi conabitur.

Quod fi vero illam incontinentiis urget diva Venus,

Ex alto in terram exporrefla decidet.

Tum etiam duo magnetem fratres fecum ferant

Ver. 304· An prima m γλχΓοφξίνi produci poffit, dubito. Eundem

fenfum daret γλα[εξοψξονι.
Ver. 307. Hanc tormam accufativi in a fimilibus exemplis probavit

Cafaub. Leftt. Theocritt. c. 10. vid. Argon. 1:148. Gesner.

Ver. 310. Tezehlok)?, i τα τικνα φοηνσασα τα eavl ης. Schol. MS.

Paris.

Ibid. Conjedhiram Gefneri in textum recepi pro vulgato ΰπίβυμος.
Yer. 313. Elegans fine dubio conjeftura Pierfoni Verif. p. 147.

Sedilia optime σώμα cuftodiet mulier, quse cupidos juvenes, ne in

quidem admittit. Gesner.
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Θυρεόν απειρεσΊης φυγεειν εριδος ποθεοντε.

Κοα λαζς αγορήνδε tnιναγξορεενχς οτΐι ζάλη

θελΡεις, εν cryθε<τατν άγων ρ,ελιηδεα πείθω.

Και τοι πολλά ζεν ’αλλα δυντ]<τοριενος ζα]αλε^αι
θεσκελά τοιο λιθοιο, τι ζτλεον χρανιωνων 325

Φθέγγομαι, ων αιφα και ΰφοθι Ότερ μα>δ έοντών

Ητοξ εττιγναμΊτ\ει και εφελχεται, οφρα χε σειο

Ώ.κα μαλ\ ωο-τε τοχηες, εελδωρ εκτελεσωσι.

Α.λλ ήτοι τάδε ρεεν zea ετταυ\ιχχ πείξηθψναι

Παντα ριαλ\ δσετ αίορευ<Γχ,παξεο-σ-(Ιαι, ει % εττι {δωρεον 33°

Ελθωρεεν" zou yap pcoi επιαπνορεενος ριοι Ιγ α,νηρ

Ώρεόκτι ζραιεροκην ιων φεξοι αιολον υλψ.

Νυν δ’

εινει ατραοπτοιο τσολυ ττλεον αμμι λελεπηαι,

Σειο δε τοι κλονεει κραδιην μεγα δερΓμα δραχοντος,
Μανθχνε και δολίχων οφεων μη δειεμεν ικς. 335

Ver. 325. Θεσκελα] Poft δεσ-κελα non debuit poni interpun&io.
Quum autem imperfeftus iit hic verius, nihil ad illum explendum com-

modius reperio quam fi poft τι addamus και, ut fit τι και Ήλιον. i'ed noti

placet φβιγΓομαι, idque in futurum ip9iy|o/xai mutandum effe credide-

rim. Hic enim eft (ni fallor) totiufe hujus loci lenius, Et quum alia

multa lapidis hujus miracula recenfere tibi pqjjim, quid ultra ο&Ιεβίϊ progre-
diar ? quorum licet altijjimas fedes incolentium

,
hic lapis mentem fleHit el

allicit
, ita ut primo quoque tempore defderio tuo fatisfaciant, non fecus acfi

parentes tui ejfent. Sed illa verba τι και ισλεον ΰξάνιωνίιν <pQiyi;op.ai, fateor

me ad verbum non vertere, quod, quum ad verbum fonent, Quidam-
plius vel ulterius ccelcflibus dicam

,
hoc tamen fignificent, Si commemo-

ravero, quantafit ejus apudipjos etiam deos autoritas, (vel quantum tjus erga
deos rolur) addendum ne quicquam fuerit ? H. St eph.

Ibid. Re&ius fortaiTe Gefncrus. πλέον. In verfu fequentfc
lim φθεγΓνμα*.

Ver. 531. Ελθ«//ίν] Pronominis /roi geminatio in hoc verfu orta efE
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Iram immenfa; contentione effugere cupientes.

Atque etiam populum ad forum congr gatum pulchra oratione

Demulcebis, in peflore verfans mellitam fuadam.

Et licet tibi alia multa pnlfim recenfe e

Miracula hujus lapidis, quid ultra ooeleftes

Dicam ? quorum celeriter, li ct altiffimas fedes incolentium,

Mentem fleftit et allicit, ita ut tuo

Quam primum, ac ii parentes tui effent, deiiderio fatisfaciant.

At certe horum quidem ftatim periculum facere

Omnium, quae dixi, poterimus, fi ad aram

Pervenerimus. Etenim vir ifte, qui me fequirur,

In robuftis humeris mihi fert variam harum rerum materiam.

Nunc vero, quoniam nobis adhuc multum vis reliquum eft,

Tuumque cor turbat adhuc ingens fpecies draconis,

Difce etiam prolixorum fsrpentum r.on extimefcere fpicula.

ex alia quapiam depravatione mihi occulta, cujus nec proxime iequens
verius expers efle videtur. H. Stepii.

Ibld. Pronominis pta geminatio vitari poteft mutando prius in m.

In verfu proxime fequenre refte vidit Gelherus feribendum efle ψψ»

pro φεζοι. Sed quid eft nav; Piedditur, harum rerum, qua ratione non

video. Reponendum credo—

i2/aoi!η κξχίεςοεσι λιδων φεξεε αιολον υληκ.

Humeris validisfert lapidum variamfarraginem·, de quibus fcilicet ex-

perimenta inftituantur.

Ver. 334.. Ingenio Pierfoni, Verif. p. ξο. et h®c digna conjeAura,
et eft hipa cum hac relatione ver. 387. Sed eatn hic tanto minus ad-

miferim, quod notior vox, non ita inter imperitos librarios elidi

potuit ab rariore διςγι/,χ, quam converiiin. Refpicit nempe ad ipfarn
Hypothefin carminis: Orphea perterritum ab illo dracone, a quo di-

vinitus liberatus eft, firmare vuit adverfus finales eventus et pericula.
Gesner.

Ver. 335. Pro qu® vox nihili eft, fcribere velim Stihjti».
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Ύρινραι γαρ λετίΐψ Οφιητιsα κεκλεβ πετρψ,
Ην ποτέ τις Kpajspotvi πετταρριενος ελθγ οΰχσι,
Και puv εφ ελκει πανσέ’ και ατρεκες εσσετ ονεια,ξ,

ΝΤΝ ίε και Οντριτψ οινω λίθον εντριφαντας
Ακξητω κελομα,ι πινειν, οουνηφόίΐον 34°

ΑΤΤΟΚΑΣΙΓΝΗΤΗ πολιης και ορεωνυρο
Η ρα ποτ ειναετη λωζψ αροενψον εθηχας

'Piptpa Φιλοχτη]αο, Μαχαονιης υττο τέχνης.

Ου ρίεν πως χεινψ ΐίοιαντιος ελιτετο -ΐϊυρι.ω
Naa-of wτεκφευζεσθαι οίίαρτγξψ, nτοθεων περ' 345

Αλλ’ ογ αλεζιχαχοιο ροαθων παρα πατρος αρωγψ

Αααν, οτις χε πυθοιτο, βαλών ειτι φαρροαχα ρνηρω

Ver. 359. Vulgo praefigitur titulus, ΧΓ. ΟΣΤΡΙΤΗΣ.

Ibid. Lemma Orpir»; non pertinet nifi ad ver. 339 et 340, in qud

ακξητω, vino, legendum eiTe, non poteft dubitari. Poli: ver. 340, in-

terpofui novum lemma Οφιης, ipfo totidem pene verbis jubente poeta.
Quid enim poteft aliud velle libi illud ομώνυμε ad ιχAat relatum, fi

conferas prasfertim ver. 356 et 457, übi totidem literis οφιτΒ nomen

eft, et obferves, apud Tzetzem, diligentiffimum τω·ι λΛεχων leflorem,
ad Lycophr. 91 1 haec efle ; Φιλοκίητης nccla μεν τον Οξφεόί ΰτΐο Μοιχαονός
talea τγ Οφ<ητι& «τετρά. Ceteium ex hoc ip;o carmine difeimus planif-
fime, vel «πλφιτ/,ν ver. 355. 384. 413. efle eundem qui Οφιrtis<

Nec eundem είΓεΟρειτκν dubito ver. 431, licet illud etiam fufpicari fu-

biret, forte ex feribentiserrore demum Ορειτνν elfe ortum. Quam facile

confundi enim potuere Φet P· Sed antiquum oporteat efle errorem,

ii rette fe habeat illud Plin. 37, 10 f. 63 Oritis et a quibufdam fideritis
vocatur. Equidem jam deprecatus fum fubtiliorem talium difputatio*
nem, cum praefertim hic non in ipfa natura rerum, fed in fabulis ma-

gicis verfetur auctor. Nos poetam et natur® picturam venamur pra-

cipue. Reliquorum fi quid ultro fe offerat, non afpernamur. Ges-*

MER.



jube parvum Ophiten lapidem in pulverem comminui,

Si quando validis ferpentis veniat aliquis dentibus punitus,

Et illum in vulnus inlperge, et praefens erit remedium.

NUNC vero et Oftriten lapidem in vino contritum

Puro jubeo bibi, dolores eum lenire fciens»

GERMANE et cognominis lapis candentis viperae,

Qui aliquando novenne vulnus innocuuin reddidiiti

Facile Philoftetae, Machaonia arte.

Non enim amplius Poeantius fperabat
Morbum perniciofum fe effugere, licet ex animo opt ffet.

Verum hic a medico patre edoctus auxiliatricem [remedio
Gemmam, (quod quis unquam audiat ?) applicito femori hoc

Ibid. Pro Nw omnino reponendum eft Σν». Redte autem vidit Gef-

nerus, de Ofirite lapide non agi nift in verfibus 339 et 340. Recte

etiam vulgatum Αμητοί mutavit in Ακςγιτω. Quod novum lemma

Οψιττ,ς interpofuerit poit ver. 340, non laudo; nam de lapide Opbiie,

vel Opbietide, quod idem eft, coeptum eft agi a ver. 336. Male etiam

colligit Opbiten eundem efle cum Siderite, a quo manifefte diftlnguitur.
Unicus locus, qui huic opiniom patrocinatur, eft infra ver. 355-6. übi
faris conftat υφαττιν mendofe feribi pro ojtir*)», quem eundem efte cum

Siderite teftatur Plinius a Gefnero citatus.

Ver. 341. Av}ox.aa-Ly>r,TWj] Fortafle inter hunc veritini et pfoxlme
praecedentem aliquid deeit. nam cum Ιμωιυμ pro ίμνιομ,ί videtur le-

gendum H. Steph.

Ibid. Refte repudiavit H. Stephanus vulgatam lectionem AvVctny»
»nr>>*. Nihil autem deefle arbitror.

Ver. 342. Ηςα τοοτ. Malim Ηξα icar. Certe quidem aliquando.
Ver. 347. Aace»] Melius fortafle legeretur ό fis «t tovGoito, indu»

dendo etiam parentheli hasc verba. H. Steph.
Ibid, Maliih (ΰ τ»5 «t «irtStitr»;) quod quis credat?
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Σευεν επι Τρωεσσιν φονηχ.

Ύον ρα μεθ" υσμινψ -ήχειν ποσιν ατρεμεεσσιν,

Γίρίχμ.ίsης παρος χυτός αποθνγσχων περ απιστεί. 35°

Έ,χτχνε $ ηπεροπηοι ΐίαριν Ποιαντιος ηρως.

Κ εχλομενν Δχναοις 'Ελενχ Τροιψοε χομισσαι

Aoiyov α,ΰελφειοιο μιχιφονον εχ Ανιμνοιο.
Τω γαρ Απόλλων Φοιζος εχειν λίθον αυδηεντχ
Δωχε, νημερτεα' τον ρα βροτοισιν 35S

αλλοιουν χχλεειν άψυχον Οφειτγν,

Αυγρον, υποτρηγμν, στιζαρον, μελανοχροα, πυκνόν.

Αμφι $ε μιν χυκλω πεξι τ αμφι τε παν]οθεν ινες

Ειχελοι ρυ]ιsεσσι επιγξχζόψ τχνυονται.

Ημοί]χ μεν τρις εφ επτά, βιψ 'Ελενοιο πεπυσμχι 3^°

&ηλυ]εργς τε λεχος φευγειν xxt κοινά λοετρα,
Κ χι cτεμνον χάιαντον εsωsγς εμψυχοιο’
Αεναω <Γ ειτι πετοον ε·χ&φρονοί πιόχχι λνων,

Φχοεσιν εν μχλχχο.σιν, άτε βξεφος, οοΜησσασκε,

Ver. 348. Philoftetes interfecit Parin, Apollod. 3, 6. p. 212. Par-

tnen. Erot. c. 4. p. 730. Gesner.

Ver. 332. Similia Conon 34 p. 274. Tzetz. ad Lycophr. 91 1. *Ελεν»

χν\ο[λθλ·η<τ<ζντος τοίς *£λλησι, καθ’ ά φη<7»ν re και Τ .Et

ad 104?« 'Ο 5ε παλαιός Οξφίνς και μετά. Savcclov Ενρνπνλν ζωντα παρ£ΐ~

crccyti τον Μαχαονα, ιωμενον τον ΦίλοκΙητκ/ν. Ct. ad ver. GrEsNER··

Ver. 350. Π ξΐαμίs·ης παοος. Si me audias, feribes. Πριαροθνι; Παοις

άνΊος, «7Γofttna-iuii τσίξ, ανrifti. Priamidei Paris ipfe , etiam moriens,
vix

credidit.

Ver. 355. Credo utrumque reftum mltytri» genere feminino, et al-

terum ver. 384 et 413. ut nempe ο λίθο? et i AdSos. Nam dif-

crimen illud inter την λίθον gemmam, et τον λίθον lapidem vulgarem,
certe ex hoc ipfo libello perpetuum non efie convincitur, ut ecce in

hoc ipio loco, λίθον avhmot. ete, Ge.sner»
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Cohcitavit in Trojanos Alexandri interfe&orem.

Q.aem quidem in pugnam veniile firmis pedibus,

Priamides, prius ipfe ab illo moriturus, Credere non potuit.

Occidit vero perfidum Paridem Poeantius heros,

.Heleno jubente Danais, ut Trojam adducerent

Funeflum fratris fui occiforem ex Lemno.

Illi enim Phoebus Apollo lapidem vocalem habendum*

Sideriten verum dedit, quem hominibus

Aliis piacuit vocare anima carentem Ophiten,

Funeftum, fubafperum, durum, nigrum, fpifium.■
Circa ipfum vero circulo ab omni parte undique fihraj

Rugis funiles, infculptae extenduntur.

Tres fupra feptem quidem dies Helenum audivi

Feminae ledtum refugiffe et communia balnea,

Ac reiigiofe purum ab efu animalium.

Perenni vero in fonte lapidem animatum lavansj
Veftibus in mollibus, tanquarn infantem, fovit,

Ver. 3.56. αψοχό* Monui fupra ad ver. 336. fcribendum
efle «fEirtiv, ut refte legitur in ver. 451. Quinetiam de epitheto αψνχ*»
valde dubito. Quid enim fingulare, fi lapis vita careatP Hujus au-

tem Oritis, five Sideritis
, proprietas maxime notabilis erat, quod vitee

et vocis capax ejjet. Vide infra, ver. 363 -381. Malim igitur hic

fcribere οξΗττ,ν.
Ver. 3?9· ειχΛμ pfhhaviy. Edd. A» I. Neam. quod metro aqus

incommodum cit 5 nili forte fcribeudum lit, TixyQ’ !χιλ»ι.

Ver. 360. Neieio cur Gefnerus corrigere voluerit rp’ tp' «Vw, er

vertere tresfuprafeptcnt dies. Numerus, quem tradunt Edirt. Vulgg.
ier fepum dierum, nemini, opinor, ad tantum opus nimius videbitur.

Vir. 362. Και σίμνον Rectius forte Sed neque

«rip.ro» fufpicione careu
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Και, &εον ως εττ apycnv αρετιταμενος 9χιεειταη, 3%
Αααν ΰπερμενεετωιν αοιδαις εμττνοον ερ£εν.
Εν χαθαρω $ε φαος μείαρω λυχνοιαιν avaorjavr·

Χερσιν εαις ατιταλλε sεζ£εα τσετρον αειρας,
Μητερι νψτιον υιόν εοικως οιj χαΙεχαση.
Και <ru $, εττψ εθελνς οπα Οαιμονιψ ετταχαται, 37°

’ίΐό ερΰειν, Ινα -}χυμα μετά φρεωι <Tr,cri ΰαειης·
’θοτττοτε γαρ μιν τταγχυ καμνς ενι χειρετι sΓάλλων,

Έζαπινης ορωει νεογιλά τέτανος αυτψ,

Μοαν,ς εν κολττω χεκληίοτος αμφι γαλαχη.

Χριj οε <τε τετλν\οτι νοω αινεμεν αιει, 375

Μ'ι; τωως ηπεΰανοιο λυθείς υοτο sειμα]ος ε^ω
Εκ χερος αsαωsε βαλών, χολον αίνον οριννς

Αθανά]ων. τολμά ίε sεο7Γξθ7τιψ ερεεινειν’

Ιϊαντα γαρ εζερεη νημερτεα. και μιν επει-α

ΤΙλησΊον οφθαλμών, οτε κεν λαώνς γε, τσελασωας, 3^o

Αερχεο’ θεα-ττεωιως γαρ αποψυχοντα νοητεις.

XlJs μεν Ατρείδαν αλωσιμον εφξασε Ίσατζψ

Ver. 363. Kca, Sio» ας επ' αςγο-Μ. Illud ε π tam fenfui quam metro

incommodum eft, ii α,ξνσιν pro precibus accipiatur. Fortafie igitur fcri-

bendum eft.

Και, Se ον ώς aerta 1» αξίσσαμινος Βυεπν τε.

Ver. 37 2
· Repofui πχγχν pro vulgato π<χγχ>, et, in verfu proximo,

οξσιι pro οςση, Gefnero monente.

Ver. 374. Unde iit in veriione Efchenbachiana Nutricis in finu,
non habeo dicere. Sed nihil dubitavi pro Φcur,; reponere Μαιης. Li-

tera initiales verfuum praeter ceteras corruptioni obnoxiae. Gesnek.

Ibid. Recte fane. Sed idem etiam vidifle, qui verfionem lau-

datam dedit, nemini dubium efle potelt.
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Et tanquam Deum, votis placatum, et

Lapidem praepotentibus tandem hymnis fpirantem reddidit.

In cafta vero domo lumen lychnis accendens,

Suis manibus curavit divinum lapidem geftans,
Matri parvulum filium tenenti fimilis.

Et tu, quandoquidem vocem Deorum vis audire,

Sic facias, ut miraculum animo tuo intelligas :

Quando enim valde laboraveris illum manibus ja&are et com-

Subito edet vocem recens nati infantis, [movere,
Nutricis in finu plorando lac efflagitantis

Oportet vero te conflanti animo curare eum femper,
Ne forte infirmo timore folutus,

E manibus in terram abjiciens, iram difficilem excites

Immortalium. Tum aude de vaticiniis eum interrogare.
Omnia enim exponet tibi vera. Eumque poftea

Propius ad oculos admovens, quando laveris,
Intuere: divinitus enim exfpirantem intelliges.
Sic etiam Atridis expugnatam fore patriam indicavit

Ver. ln τιτλκοίε penultima licenter produdta ob confonantem

afperiorem : fic mox ver. 499. prior in mov producitur. Gesner.

Ibid. Penuhimam in τετληοΐι produci poiTe ob fequentem r non

credo. De priore in orov alius erit dicendi locus. Hic profefto re-

feribere malim τετλιιωτι,, fecundum formam Homero ufitatam in vo-

cibus fimilibus.

Pro «!»«/»£», quod aperte mendofum eft, conj. χ.·η!ίχινεμ.ιν Bemard. ad

Thomam Mag. p. 177. a. Sed magis placeret eodem

fenfu.

Ver. 377. eft ex MS. Paris, pro vulgato ogivy. Neque dubium

eft pro χε?ο; fciibi debere χαςος.

Ver. 382. 'nst /utev. Malim Τωίε, uf conjungatur cum φο&ητοξε λ«ϊ.

Huic lapidifatidico·, non terribili, ut Gefnerus vertit.
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Αχομε^οντιχΙης φοιζητορι λχι τεηθηα-χς.
Σο< J ετι ν-ο>Λ σθένος άλλο Σιδηξίτα,ο τετιφαυσκω'

'Ερττετω ytzp $η τράμπαν ύττοτρομεοντι εοικε. 3^5

Σ,ειο ί εγεν ·πολυ μειζον ακοιμητον τε νοοιο

&ειμα Φιλοκτήτης μεμνημένος οαεν εχιύνης.

Ύννεκχ Π&Xoiur,s<%o (Ταοφρονος αττοτε νοσφι

Ηθελεν ευχεσθαι, γνννμενος, οφοιχ, τιν εητοι

θαλπωρήν, ειττερ έγοτ ετη γθονα [Αντερα, 39°

Ερχητκι. πω; χεν tbq7\iov γένος εκπροφυγγο-ι.

Τα Τ ογε Αητοίΰψ εττεων επιμαρτυρα Φοίζον

Κιχλητχων αγόρευε, τα οη νυν cot κχ]χλεζω.
Ευτε με τεταιδ εϋιϋχιτχεν Αχερετεχομης χγορευειν

MayTocr’ji/aff, ρεεγαν ’όξχον εχεχλετο πξωτον opcocrrrai, 395

{χηττοτε pcvQov ενκτττειν ανθξωττοιΟΊ'
Τανεχεν ατρεχεως ριαλχ. τοι ερεω τα εχαεττα,.

Φρα,ζεο νυν, ’Ηξως εχοί/ηζολε, μύθον ερεείθ.

Ver. 583. Laomedontiades Helenus eit, proditor ille patria:, de quo
modo ad ver. 332. Gesner.

Ver. 384. Semper in hoc carmine ob oculos illud habendum, a

Theodamante agi cum Orpheo occafione terreris a ferpente inculfi.
Gesner.

Ver. 355. Corripienda inter fcandendum vox, Ιξπτα. Gesner.

Ibid. Violentum fane remedium prteferibit vir doftiffimus,

quo fcilicet vetfius fine ienfu confervetur. Non dubito lcribendurn

efle

*ΕξΤετχ yap eri πΆμπαν υττοιξομεοντ* εοικας.

Serpentes enim admodum reformidanti fimilis es.

Neque fine artificio haec ingerere fingitur Theodamas, quibus iciliccc

viam fibi muniar ad alteram argumenti lui partem, in qua de lapidum
viribus ifiniaris ct Alcxipbarmacis diiturus elt. Hadtenus enim de

Theurgicis prascipue dixit.
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Laomedontiades, terribili gemmx fidem habens.

Tibi vero et alias vires Sideritis recenfebo :

Serpenti ille quidem trepido fimilis eft,
Tuo vero habuit animum longe majorem et implacabilem

Timerem Philoctetes, memor femper viperx. [mentis
Quamobrem e i m line prudente Palamede nunquam

"Voluit preces fundere, fupplicans, ut aliquod fibi indicaret

Fomentum, quo, ft quando terram matrem venans

Peragraret, canum ferpentum gertus fugare pollet.

liii vero hic, Latonae filium Phoebum teftem iuorum verborum

Vocans, dixit eai, qua: tibi nunc enarrabo :

Cum puerum inc adhuc docuit intonfus Phoebus doqui
Vaticinia, magnum jusjurandumjuflit primum jurare,

Nunquam me difturum falfum fermonem hominibus.

Quamobrem vere tibi dico lingula.
Nunc referas quaefo, o Heros longe iaculans, fermonem meum.

Ver. 587. Haec infra v. 4.45. lucem accipienti Gesner.

Ib : d. Cave credas. Sed neque lucem uilam defideraut.

Ver. 588. Mirum profedo unde invectum lit nomen

reclamante cum maxime metro. Sed ctecum plane opormt efle, qui
lemel monitus non videt referibi debete Πραψ,ιί'αο, i. e. Heleni ; ctequo
modo locums eft, & cui omnia quae fequuntur unice conveniunt.

Ver. 389. Qu;d hic velit ινχεσ-θαι, non video; malim ερχισ-ΰζι, va-

dere verjari.
Ver. 391. Πολιο; etiam ferri color ver. 305. Gesner.

Ver. 394. Hinc Palamedes loquitur, et ver. 398, ut tanto veracior

fiat oratio, ipfius Apollinis orationem dircfte retert a ver. 398 ad ver.

41 z. Gesner.

Ibid, Immo vero abhinc Helenus loqui fingitur ad Philodteten; et

oratio ejus uno tenore procedit ufque ad ver. 704.



Αυτ·η γαια μ,ελαινα τσολυχλαυτοισι βροτοισι
Ύικτει και χακοτγτα και αλγεος αλκαρ εκαστχ. 4°o

Γαια μεν ερπετά τικτε■ γεκεν ΰ επι τοισιν αρωγψ.

Εκ γαιης Se λίθων τσαντών γένος
·

εν S αρα τοισι

Κάρτος απειρεσιον και πχαικιλον. οσσα όυνανται

*Ριζαι, τοσσα λίθοι, μεγα μεν σθένος επλετο ριζγς,
Αλ λα λιθχ 'ΰίολυ μειζον’ επει μένος αφθιτον αιει 405

Υεινομενω ρ/.ητγρ και αγγραον εγγυαλιζεν"
'H οε κά}αθνγσκει τε , ptivwdaSiov
Και τοίχον μντγς καρπός , εφ οπποσον εμπνοος εστιν"

Ην %ε κ αποπνευση, τις ετ ελπωρη τεταρα νεκρής ;

Εν ριεν Sy βοτανας ηρι λυγρων τε χαι εσθλων 4 10

Αγεις, εν Ss λιθοις ατψ χ ρεια κεν εύροις.
Ητοι οσαι βοταναι, τοσσοι λίθοι. Αλλα σν γ, νρως,

Ααι Σιόγριτν, τσεφυλαγμενος, ερπετά τααντα

θαρσαλεως, ει και τοι ομιλαύον αντιοωσιν,

Ερχεσθαι Sia μεοτα, κελαινγς χχ αλεγιζων 4*5

Αωζης. » γαρ ετι σφι §εμις μεμνησθαι ο^οντων,
Ονοί’ ει κεν στει-χοντος ενιχριμπτοιντο

Ουοε γαρ κοε μενειν τσερ ετι τετροφανεντα Συνανται,
Αλλα μετά σφισι sαμζος, ελαυνομενοισι ο Ιμοια
Εσσυντ at’ τα Σε, και τσερ ενάντιον αιΡαντα, 4-°

Ver. 404. 'Ριζ’αι, ρ.ζο%μειν, ριζοΙοΜα a radicibus ad omne genus et

partes medicarr.entoiarurn plantarum refertur. 'Ριζο'Ιομιχα veterum,
funt hodierna botanice. Notum eft, etiam iepteurrionalium populo-
rum nomina, quibus medicos et medicinam fignant, Artzt, Artzney, ab

iis derivari folere, quse radicem fignificant. Gesner.

Ver. 412. Hic, abrupta oratione Phoebi et Palamedis adeo, Theiq-

damas firmare pergit contra ierpentium metum Orphea, Gesner.

56 ΠΕΡΙ Λ I Θ ίΐ Ν.
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IC Ipfa terra nigra miferis hominibus

“ Parit et mala, et fimul uniufcujufque mali remedium :

“ Terra quidem reptilia peperit, peperit vero etiam adverfus ea

<c Ex terra vero omne genus lapidum, in quibus [remedia.
“ Immenfum robur et varium iniitum eft. Quantacunque

prceftare poffunt [dicibus,
ct Radices, tanta etiam lupides. Aiagna quidem vis ineft ra-

“ Sed lapidibus mu
! to major, quando quidem incorruptas vires

“ Nafcenti lapidi mater, et nunquam fenefcentes praebuit:
“ Radix vero moritur, exiguum admodum in tempus virens,
“ Et tamdiu fruftus ex ea haberi poteft, quamdiu vitam habet.

“ Si vero exfpiraverit, qusenam amplius fpes a mortua?

“ Verno quidem herbas alias damnofas, alias utiles

‘ c Invenies, in lapidibus vero aegre perniciem aliquam reperies.
“ Jam vero quot plantae, tot etiam lapides funt.” Tu vero

Lapide Siderite armatus, per reptilia omnia [heros,

Audader, quamvis catervatim tibi occurrant,

Media tranfi, nigram non extiniefcens

Mortem; non enim illis fas amplius erit recordari dentium,

Non, fi vel maxime inceden is implicentur pedibus.
Sed neque manere ampiius poterunt, quando apparuerint:
Verum tremor ea occupabit agitatifque iimilia

In curfum incitantur. Quaedam licet in te irruere velint,

Ibici. De hoc commento facile judicabit ledor, qui notam noftram

legerit ad ver. 394.
Ver, 417. Multo fane στιιγρηα. viatorem vel venatorem hic cogitare

facilius ei!, quam ferpentem. Taceo ieges Grammaticas, contra quas
furit i -romtu σοφά, GasNER.

i:... Xepotu. στιιχοποί pro στάχτης, ex conjedura Gefneri et

MS, Paris,
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-Αψ οπισω ΈΤαλινορσΊχ. μεθερττυζειν μενεαινει
·

Και <τφι<Τιν εξαπίνης ροθος Ιτταται, %δε τι ττροτο-ω
Νάγεται' αλλ ορεγοντα ζτελας Έτεριμηκεα, δειρ^ν
Γλω<τ<τ»ι <ην μεμκατι ττερκταινειν, ακυλακες ως.

ΐϊολλακι και κατεδαρθε δαφοινων αγχι δρακοντών 425

Αμφι χυνημετιγτι μενών εν ταρφετιν ίδης

Θηρητηρ Ευφορζος, αρωγή τνδε Έτεπ-οιθως'
Δωκα γαρ αντομενω λίθον Ιερόν %δε ·ττοτ αυτω

Εκ μ,αλα -πτερ τζτολλων ελθειν xccjενάντιον ετλγ.
Τερττετο δ Συφορζω ·&εριχαλλει φερτά]ος ανδρων 43°

Αίχμηττι Μελανιππος, ανεψιός ετθλος εμειο,
Είδος αμωμητος, και ειδει καατος χρειών,

Αιζ-ηκ τ&ο'*εων, δκρικλυτα, ευοτλοιίαμοιο.
Τ’χνεχιχ και μετά ρχς αλωμενος, κ ττοτε νοτφι
Έτθενεν Ευφορ&αο φερει ν Ικεταονος νιος * 435

Αλλ’ αιει λαοΊοιοτν εν κοετιν αντιθεοιο

Καγχαλοων κνροιο μετ’ ι-χνια σνν τε χύνεταιν

"Εαττετο συν θ εταροις ,
εθελεν τε μιν οιος επενθαι.

Η μ-εν κεν μιν ταολλα ττατνιρ μ,ενεαινεν ερυττειν,

Α%αλοων έον υια φίλον sηρεο-οΊ μα-χετθαι' 44°

Και Πριαμοιο [διη μιν ερητυεν’ «σ’ δγε sυμω
Τίειθετο · τις κ εθελετχε τοτ Ευφορζοιο λιττετθαι ;

'γεια γε μψ αεκοντα μελας ηρνκχκεν (ίδρος.
Νερθεν νττο κνημης ολετιμζροτον ιον ελαοΊτας.

Ver. 430. Quae hinc de Euphorbo et Melanippo dicuntur, ea lucem

accipiunt cx labella geneaiogica, quam in principio hujus libelli po-

fuimus. Gesner.
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Propere retro cedere cupient.

Et eorum confeftim tumultus reprimetur, neque ulterius

Procedet, fed extendentia appropinquando longam cervicem

Linguis parata erunt adulari, haud fecus ac catuli.

Saepedormivit cadis avidos juxta dracones

In venatione perfiftens in denfitatibus Idae

Venator Euphorbus, hoc fretus auxilio.

Pedi vero ei fupplicaati lapidem facrum. Neque unquam ipli
Ex magno numero vel unus occurrere aufus eft.

Deledlabatur vero Euphorbo formofo pariter ac bellicofo opti-

Melanippus, confobrinus meus bonus, [mus vir

Specie einendatiffimus, et forma valde excellens,

Juvenem amans, hafta inclutum, et eleganter comatum.

Quamobrem etiam cum in venationem erumperet, nunquam

Euphorbo durare Icetaonis filius : [fmc
Sed femper hirfutis in jugis divino

Se oble&ans puero, ferarum veftigia cum canibus

Et fodalibus fequebatur, cupivitque folus illum fequi.
Sane quidem illum pater faepe ftuduit retrahere,

Dolens, filium fuum dileftum cum feris pugnare;
Et Priami potentia eum retinuit. Neque vero hic animo

Ferfuafus eft. Quis enim tunc Euphorbum relinquere potuif-
Facile tamen illum invitum ater retraxit hydrus, [fet ?

Sub tibia letale fpiculum imprimens.

Ver. 431. Qui aurem poefi Gracas aifuetam habet, ftatim refcribet,
Αίχμ,ητνς M.

Ver 434. Malim quod ad Euphorbum re reratur. Concur-

fum talem diphthongorum noiler no» V. fupra ver. 38.



Τον μεν eτ'* ω ολοιστερος » λαθεν, χνεκ ετελλεν 445
• 3

Αυθι το ρα puv και μάλλον ετειρεν.
Οικτειρων ί ορεγοντα χέρας τετοτι yxvar' εμειο,
Αυτά τζ&ε λιθοιο Αιατριψχντα κελευιτα

Λετί}αλεψ άχνην εττιπατα-εμεν ελκει λυγρω
Κα; ρα μαλ ανπίκα φω]α κραίαιη καλλητε νχτος. 45°

Ύοιον yaia βροτοκτιν apyyova τικτεν Ορειτην,

'Οπτέ και χταμενοις ακος ηρωεποΊ κομίζει,
Και ο-τειρνιπι γυναιζι τεκειν φίλα τέκνα

Τίοικιλα γαρ §νητοιπι §ενς ερΰειν αγορεύω .

'£lς και εμης Ότοτε μητρος Αζαρζχρεης επχκκσ-ας, 455

Ανsξων ευ μαλα vxtrov εοτκτταμενης ακεσ-χιτsαι,
Β χκολιδης Ευφορζος αγαυχ φασκεν Οφιτχ

Φαρμακα, μη μκνον οφεων καΐενωττα

Αλλα καί οφύχλμοιΟΊ φερειν φαος, ν\ΰε βάρειαν
Εκ κεφαλής ελκειν ο$υνψ. $ε τιν άντρων 4^°

Ouiwn δηΰυνοντα. καύτρας ωιretere'; αιφα
K ca £η xou λεπτής εξιηκοον εμμεν α,οιsης.

Ver. 443. Tov y.Bv ητω ολοία-τίξος η λαδ=ν. Ηree corrupta efie nemo

dubitet. Pro ω conj. Gcfnerus at, qua mente non video. Tentabam.

Tot μα ETi ζωοντ’ iooc u λαθί». Sed prteftet fbrtafle αίν»α/*ιαι/ fateri.

Ver. 446. Metuebar, ne poft novum vulnus immedicabile relinque-
retur * iociis et amicis, ut prius ob vulnus ex lagitta Herculis delli-

tutus fuerat. Gesner.

Ibid. Haec lcilicet, qua; de Melanippo apertiffime dicuntur, de

Philodfete, nefcio quomodo, dici voluit Vir Cl.

Ver. 451. Οςε.την hunc effe o-ifop itu», raanifelie patet ex ver. 413.

Vid. No. ad lemma hujus capitis, ver. 339. GesNER.

Ver. 455. 'Ω; και ehhs «rolt ρ,ιιτξοι A. Hic locus hypothefi noflra:

adverfari videatur. Quomodo enim Helenus de Abarbarca, quafi matre

60 Π E Ρ I Λ I Θ XI Ν.
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Ille vero eo eiTeperniciofius non ignoravit, quod hanc obcaufTam

Rurfus ab Euphorbo eifet relinquendus, id quod adhuc magis
eum afflixit.

Ego vero mifercus ejus, extendentis manus ad genua mea,

Julii lapidis hujus ipfius contriti

Exiguam lanuginem infpergere vulneri gravi
Et ftatim reliquit virum vehemens morbus.H

Talem terra peperit hominibus auxiliatorem montanum,

Qui et vulneratis heroibus remedium aifert,

Et fteriles mulieres parere caros liberos facit,

Varia enim mortalibus Deos praeftare dico. [tus,
Quemadmodum etiam aliquando a matre mea Abarbarea edoc-

(Quae in depellendis morbis hominum valde erat perita)
Bucolides Euphorbus, admirabilis dixit Ophitm
Pharmaca non folum adverfus ferpentes valere,
Sed et oculis lumen afferre, gravemque

Capiti dolorem detrahere. Et certe virum quer.daia
Auribus tardum fanans, reddidit ftatim

Etiam exilis vocis acute audientem.

,βιά, 'loqui poffit? Sed pro iftnj omnino reponendum eft l« f : ut Hele-
nus jam referre inrelligatur, quee Euphorbus, Bucolionisfilius , ex matre

fud Abarbarea audita, memorare /olebat, de lapide Qpbite. Abarbarea
autem, fecundum Homerum 11. Z. 21. Bucolionis conjux; Euph :r-
-bus, fecundum noftrum in hoc loco, Abarbarete et Bucolionis filius.
Cur autem nolier in hoc loco, Ipreta Homeri audloritate, vel notum
illum Euphorbum, Panthoi & Phrontidis filium, Abarbarea: et Buco-
lioni attribuerit, vel novum quendam Euphorbum induxerit, mihi
non liquet. Nihil eft in fuperioribus quod non Homerico Euphorbo
optime convenit; nihil hic, quod non a vero, ut ita loquar, Bucolionis
et Abarbarea: filio dici porerar. Metrum autem Βνχολ&,ί Αίσιος im-
pleret neo pejus quam Σακολά/ EwjqAj,
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Hitj και τινα φώτα, χολω χρυσής Αφροδίτης
Εργα τσρος Ιμεροεντα γαμων αμενψον εοντα,

"Μεμντι(τθαι φιλοτγτος ακεσν·άξενος srpoiaXXev.
Εν ·ζέπιρι iει κε βαλοις μιν, οΰωάψ εατνετα τοιο

Φευζεται, ai’ ετι τετω μενεει %ε£ον, ai’ ενι χειγ.

ΦΕΤΓΕΙ και κνκπτησΊ ΓαΓατψ οξνυμενηΟΊ

Ύεΐξοντα §νητχς εχεπευκει τεταντας αΰτμνρ.
Χξοιν S αιθαλοεις, ΊίτλάΙυς, χ μεγας εττΧετ iSeaSai’ 47 a

Καρφαλεη S' ικε7\ον πευκη φλόγα Siav ορινει.
Αλλ ολοον ήτοτι ρίνας άγει μένος. xS ογε φωτας

Λγσ-εται, αν κ εθελοις Ιερψ αττο vxtrov εξυ^αι’
Γναριψει γαρ (Γφεας αιφα χαμαί τζτροπςψεας έλκων’

ο: S' α,ξ απο σφετερχ ΏτετταΧοτγριενοι αφρκτριοιο 373

Στρωφωντ ένθα και ένθα, KvXivSopcevoi κα\α" γαιαν*

Ύοκτι Se χωορενη φρένα τερπεται, όπποτ <dWi'

ΪΙημοί]α παύοντας κεραη τέτοιας ωκεα Μψη.

Θηλυτερη i’ ει κεν τετολυφαρμακον αμφιζεζωσα

Ver. 468. Φενγει χ.>ισ<??ιτι, Ut verfu 487, t\a.vmy κιισσγσ-ιιι. Gesner,

Ibid. Vulgo praefigitur titulus, XII. ΓΑΓΑΤΗΣ.

Ver. 470. Pro ίλιτετ repofui ettAet’ ex conjedlura H Stephani.
Ver. 471. De hoc verfu vid. Salmaf. ad Soli. p. 178, b E. Gesner.

Ibid. Hunc verfum, uti editur, repraefentat Salmafius. Ipfe ma-

lim fcribere, Κ«ρΡαλε«ί’ ιχελοί usium.

Ver. 473· Ero εςνζαι conj. ιλεγζ<χ.ι Salmafius ad Solin. 1. c.

niofe, fi non vere. Ipfum vide.

Ver. 475· ΑΦαξ οιμοιο hexametrum finire nuito modo poteft: nec,

puto, lenteutiam quifquam tolerabilem exiculpferit. Αφξος, (punia,

proprium Epilepticorum fymptoma et fignura etc. Verbo venia dig-
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Tum etiam virum quendam, ira aureae Veneris

Ad opera defidcrabiha nuptiarum imbecillum,
Recordari amoris fecit, fanumque a fe dimilit.

In ignem fi conjeceris eum, odorem ejus reptilia [latibulis.
Fugient, et nufquam fere psriiilere poterunt, nec in ipiis fuis

FUGIUNT etiam (reptilia) Gagatem propter nidorem illius

Vexantia mortales omnes peftilenti afflatu. [furgcntem.
Colore igneo, planus, non magnus apparet.

Taedas aridae inftar flammam divinam excitat:

Sed ad nares exitiofum virus agit; neque hic viros

Ignorabit, quibus facrum morbum depellere volueris.

Confeftim enim eos incurvabit, praecipites humi trahens.

Eli vero fua fpuma inquinati
Verfant fe hinc et inde volutantes in terra.

His vero, irata, animo deleftatur, quando videt

Damna patientes, ccrnuta, pedibus celeris luna.

Femina vero, fi quando medicum ejus excipiens

nus effe mihi videor, cum ledlionem librorum omnium h. e. paucorum
immutavi. Gesner.

Ibid. Reile quidem; fed non debuit tacere, Salmafium eandem

emendationem dudum propoluifie, 1. c. Nam quod ibi le-

gitur, eft per errorem typographi, opinor, pro αψξίσμαο.
Ver. 477. Malefica hic Diana, venatrix, fagittatrix, gaudet fuppii-

ciis afe immiffia. Epilepticorum paroxyfmi a Luna h. e. Diana pen-
dere, olim exiftimati. Gesner.

Ver. 479. Illud αμρζ,ζωσα. pulchre declaratur ex Ιλ. A, 37 übi αμ-

φιζίζ»χ»ί eit ex gellu v. g. patris fumtum, qui puerum uti tutum prae-
itet, inter divaricata genua recipit. Gesner,
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Καπνόν, υττο σπλαγχνοισιν αΐσσοντα Ιίεχψαι 9

Αύξοος ωκα μελας κα\αλειζ,εται ιχωξ.
Οστε γυναικειη νεατν μιμνων ενι γαστξΐ

Κεκλεισται. τότε <Γ αυτόν νττο τπνοιτισι λιθοιο

Δερκομενοι γαννυνται, αφαξ sολον εχζλυζοντα
Νηΰυος. εκ γαξ νκσον απείξεσιψ αλεεινει. 4^5

Αλλα, τε τσολλ εοη τοισι Ραΐατγν sεσκελα ρεζειν
Οιsα" σε ()ε κνισσ%σιν έλαυνων ερπετά τεξψει.

ΣΚΟΡΠΙΕ·, σειο $ε λχχν ομώνυμον εμμενχι τ,ρως

Αγλχος Ώριων ακ εκλυεν γ γαρ οιω

ΪΙίΧξτκτιν τότε γυια Έτεπαρμενος αμs ο$υνησι, 49°

Μάλλον σφωιτεξων κεν εκείνα, αστξων.

ΟΤΔ’ ογε Κορσιοεντχ λιύον κλυεν, χνεκα. μτχβεις
Αξίμεος εν σκοροίο to Kapvjoijt,
Ηττείχνων ων.ιστχ βελεμνων σκορττιον ειργει.
Τ ον μεν εγω κορσν μαλ εοικοτα φημι βροτειη 495

Πχυειν, cfcvltxju τετριμμενον χμμιΓχ βακχω,

Ver. .;80. Ut metrum impleatur fcribendum eft α,παίσσοντα.

Ver. 484. Emendatio pulchra et vera propolita a Bernardo V. C. ad

Syuef. de Febrib. p. 127. Docere poteft Foefiana Hippocratis Oeco-

nomia τη» ΐϊτλο» efle proprie atramentum fepite, sολ£ρα autem dici in-

primis de imi ventris humoribus et fecibus turbidis, nigricantibus,
Ipfa adeo SoXtfa funt apud Hippocratem. Res mihi vide-

batur manifefta adeo, ut recipere in contextum Orphei eam, live con-

jedtura eft, five e MS. emendatio, non dubitarim. Gesner.

Ibid. Editt. priores habent ίολβν.

Ver, 488. Vulgo prafigitur titulus, XIII.ΣΚΟΡΠΙΟΣ.
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Fumum, fub vifceribus exfurgentem receperit,'
Coafeftim ex internis partibus nigra fanies deilillabity

Quce in infimo ventre mulierum reflans

Includitur. Tunc vero illam ab afflatu lapidis
Tam facile impuri feces ventris ebullire adlpicientes,
Gaudent, infinitum enim fimul morbum effugit mulier.

Praeter htec alia multa gagatem miracula efficere

Novi, te vero fumo reptilia fugans, deleftabit.

SCORPiE, cognominem tibi lapidem effe, heros

Celebris Orion non audiverat. Certe enim arbitror fui ile.

Tum cum amaris membra doloribus correptus effet,
Illum potius, quam fua aftra, appetiturum illa (munera tua)

NEQUE hic de crinito lapide quidquam audivit, mixtum

Acris allii capite jaculatorem
Amarorum telorum fcorpium celerrime arcere.

Ilunc quidem ego capiti humano admodum fimilem dico.

Sedareque, acerrimo tritum cum vino,

Ver. 490. Repofui ·Βΐπα,ξμoον, ex conjtflura Gefueri, pro vulgato
τσζναξίΑΕν

Ver. 491. Non video ad qua; sxum referri potefl. Scribendum fuf-

£icor,
ΜΆλλον σφωίΤερώit y.tv ep/fiv eG;Xc:7j's fvJv άστρων.

Magis quam jita αβηα habere illum (lapidem fcil. Scorpium) volu tet.
Ver. 492. Vulgo praefigitur titulus, XIV. ΚΟΡΥΦΩΔΗΣ.

OuJ ί,γι] Ovh ό άυίός ίΐςιωι τσίξΐ τό λ>9α r,y.ajiy, άς ωφελε ι τβ; σόςπι·

iir.y.ruc. Schol. MS. Paris.

Ver. 404. Certa emendatio Cl. Betnardi, pro Hireiaruv reponentis
ΐΐίυχίδχνώ·/, ad I’allad. de Febrib. p. 70. Verbum utrumque Home-

ricutn, Sed imbecillis, quod hic plane contrarium, «ret/xsiWof
inortifer. Gesner.
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Αμφίβολον sανατοιο κελαινης ασπίδας ιον·

Μετρώ δ’ ος χεν μιζαεν ροδοεντι ελ«*ω
,

Β εκ τσάρος οττον, ενανχρενια,ις οδυναισι

Αλχ&ρ άγει' μεληος δε μετά, γλυκ,εροιο ί Sco

e „ „ .

Τδοβας ατηξην αλεκει xctjx γαστέρας νλψ,

'Η νε χά]<χ,ϊγδψ wτο νερτερα νηδυος ανδροιν
Αευαμενη, φερει ογκαν αειχ,εα βν£ωνεσσι.

ΙΣΘΙ i’ αμαλδυνειν σκοξττψα κέντρα δυνασθαι

Kc&i Ώερσψδχο μένος μ,εγα K αραλιοιο, 5°.?

Η,δε τσαΐλαμναιψ ανεμωλιον οκτπιδοο sειναι.

"Τάδε δε μοι τσαντών τσεριωσιον, oV<r« φύονται,

Φοιζος ακειρεκομης φυα-ιν εμμεναι, εζ ετεροιο
Μ.υθειτ' 1 εις ετερον στριφωμένος είδος' ο τις τοι

"Ver. 498. In orno primam produci propter afperitatem confonantis,
jam didum ad ver. 375. Sed quid libi vult Βαψα; εκ, vel εξάπτω; An

οιτος ικ efl fuccus fervens, ut efl de igne vel ex igni ablatus ? Sed

forte melior efl altera leitio χαψα;, fumens, glutiens. Mihi N. L.

cum nec quis oiro; hic ex lapide paretur, videam. Gesner.

Ibid. Ιη his mifere corruptis non mirum efl; haefifie Gefnerum.

Totum locum iic fere conftituendum fufpicor.
ΐίετοω ci ος κεν /Atfsisv ελοαω

Beffxc εκ τονάζ ονον, ανχενιΛίς oSuvcaai

Αλκαρ αγεi.

Lapidi autem huicfi quis immifeuerit rofaceo oleo Tindtum ex colofiro coa~

gulum, colli doloribus Remedium affert.
Πιτξίΐ, opinor, neceffario repofui pro Μετρώ. Πυο;, Latinis colrflrum,

efl: νσξαπον γαλα, primum lac pnfl partum cujufcunque animalis. Apud
Ariftoph. Σφ. γοB, eft nomen mafculinutn, prima fyllaba produdta,
ad quam normam hic fcribendum eflet wa, fed recentiores gramma-



DE LAPIDIBUS.
67

Miniftrum nigrae mortis afpidis fpiculum.
Modice vero fi quis mifcuerit rofaceo oleo,

Inungens fe feruente hoc fucco, colli doloribus

Remedium affert. Et immixtus dulci melli,

Aqua nocivam materiam per ventrem dilfipat,

Qua; cum impetu ad inferiora ventris virum

Delata, tumorem affert indecentem inguinibus.

SCIAS vero aculeos fcorpiorum obtundere pofle
Etiam Perfeidis magnam vim Coralii,

Atque mortiferam afpidem vanam reddere.

Hujus enim, ex omnibus quae nafcuntur, nobiliifimam

Naturam effe, Phoebus intorlfus, dum ex alia

In aliam commutetur fpeciem, mihi dixit, quod quidem quis

tici neutrum vocant. V. Etymol. M. in V. Profedto, fi prima fyllabt
corripi poliet, ad vulgatam feripturam quam proxime accederet wia;.

Ενανχενικι; mutavi in ανχενεαες, ut verfus liaret.

Ibid. 'O οίΰίος τας e» ανγνι > oh'yaς τταυεί μ ιχθέι? ροδέλαια κκι <nr«.—

Schol. MS. Paris.

Ver. 504. Vulgo praefigitur titulus, XV. ΚΟΥΡΑΛΙΟΝ.

Ver. 503. Cur Πεςστ,VJao nomen habeat, facile ex fabula intelli-

gitur, quam graphice irofter narrat, ver. 536. fq. Gesner.

Ibid. Lector etiam non monitus reponat Π=ρσι HaSuo, ne verfus cor-

ruat.

Ver. 509. Neceflarium videtur legere στξωφωμεηι, fi qua ei! poetx
etiam Grammatica necellitas. Gesner.

Ibid. Pvedle ; fi priora re£te leguntur. Si TsAe in ver. 507. mu-

tetur in TovJi, quod malim, fcribere debemus στgaityapiwt, cum H, Ste-

phano.
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Ψευßος ζεν φαιη, τοß~> ετητνμον αιφα τετυχθχι.
Χλωρή γαρ βοτανη τοξωτόν φύει' χB’ ενι yottr,,

('Hy γε φυτών ιτμεν ντερεψ τροφον) αΧλ ενι -ατοντω

Ατρνγετω, Ivet φύκι’, Ινχ βρυχ γινετ ελαφρά»
Αυταρ εττει κ ελθησι μαραινόμενη τζοτι γήρας,
Ητοι μεν οι φύλλα τετεριφθινυθζο-ιν αφ άλμης' 5ι 5

Αντη <Γ εν βενθεεπην υπυφλοιο-ζοιο
Νηχεται, οφρχ κνματ' αποπτΌνο* αιγιαλονΰε.
Ενθα <Γ αρ εζατνινης μιν αναπνευ&αταν νττ κιθρήν
Βαζζετ, οΐ7Τερ ιδοντο, κροΡ<ννομενψ οράαοτθαι.

Αηρον cT z μετεπειτα τεταγω τετερητάχνωθεκτα 5 2®

ΤΙετρζται, και χεραην ενιχριμφθεντα τενοΊ

Αμφαφαεις λίθον, ό ταριν εχων υγρόν £εμας ηεν.

Σχήμα μεν ζν βοτανης ετι οι μενει, οιον εψ τετερ,

Οΐ τε κλαsοι, οτα τε <τφιν τετροσ-ττεφυαστ,
'H τε οι και ετραφη ειν άλι ρίζα' 5 2S

Φλοιος θ' ο<Τ7τερ εην, φλοιος κεν λαινος εεττι.

Ύερπωλη <Γ ηsεια ες φρένα. <τειο

ίγα ζκ οιο ο, τι μοι ιΰονη

Ver. ξΐο. Editt. A. I. et MS. Paris, αρ* τίτνχθαι. Legendum

credo, τοί’ ιπίΐνμά» α,ξχ τίίνκίαι. Sed illud verum Jar.e εβ. Priorem i»

apx produci ab hoc fciiptore non indigner.
Ver. 5 15. αφ’άλμης. 1. νφ άλμης.

Ver. 516. ΰποφλο ivSoio. Malim diilinfte tiro φλοιο·?σιο, ful· fluSlu.
Vef. 517· οφξΰί κ,υματ αποπΊνσόι. f. οφξα I χνματ’. GeSNER.

Refte omnino. Fortafle etiam fcribendum eft «wroAor.

Ver. 518. Audaci metaphora loquitur de curalio jam e marinis

undis emergente, tanquam de animali, quod eo ipfo quo
nafcitur mo-

mento, irruente in nares ac pulmones aere, refpirare incipit. Ges-

«er.
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Falfnm dixerit, fed tamen verum dTe.

Viridis enim herba primum nafcitur; neque vero in terra,

(Quam quidem plantarum novimus firmam cfle nutricem) ied

Sterili, übi algae, übi mufci leves. [in ponto

Sed poftquam marcefcens pervenerit ad feneilutem,
Tunc quidem folia ejus corrumpuntur a mai ;

Ipfa vero in profunditatibus fluftuantis maris

Natat, donec fluflus eam exfpuant in littus.

Inde repente eam, fpirantem ab aethere,

Dicunt, qui viderunt, induratam apparere.

Haud multo vero poft, velut glacie fuperindu&a

Lapidefcit, et manibus admotum tuis

Contrectas lapidem, qui antea molle habebat corpus.

Figura quidem herbae permanet ipfi, qua; ante fuit,
Tum etiam rami, et quicunque ipfi adnati fuerant fruchis.

Et quae ilii germinavit et nutrita eit in mari radix,

Cortexque qualis erat, talis etiam eft cortex lapideus,

Deleftatio vero pertentans animum tutsm videntis

Occupabit. Ego vero nefcio quas illecebras, quoties adfpicio,

Ver. s2i. r« χξεμφβίΐΐα. Editt. A. I. et MS. Paris, habent

&ira. Unde legendum conjicio,
- κα* χέρσε» εν οκξεοίνϊα Tijiew

Αμφαφ&ίΐς λιθορ.

JLt manibus in tuis ajperum contremas laptdrm» Οχ,ξίζζΐς efl vox Ho.

nierica-

Ver. ζ22. F. πες, O ?ιες h. e. ιιχες· Videtur illa Para»

phraiis continuationem aliquam notare, diu habebas. Gesner.

Ver. 527. Τεξνωλν F iL·». Sic edidi ex conjectura Gefneri.

Editt. A. I. et MS. Paris habent W*a·



Αιεν επι χά]αΧει£εται’ ν£ε δυνανται

Οσσε χορεσθψαι §εωμεν%, αΧΧα γε sαμζος 53®,

Σευετ ενι στερνοισιν οιομενευ τέρας είναι’

Και οι uri στενών τετερ, εοΧπα μιν είναι άπιστον .

ΑΧΧα τε Γοργειην μ,εν ετωτιον ανθρωποισι

ΣμερδαΧεψ χεφαΧψ φατις εμμεναι' »<Γ αρα ΥΙερσευς
ΑΑχυπετης τετεΧεται ψεύτες τέρας ηγησασΟαι. 535

Τοργονα γαρ Περσικά οραχοντοεθειραν αχκεις

ΑτΧαντος νεατοισιν νπο χρημνοισι ύαμψαι,

Τίαρθενον αρίαΧεην ερεζωπιδα, χήρα μεΧαιναν

Ανθρώπων, οϊσιν χεν επ' ανΰροφρνω βαΧεν οσ<τε’

Ο I μιν Ιειμα τετεΧωρον αα%ετον αθρησαντες 54°

Aiirjj λαινεοι τεθνειοτες εττν\κα,<τιν.

Την <Γ κτ ευρύστερνος ενάντιον Ατρντωνη

Αερχεσθαι μενεαινεν, αχείμαντος τετερ εκσα,

Ούτε χασιγνητω χεχΧετο χραίεροφρονι φωτι,

Χρυσαορω Π ερση'ι, φονεύομενψ τετερ ιδεσΟαι’ S4S

Αλλα; ΰοΧω sηρειον αφαρπασεν αυχένα, χ^ρης,

Hxa μαΧ εζοπιθεν γαμφωνυχον ν τπροϊοασγ,ς

Ver. 530. Ut metrum fulciat, conjicit Gefnerus Malim,
•Τίβεαμζνβ.

Ver. 533. Sententia, opinor, requirit ut legamus μ η eiwios, non

manum.

Ver ς 35. Γίελεΐα. ηγησασ^αι , putanPmn ejl, T\ecciliuitem etiam

quandam figniticat,ver. 570. Gfsner.

Ver. 536. Τοξγ.όνα
fenfu non video. Sine dubio referibendum eft,

Topyotcc γχξ Γίΐξοτ,ϊ α.

Gorgonem enim a Perjeo anguicomam audis—domitam fuiffe.

70 ΠΕΡΙ ΛΙΘΩΝ.
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Semper in pedlus meum defeendant. Neque poffunt

Oculi fatiari fpedfantis ; fed tamen ilupor

Quatit mentem arbitrantis portentum quoddam eiTe.

Et licet ipfi credam, tamen fidem babere dubito.

Gorgonis quidem vanum (mendax) hominibus

Horribile adfpedfu caput fuifle fama eft: aft minime Perfeue

Celer volatu, falfum monftrum putandus eft.

Gorgonem en m Perftdem, draconibus crinitam, audis

Atlantis extremis fub praecipitiis interfedlam fuifte,

Virginem fuperatu difficilem et infernalisadipeflus, Fatum ni-

[grumHomin buq in quofcunque truculentos jecit oculos,

Qji illam ut porentum monftrofum et iniupportabile adfpi-

[cientes,Frato lapidei mortui confli terant.

Illam vero neque robufta Minerva coram

Adfpicere aufa eft, impavida licet,

Neque fuo Perfeo, aurato enfe iofigni, interfedam ut adfpice-

[ret,Fratri fuo, injunxit, magnanimo viro:

Sed dolo ferpentinam abflulit cervicem puelis,
Subtiliter a tergo incurvam non advertentis

Ver. 540. Pro vulgato aroa-j/ilov repofui ααο-χίΐο* es coujeitura Ber-

nardi ad Synef. de Febr. p. 164.
Ver. 541. Aicqi λαϊνεοι. Elegantius, opinor, eflet. Aian λαϋηχ,

jFato lapideo.
Ver. 544,5· Tranfponendos cenfet, et 45 ponendum ante 44, Pkr-

fon. Verif. p. 151. £t tuerit fic facilior conftrudUonis ratio. Sed

funt plura in his carminibus impeditiora, quas iple auttor non refugit.
Gesner.

Ibid. Hos verius, ut Pierfonus fuadet, tranfpofui. Mirum efi Gei*

nerunt contra emendationem tam certam oculos claudere voluiile.
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Αμφ&οΆων αρττψ κυλλψι£α λεύκανir, σι.

Της ο αρα και φθιμενης τσερ ολέθριος εο-κεν οττωττη,

Και στυγερά Κρονιδαο μολειν υπο sωμα κελαινον 54°

ΐίολλοις αισιμον επλετ εναιρομεντς υη~ο νεκρής.
Αλλα τοτ' Οίγιαλοναε φονω τατεπαλαΡμενος νιρως

Ελθων, εισοκε λυύρον αηχοιτλυνειε θαλασσής,

Θέρμην εΡ ομοοα κεφαλήν ετι και τρομεασαν

Τοργειψ κοβεθηκεν εττι χλοεραις βοταναισι. 455

Οφρα (ϊ ογ εν δινγσιν ανεψυχεσκε θαλασσής,
Στειχων εκ τ ολοοιο τσονζ τε κελευθα,

Τάφρο. $ε τσορφυρεοιο διαινομενρι κορεσαντο

Αιμα]αςη οι ρα κεχυντο χαμαί voro Kpaajt θάμνοι.
Αμφι ό oifoi ( τφίν anptz §οαι τσοντοιο 56 ο

Αυθρον επεσσνμεναι -άαμνοις τσεριπ-ηγνυον 'ίΐραι,
Πηγννον, ώστε σε παγχυ λίθον στερεήν οισασθαι.

Ουόε τ ζην οισασθαι, εττει στερεή λίθος ηεν,

Εκ ό ολεσεν βο]ανης υγρόν οεμας' α,λλα και εμπης

Ουλομενης τσαιμπαν βό]οατης νκ ωλεσεν αίας. 5^4
Την μεν αρα χροιψ εζ α.ιμα]ος t-ctfv ερυδρψ.
Αμ,φφβρπη, ί ηρώα λάζε &ροσυν, ως ενοησε

V er. 5ς I. ενζεόμενης»
MalitTJ svcitpousyote*

Ver· 553. θαλασσής. Μϋϋm ΰα,λα,σσγ, in /itari, Ut interpres reddi«

dit, vi iententix cogente.
Ver. 560. Metro convenientius eilet σφισν

Ver. 561. θα/Λϋοι; . irsgiTr-uyroo* 'ίϊξοα. Scribendum eft divifim ro-spi
ιπνγιυον, ut repetitio m πηγ,υο» in verfu fequente mollior evadat. Sed

quid Horte hic agunt? itt quis rut γοιαλογαίΐΰΐι eas ponti fihas dixit?
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Injiciens falcem mercurialem faucibus.

Hujus etiam, quamvis mortuae, adfpedtus perniciofus erat,

Et horribilis Plutonis nigram in domum defeendere

Multis fatale fuit, ab occifa et mortua.

Alt tunc ad littus, caede pollutus heros

Accedens, donec piaculum in mari abluiffet,
•Calidum adhuc ex tumultu caput et tremens

Gorgonium depofuit fuper virides herbas.

Dum vero in gurg'tibus maris fe refrigerat,

Egreffus ex periculofo labore et longa via :

Interea purpureo humectati faturabantur

Sanguine, qui fubftrati jacebant capiti, frutices.

Circa vero eas, confeftim celeres ponti filiae

Horce accurrentes, cruorem firmiter copipegerunt,

Et ita compegerunt, ut folidum lapidem exiit.mares.

Neque vero opus erat exiitimare, fiquidem folidus lapis erat.

Perdidit vero ex planta viiidem colorem. Sed nihilominus
Omnino pereuntis plantae non perdidit fj.eciem. [tamen,
Colorem quidem ex fanguine habuit rubrum.

Stupor vero heroem cepit intrepidum, poffquam eonfpexit

Non dubito reponendum efle Avgai. Aura fcilicet cruorem circa vir-
gulta compingere probabiliter dicantur; eadem etiam maris filia· poe-
tice, nec invenufte, appellentur. Et quidem fic appellantur in
Hymno, qui Orphei vocatur, LXXX. v. i. Avgca Z^vg,-
ηsεζ, γ,εροψοί τα».

Ver. ξ66. Pro vulgato χςο vi»» repofui xf<n*v, monente Gefnero.
Et ita interpres videtur legiile, qui vertit—colorem.
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Εξαπίνης μεγχ 7}αυμχ' το και Ί&ελχς xifyx kiwtx

Αιογενης ττολυμητις εθα,υμασ-εν Οζ,ριμο7πχlρψ
θηκε ά αάελφεια κλέος αφθιτον, ως κε τιτελοιτο 57°

Αιει Κκραλια τετρά]ερψ φυ<τιν αλ?\.α(Γ(Γεο-θοίΐ.

Εν άε βιψ οϊ άωκεν αττειρεαΊψ Αγελεης,

Φυλά· φυλχσσεμενχι κρυερψ εις φυστν ιόντα.

'Hv άολιχψ ερττχν ες x]xp7rnov ει μιν εγμι τις,

H Ί»ερχχ x7\x άιχν ευσΊτελμω ενι νηι. 575

Κ oci γχρ E νυχλιοιο 9~οον ίορυ μοανομενοιο,

Κ ou χολον ανόροφονον φευγειν αττο λη «ττηρων,

Και άθλιον Νηρηχ κυκωμενον ε^υπαλυ^αι
Έσ-βλ-η Κ κραλιοιο βιη %νψο.<πν 07Τασν-αι.

Τλα,υχψ εγρεκυδοιμον <χ]αρζεα Τριτογενειαν s^°

Σφωϊτερων καμαρών ειταμυντορχ κίχλη<τκν<πν.

Φχρμ,αχα i’ ocrcrct τζτεΧοντχι ajxcrQaXa, και κχ]χάεα-μ,οι·)
Aaut T χγνχμτττοκτιν εριννυτι ταχαγγυ μεΧνται,

Ver. 370, 1. Haec paulo aliter legi et diitingui velim,
©,)>(£ o\ αδελφειβ κλ£ο; αφδιτον ΰς ra

Am χ«?«λιον tyvaw αλλαασια&αι.

Fecit autem, utfratris gloria immortalisfieret,
Coralium in retermini priorem naturam mutare.

Ver. 573. Etiam de h. 1. bene meritus Cl. Bernardus ad Synef. de

Febrib. p. 95. Φν|ιν hic Colum locum habere; Qvcrw eflb nihili, vel

fine libro poteft ex contexto orationis intelligi. Gesner.

Ibid. Bernardi conjedturam veriffimam credo. Φυξις autem acci-

pienda eft pro quavisprofeßicnr, utfuga, in illo Virgilii Georg, I. 286.

nona fuga melior. Quinedam minorem interpunctionem poft 10Λ»

poni velim, ut duo verius fequentes cum hoc fie connedtantur.
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Ex improvifo magnum miraculum, quod etiam flarim accur-

[rensjove prognata, prudens admirata eft Minerva,

Immortalemque fratris gloriam fecit, ut necefle fit

Coralio, femper priorem naturam mutare.

Facultatemque ipfi indidit immenfam prsdatrix Minerva

Homines fervandi, miferam fugam ingredientes,

Quam longam ingreffus viam, ft illud fecum habuerit,

Aut ingreffus iit mare divum bene compafta in navi.

Etenim Martis celerem haftam furentis,

Et homicidialem iram effugere praedonum,

Et canum Nerea turbulentum evitare,

Egregia Coralii vis hominibus dare poteft.
Glaucam vero, turbas excitantem, intrepidam Tritogeniam
Suorum laborum adjutricem invocant.

Venena vero quotquot reperiuntur perniciofa et defixiones,

Dirseque, qua; inflexibilibus furiis penitus curae iunt,

Η ίολι ·χτι'ΐ Ιξπων ε; αίαξίτιτον ει μιν ερ/οι rij,

Η ΊπίξΆων «λα εϋσαελμω εη vr,t\

Vel longam ingredieris viamfi illud habeat quis,
Vel trajiciens mare

,
&c.

MS. Paris, habet ιζζξαχν.

Ver. 580. Nunc rationem reddit virium, quas tiibuuntur curalio.

Invocant, qui hoc lapide utuntur, Minervam, qua; illum monimen-

tum fuje de Gorgone victoria; effe voluit. Tale etiam eft quod v. 599
dicitur de Jove filium fuum Perfea honorante. Gesner.

Ver. 582. nefcio qui, vincula, quibus impediti homine*

non poffint vel maritalibus officiis fungi (Jas Jf2eotebißnupfiw) vel quo
velint pergere, nec hcdie in oblivionem lupeiltitioioi uin venere. Dc-

fxiones, credo, commode hic reddi poiTunt. Contrarium eit folvere·
Gesner.



Ειτε μυχός χευθων οιχοφθορον αχ ενον,χεν

Avvjp, ειθ ocra λυμα,τ επι πφίΟΊν ηΡ επαοιΟας

Σ,χετλιοι αλληλοισΊ μεία,ιροντες τελεθατι,
Τίαντων αντιλιβρον (ίηεις κρα,εξωτοβον είναι·,

Κ οφας <sε άπειρον ζανθν Αημητερι μισ-γων’
Κ αι τοι λοιγον απαντα τετς απανερθεν αονρης,
Αυχαχς τ’ εξελασ-ει σταχυαν γλαΓος εχπινοντας, 59°

Ατηρψ τε χαλαζχν, απειρεσΊοιπ βελεμνοις
Αγρω τραύμα φερνιταν αμηχανον e^ocKßcratrdai·

Βρωτηοων τ επι τοιοί γένος πταντων αλαπαζει,
Ευλας τε

, καμπας τε , και αιθεριψ ερυστζψ,
Ητε κατ χρανοθεν πτταμενη πτοτι καρπόν ερυθρή, 595

Αμφι τπερι πτονχυεαπΊ πτεριο-μ,υχχιτα χαθηται.
Εκ τε μυων αγελας, εκ τ άκριτος απλετον έθνος
Ρ mersi, και Κ ρονιάαο πταροίΐσΌ-χαιχεραυνοι,

YlauSog εα κλέος ντοι ετωαΊον αζομενοιο.
Κ εινο ·ατολυ urpUTicrrov ανερχομενας πτεραΙηθεν 6oe

Ver. 584.. F. κί!'θο>>. Nefcio an commode dicatur aliquis occultare

quod fe habere nefciat. Nempe χενθον paffive fumitur, ut Sophocl.
Aiae. Flagell. 641 abl xiv9u, mortuus. V. Schol. ad eum locum.

Eft etiam in Oedipo Tyr. 977 Sa»o>» KtvQei καίω or: γνς. Gesnkr.

Ver. 556. F. ηλιασ-ι. Gesner.

Ver. ατταίερθεν, credo, merus error elt pro etTravEnSEr.

Ver. 596· Circttm-urens· Sic MS. Faris. Vulgo
mrtfiiavvs%#cra.

Ver. 600. Primo legendum puto αηξχοΐλ'.νος, ut ad Mercurium re-

feratur, commeantem femper inter iuperos atque inferos-. Fabular,
monftra, facra omnia occulta, funt pars inferorum. Sextus iEneidos

fatis hoc docet. Quibus aut unde α.η(χρμ.ΐ>αij Curalium attulerit Mer-
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Vel fi piaculum occultum, domus perniciem, non novit

Vir, vel quafcunque noxas in fe mutuo et incantationes

Perniciofi homines, fibi invicem invidentes, peragunt:

Omnium horum remedium praefentiffimum effe invenies»

Comminutum fere flavae Cereri mifcens. ,

Et omnem tibi peitem ex arvis tuis

Squalorefque expellet, fpicarum fuccum

Noxiamque grandinem, infinitis telis

Agro vulnus inferentem infanabile.
O

Voracium infuper befliarum omnium genus diffipat,

Vermes erucafque : et aetheieam robiginem,

Quat coelitus delapfa, ad fruftus, rubra,

Et undiquaque circa fpicas angens illas fedet»

Muriumque agmina, locuftarumque innumeram gentem

Profligabit. Et Jovis praeteribunt fulmina,
Filii fui gloriam non inanem honorantis.

Illud longe exceller.tiffimum, rediens ab inferis

curius, non temere aliquis docuerit. Illud Έτιραίνθιιι ad trajeftum flu-

viorum infernalium pertinet: vel majori cum latitudine ad illa fpatia,
quae lucem et «ir,», conditionem eorum, quae in fenfus nollros incur-

runt, et qus latent, diftinguunt. Vnde infulas mortui inhabitant: de

quibus elt in Praeledlione noftra fecunda diftum. Gesner.

Ibid. αρΐ(·χαυΛ·ρνς, ex conjectura Geiheri, in textum recepi, pro vul-

gato αρεξχρίλεροίς. Sed commentum ejus de «hfWfis&fr minime amplec-
tendum cenieo. ΠίράΙηs& li quid-video, nihil aliud fignificat quam

ab extremis oriis fartibus, ab iEthiopia fcilicer. iEthiopes enim, fe-

cundum Homerum, εσγά\οι α:sζω», extremi horrtinum. Simili locutione

Uius eit Alcteus apud Hephaeftionem,
Ηλθε; εν. ιαεξοΆων γας, ελεψαρτpyatp

τω £ιφεα-; χ°ν<τοίίlαί ιχνα.
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Καράλιον sνητοι<η φερων τνοξεν Αξγειφοντης»
Τυνη i’ xxpvjtow μετ οινα Ότινεμεν α,ιει

Μεμνεο, τϊτευιιεάα,νζ: ενεκ ωσπεξ εεπτον .

ΚΑΙ 'πολυειΰεα τηνε μετ’ Βρομιοιο,

Μορφήν Έταντοιψ εττιειμενον, εο~θλον Αχ/χ,τψ. 6ο§

Πολλα. μεν tsv ρεα y εστιν Αχα\·α χξωμίχτ’ ι^εο-βχι.

Έν yocp ol δηεις οροων υαΚωττιν ΐχιττην,

Έαρβιχ 9 χΙμοί]οεντα, χαι αιγληέντα, Μαραγκόν.
Εν <Γ ογε μιλτο7τα·ξγος' χτχρ xxt χαλκόν εν α,υτω

Αν\εις, και χξοιψ εχξό]ςεφεος μηλοιο. 6ίο

Αλλ’ οιος ·ΖΓα.ντων είχε μιν εύξοις
Ειsος εχοντοί s<ζφοινον α,ρχχίμαχετοιο λεοντος.

Τ« και μιν ΈτρόΙεξοιΟΊ ΑεοντοίΓερψ ονομψαί
"ΗΆα,νεν ν\μ,ιθεοκτι, σπιΚοι&εττι

ΐΙυξα-Μίο-ιν, λευκχις τε, μελχινομεναις, γλοεροιις τε. 615

Tov <T> a εηίορπιψ ολοφυρομένος τις ακωχψ

Ver. 604. Vulgo praefigitur titulus,-XVI. ΑΧΑΤΗΣ.

Ver. 607. Pro Λιεις malim übique ftioij legere: illud tamen ita fre-

quens effe video, ut tanto miniis aliquid audeam. Gesner.

Ver. 609. De eo vix dubito, a poeta elfe E»o’ oyE, hoc loco, hac fui

parteetc» Gesner.
_. .

λ i
· ·

t n/r · i · · · i
n 1'

Ibid. Cave mutes aliquid. Mihi ev poni videtur pro tr αυΐοίς, el-

liptice, ut faepius apud Homerum. Inter ipfos autem eit ille miniis~

genis.
Ver. 610. Xpoaiv μνλοιο ια'ξοίξίφύς pallide rubentem intelligit: unde

Salmaf. ad Soli. p. 102, b B μηλιτο χςωμα
recle videtur a malis ma-

turis pallide rubentibus derivare. Gesner.

Vcf, 6ii. Salmaf. ad Soli. p. 85 a D utitur ledtione, quam in V,
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Hominibus coralium attulit Argicida.
Tu vero cum mero bibere femper

Memento, contra perniciofos ferpentes, ut jam dixi.

ET multiformem btbe cum mero vino

Varias formas induentem pulchrum Achatem.

Facile enim perquam multi colores ineo apparent.

In illo enim invenies adfpiciens vitreae perfpicuitatis lafpidem,

Sardamque fanguinei coloris, et fulgentem Smaragdum.
Illic eft miniatus, fed etiam a;s in eo

Reperies, et verni pomi colorem.

Sed omnium utiliilimus eft, fi quidem repereris,
Colorem habentem fulvum indomiti leonis.

Ideoque illum Leontoferem appellare, antiquis
Placuit femidcis. Diftinftus punitis

Rutilis, albifque, nigrefcentibus, viridibufque.

Hupc vero, fi fcorpii dolens quis aculeum

L.pofui, [Αλλ
1

aro?) non indicato audtore, ne facta quidem alterius

lectionis mentione, ac deinde oilendit, pugnare hoc cum Plin. 37, ia

f. 54 1.eonina pelli fimiles Achata habere potentiam contra /erpentcs di-

cuntur. Utrum rectius fit, diiputafe meum non eft: illud modo mo-

nendum cenfui, fuifie videri penes Salmafium exemplar a noturis di*

verfum. Gesner.

Ibid. Nufquam citat, quantum video, Salmafius exemplar poeta;
noilri a vulgatis diverfum; adeoque nullum taie penes eum fuiile mihi

certiffimum elt. Qua; igitur in hoc loco habet a vulgatis diverfa,

partim ex lapiu memoria;, partim ex judicio protecta arbitror. Pri-

oris generis luns, in ver. 61 r. Αλλ’ έτος pro Αλλ’ οιος, et in ver. 612.
5 pro λίο·!ίος; poilerioris autem in ver. 614. χάΐκτικίον pro κάΐα-

quod in textum recepi.



Ελθοι, αερτχζειν τσέρι ελκεϊ κεκλεο λυγρω,
Η ριιν εττητχσσειν’ χττο γχρ ρεινυθασιν ανιαι.

"ΐρεερτον τε γυνχιζι χνερχ
&εινάι.

Καί θ'ελεείς ρενθοισι βξοτχς" και τσαντα κορειζων, 626

'Ασσο, χεν αιτησειας, χφιΡεχι οικχΰε χχιρων.
Και νασω καρενοντα σαωθψαι 9 εριις εστιν,

Ος pr.iv ενι σφετερησι λάζων γείρεσαι κα]α%οι'
Διζεσβ Ητοι τον γε βιωσέρεέν apvycroiro.
Αλλα νοείς συ τεχσ,ν ενι φρειΤιν, χνεκεν χΰτω 625

'Ρηζε λινόν Κλωύώ, τχο' ερχεται ύστατον tjpioip.

ΕΙ οε ότιιριφλεγεθων ετεργρεερος κνsρα
Η κρυερος ρεχρτττων πυρετός τσχρ §ειγσι,
Ηε τέ]αρτχινις ίσήμα βοχΣυ, μ,νρπο] ε ληγειν
Β χλορεενης, χλλ χιεν, 07Τη τσελασιισι, ρίενχσης, 63α
Τον συ γ ινισχσθχι ϋι χρευροονος χυτικ Αχατν.

Ουτις γχρ τσροτερων τσολυ φερτερος. χιφχ <sε irypict

Ver. 613. Idem Salm. p. 95, a F ad declarationem nominis λιόντα·

ρίξϊΐς obfervat, in V. Gl. c-ερι;, σειρά. Gesner.

Ibid. Lapfus memoria, quem iupra tetigi Salmafii legentis
toc pro λεοντο;, fecit ut noftrum cum Plinio pugnare crediderit, et

proinde declarationem nominis λιονίοσιςης plane futilem temaverit»

Quod fi forte meminiilet vetas leftionis, vidifiet, opinor, hic relcriben-

dum efie quo nomine vix reperiatur ullum aptius ad indi-

candos illos lapides, quos Plinius vocat leonina pdlifimiles.
Yer. 624· Δί£<τθ’ stui ln his tenebris ad lucem aliquam fa«

ciendam nihil melius occurrir, quam ut totum locum fic fcribamus.'

Ei Ζει/ς «το» royys βιώσιμε)/ αρνησοιτο.

Αλλα νβΕίςβΊ; τζησιν e yi φρεσιν, ανεχιν, ει τ«

Pflfe λ»?# v Krai*
sp%mca πμαξ.
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Venerit, alligari jube vulneri exitiofo,

Aut infpergi, Minuuntur enim dolores.

Defiderabilem mulieribus poterit virum reddere 4
Verbifque homines demulcebis, et omnia auferens,

Quaecunque petes, hilaris domum redibis.

Et morbo laborantem fervari fas eftj- - * -
—3

Qui eum manibus fuis tenebit;

Neque denegabit Achates operam dare, ut ille vivat.

Sed tute in animo tuo nofti, quando ipft
Filum abruperit Clotho, tunc ultimam ei veniffe diefrs»

NEQUE seftuans alternis diebus rediefis

Horrenda febris virum correptum ad inferoS mittet,
Aut quartanas exitium moleftum, nunquam cellare

Volentis, fed femper, quocunque iveris, tecum permanentis,.

Hanc tu fanabis ftatim optimo Achate. [iignum
Nullus enim inter priores multo eft melior. Confeftim vero

Nifi quidetn Jupiter illum vivere negabit.
Sed nofii tu in animo tuo, quod,fi cui

Ruperitfilum Clotho, huic venit ultima dies.
Ver. 625. Ttfro λονοτ* 'σταρχ σεχυΐΰ νοείς είτΓ! Έρωτον αν\α>

νταντας attodan ιται. (Sic.) Schol. MS. Paris. Leg. f. st mtirgure
αντω Βανειν, οπα,ντως a.

Ver. 627. Ei 9t, pro vulgato ouh, eft ex conjectura H. Stephani.
Ibid. Vulgo praefigitur titulus, XVII. ETI ΠΕΡΙ ΤΟΪ ΑχΑΤΟΤ.
Ver. 628.— rou.( dsr,v Sideri. Primam in μΆ,» corripi poffe non

credo. Malim igitur—θηρι ·αας dbn.
Ver. 632. Ουτιςγας. Malim 'Otio;. Hic tnitn prioribus longe me-

lior eft.
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Έζερεω, το τσερ ωκα βιψ δείκνυα λιθοιο'

Έν γαρ μιν κρεαεσσι βαλών μέσον εψομενοισι,
Τυτθον ανα%εσύαι, τα δε τήκεται ενδοθι τχταντα, 63S

ΟΥ μεν τοι και τονδε γ εφ ερττετα φγμι δυνασβαι"

Αλλ’ ετερον δωσω χά]εοντι τοι ιγτγρα
Ουρανοθεν γείαωτα' συ δ’

εν φρεσι βαλλεο σνισι.

Ευτε γαρ αιγληεν σ-φετερον δέμας ευρύστερνος

Ουρανός, ωμηστηρος υτται τσαλαμησι Κρονοιο 64Θ

Απωθείς, ειλυσσεν απειρεσιψ εττι γαιαν,

Αιθερος εκ δίνης τσεσεειν χδασδε μενοίνο ovt

Οφρα κε τσαν τ’ αιδγλα, αμφιπετασσας
Νωτον εον, μηδ' Ουρανέ αστεροεντος

θυμόν ανιησας Κρονος αρανον εισετι ναιη' 645

τότε αριζροσιοιο κα)εχζομεναι φορεοντο

AΙμα]ος ωτειλγθεν εττν τραφερψ ρα9αμιγγεςΡ

Τας κ μορσιμον γεν αττ aOavocjoio κικσας

ΈωμαΙος ολλυσθατ μενεμεν δ' εριζωλακι μοιραι
Et' γαιγ προγονοί!) sεων σοον dip.cn κελοντο.

Ver. 636. Vulgo prsefigitur titulus, XVIII. ETI ΠΕΡΙ ΑΥΤΟΎ.

Pratfcriptio illa, quae adhuc obtinuit, vix ad primum verfum potefi:
accommodari. Agit manifefto carmen de Haematite, cujus nec nomen

abeft ver. 656. Ergo mutavi lemma. Gesner.

Ibid. Vulgata leftio—το·Λε yi ίςπετα. —aperte mendofii eft. γ εφ’ ea·

πίτα, eft ex conjedtura H. Stephani. Gefnerus malebat I. Sed

quomodo ait htmc lapidem, Achatem fdlicet, non valere adver/us fer-
penies? Hoc profecto pugnare videtur cum iis quax fupra dixit, ver.

6x6—B. nifi forte ftatuendum fit, Achaten uu.vp.ova, de quo nunc lo-

quitur, diverfuin effe ab Achate de quo folo fupra egit.
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Dicam, quod ltatim vim indicabit lapidis:

Si enim eum in carnes, dum cdquuntur, injeceris,

Paululum exfpecla, omnes intus carnes diffoiventur.

HUNC quidem non aio adverfus reptilia aliquid poffe*
Sed alium tibi indigenti medicum dabo

Coelitus genitum. Tu vero animum adverte*

Quum enim fplendens fuurn corpus* latus

Coelus, manibus crudelis Saturni

Laceratusj devolueret in imrhenfairi terram*

E vorticibus aetheris in folum terra decidere

Ut omnia circumieflo nigro
Suo tergo, redderet, diu vero ilellati Coeli

Animum cum cruciaflet Saturnus, cslum rurius habitaret Ccelusi

Tunc ambrofii deilillantes ferebantur

Sanguinis ex cicatrice in terram guttas^

Quas non fatale erat ab immortali profedtas

Corpore, perire. Permanere vero in glebofa

Terra progenitoris Deorum falvum fanguinem jufferunf Parcse*

Ver. 642. Copiofius narrat Diod. Sic. 1, 77. Gesner.

Ver. 643. Πολυΐςιχο tuiti Casii intelligam ad verbum tergus pilqfum,
h. e. involucrum nigrum, quo involvere omnia Casius voluerit. Τρ-

αίνο» eile nigrum, obfervat Schol. Eurip. Phcenifi'. ver. 329.

ιΛυμαΊχ, δυσόςφνχιχ, o-xfhtc, μίλα,ΐία. Sed ibi de leftione poet* ambi-

gitur, ut docet doctifl. Valckenarius. Utamur potius loco Apocalyp-
ieos noftrte 6, 12. χαι o ϋλιο: tytttro μιλαζ, άς σακκο; τξίχιης. GesnEX,

Ver. 644. ftJiJ’ Ouf'a>u. Sic MS. Paris. Omnino recte. Editt. ha-

bent S»:i-. Aid. ftr.y. Gefnerus coni, ht.
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"Μείνε ροεν νν, αυον ίε τετεριγλψοι %ε<Γαν Ιπποι

Ηελιν. και κεν τις επιψαυων, ερισειε
Αααν εχειν ενι χερσιν, εχει $ε ριιν άιρια τετενηγος·

Εν γαρ ον] χρως αυ]ος εττιτυροος αιραχ]ος εστιν'

Εν £ε και ύsα]ι ρεια δαροασΌεις ατρεκες αϊρια 655

"Γίνεται' *Αιαα]οεις <?ε και vvopca Ααας ετ ανάριαν
Εκ τετροτερων κ£κλ·ηται. ακ'/ipoja <Γ, ως επεοικε>

Φαρροακ εχει' νηροερτες απορροιαν ρειν αοιΰοι

Ουρανιψ καλενσυν ες ανθρωπνς αφικε<Βαι .
Ου γαρ ογ ντε νεψ εθελει οίζυν 66ο

Ερχεσθαι ιετροτι οσσε, τσαλαιοτερψ τ απερυκει,

Μιγννροενος λευκοιο μετά γλαγεος, κέρασας τε

Ιχωρι σφετερω
’ γλυκερω ρζελιτι <sε διανας,

Εκ βλέφαρων απο τεεαιταν άγει vacrov' αιχαλαα γαρ

Ειργεσθαι opczav εροζεινα τετροσωπα 665

ΏρεσζυταΙν ροακαρων πτροζιλοζλεφαρν βασιληος.

Ver. 631. Reddunt lucidi, quo aucitore nefcio. Re-

fcribendum credo—-πυξίγληναι, igneis oculis
, qua; vox ab Oppiano etiam

ufurpatur. Cyneg. 111. 97.
Ver. 653· l Xl ‘ μ 1 ' 1 «1(2« ws!r*yo{. Miv, opinor, in hoc loco ferri

nequit. Poeta iortalie dedit, εχεε h μι> «. /kzfor autem fancfiutguimm
concretum.

Ver. 66ο. O uU νεαν οίζυν, νιγΰν τα,λα,ιπωξίοίν κα» αξξως·ίοιν9 αφίησΊ τοις

ανθξωπας εντελθεί* εν τοις καί rr,v gtciXcciccv α,ποχ.ωλυιι ο τοιζίος
λίθος. Schol. MS. Paris.

Ver. 662. Participia χιςζα·χς, et ftatim Aανας, tum ver. 667. ομι.

>ticra f videntur media quadam fignificatione dici, admifcensJl, idque e»

facilius in mentem venire poetas potuit, quo lblemnius ipfi eit vitam et

actionem fuis lapillis tribuere. Gesner.
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Permanfit igitur. Aridum vero fecerant eum lucidi equi

Solis. Et fi quis manibus attreftet, contendat

Lapidem fe habere in manibus: habet vero illum (pro illo)

fanguinem concretum.

In eo enim color ipfe verus fanguinis eft,

Atque in aqua facillime fubaftus, verus fanguis
Fit. Et fanguineus lapis jam inde a majoribus
Hodienum nomine appellatur. Potentiffima vero, ut convenit.

Remedia in fe continet. Vere rivulum illum vates

Cceleftem dicunt ad homines delatum efie.

Non enim ille neque novos permittit dolores

In oculos hominum irruere, veterefque depellit.
Immixtus albo lafti, et confufus

Cum fero illius, dulci vero meile dilutus

Ex palpebris omnem pellit morbum. Molefie enim fert

Arceri homines a confpeclu amabilium vultuum

Maximi natu immortalium, palpebras diftortas habentis Regis.

"Ver. 663. Ιχωξΐ τω οιον αφξω, οιμ,αι $s αντί τα πτνίλα λα/Λ.£ανεσ-θαί.
Schol. MS. Paris.

Ibid. Mollius efTet—//ελίτ»

Ver. 666. Quid pulchri fit in Γξοίΐιλοίς pinete nucis iimi-

litudinein habentibus, equidem non intelligo : nifi quod forte decent

antiquiffimum deorum, et male a filio habitum, addu.&iffimum, non in

arcum modo, fed in acutam hyperbolam, fupercilium. Non magis
pulchritudinem temere aliquis laudet in turbidis et velut procellofis fu-

p.erciliis. Sed talia tamen fiunt in antiquis perfonis, quas Terentianis

fabulis adpiiias inde fute editioni intexuit Daceria, et de quibus per
cpliarem librum dedit Bergerus. Certe Simonis, Chremetis, Sanni-

onis, perfonas intuens videor mihi Γροβιλοζλί<ρ«(ο» Orphei Cadum vi-

dere et ridere poile. Tales fiunt etiam perfon® Bacchiae in Marmor.

JaurineniT. P. I. p. 83. Gesner.
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Και γληναισι τεγσιν, ομίλησα; κυλικεσσιν,

Ανδρος τ’ αιδοίων ακος εσσεται, δς κε τσιησι·

Και μιν εγων Αιαντι οαίφξονί ·2τολλ’ επετελλον,

Εντεσι οηρινθψαι αμυμονος αμφ
’

Αχιληος 670

Έσσυμενω, νίκης επαρψ/ονα χερσι κομϊζειν.
Κ«< κεν, Οουσσηος ταλασιφρονος αντιον, αυτω

Κυ£ο; Αθψαιη τσερσετττβλις εγγυα,λιξεν'
Αλλ χ οΐ μοιρ εσχε τσαραιφαμενοιο •wiQtcrQca.

Ύανεκα §εσπεσιον μοι αθεριζεν ονειαρ , 675

Ααζετο ο αλοον αορ. αταρ cru γε τοιο ριεν αισαν

*Α ζεο, πτρος ίε μελαιναν ολιο'θηροιο γενεύλψ

'Ερπετά ΑίμαΙοεντα οχεις Αιθον, αμν εταίρας

ΪΙινεμεναι νυμφαις ενι ντμαόεσσι κελευε.

Και μεν εγω λαιφηρον εμον θεράποντα Αολωνμ 68ρ

Αυτοκασιγνητω μεμχως φίλον 'Εκτορι -9-ειναι,

ΐΐροφρων ωπασα λααν ολνμπιον αιτησκντι’

fiVTcca oy εξαπίνης Τρωων πτροπαροιύεν απαντων

Ibid. Dubito an vocem rpoCiXo ξλιφα,ξχ recle ceperit Gefnerus de fu-

perciliis, pinea; nucis fintilituditum habentibus, vel (ut melius fortafle red-

deretur·) turbinatis. In unico certe, qui mihi fuecurrit, loco, nomen

fLmplesr τρούλος fecundam habet longam. Ariftoph. Ei. 864. Nefcio

igitqr an non fcribendum fit quod recidi

ciliis arcuatis. Στξρ&λο·/, rxatoor, χζγ.ττυλον. Hefych.
Ver. 669. Meminerimus Theodamanta eife, qui loquens introdu-

citur. GEStfEB.

Ibid. lir.mo, meminerimus Helenum loqui. V. notam ad ver.

3<H·
Ver. Non difficile e(t verfum claudicantem, ut pofui in V. L.

vei alio rnodo, reponere, Sed, quid dederit posta quierimus, non quid

potueritj debueritpe adeo. Gesneb,
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Et pupillis tuis, poculis immixtus,

"Viriliumque medicina erit, fi quis eum biberit.

Illumque ego Aiaci bellicofo multum commendavi,
Ad armis contendendum cum pulchro Achille

Conanti, viftoriae adjutorem manibus ut fecum ferret,

Ac tolerantem contra Ulyflem ipii

Gloriam bellicofa Minerva dederat:

Sed fata ejus non concedebant ut admonentem audiret,

Ideoque divinum meum fprevit auxilium,
Etenfem perniciolum arripuit. Tu vero tuam fortem

Melius venerare, contraque nigram fobolem lubrici

Serpentis, fanguineum edoftus lapidem, femper amicos

Bibere tuos cum Nymphis Naiadibus (aqua) jube.

Atqui ego velocem meum fervunt Dolonem

Fratri meo Hedtori conciliare cogitans,
Lubens donavi lapidem cceleftem petenti.
Ille vero derepente prae omnibus Trojanis

Ibid. Quod pofuit in V. L. Gefnerus eft, F. Stavitrnw τα(ξ μα. Con-

jecerat antea H. Stephanus, toh μα, vel roj’ ιμα. Quid dederit Poeta,
vel dare debuerit, non meum eft fpondere. Potuit, opinor, fcripftfte
$£3·ΪΓ£<Π<;Ι<Ι λίθ» Λ.

Ver. 680. Infpice, qui dubitas, tabellam genealogicam, ad prine,
hujus libelli. Gesnek.

Ibid. Secundum tabellam genealogicam, ad quam dubitantes aman-

dat Gefnerue, Dolon Heleni non s£g*7r«» erat fed ανιψιοί, filius fcil.

Larnpi, fratris Priami. Quse fane quo audlore tradantur inquirere non

vacat. Nofter certe Homerum fequitur, apud quem 11. K. 314. Δό-

λων, Ενμηsίος ίιος, Κηξνχης Siioiq.—Qyod autem addit, Eumeden, ad

Memnonem legatum, ex AiTyria lapidem Liparaeum attuliile, ipfiu s

figmentum eli.
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Ήκτορι τσατρι τ’ εμω κεγαρισμ,ενος εττλεβ εταίρος.
Τοιο <Γ εκητι μ

’

εκείνος αμοιζαδον αρεσσασθαι 68,5

ίεμενος, Λιτταραιον εττικλησιν τσαρα τσαΐρος
ΕΙπασεν αφνειοιο λαβών λίθον, ον τσοτ αρ αυτός

Έλθων Ιλιοθεν κρα[ερον μετά Μεμνονα κγρυζ,

'Σ,ηματ εμειο παρόντος άνευρων, Αστυριηθε ν

Χρυσχ τιμτ\εντος αρειονα δεύρο κομίστε, 6go

Μ Όρια κειθι μαγοισι τσορων ττολυιόμ.οΰΊ δώρα.
Eι J’ αγε δεγτυσο μύθον εγω δ εδα,ψ τα κε λεζω

Πρώτα μεν κν σττενδοντας αναίμακτων εττι βωμων
(Ο, γαρ αγειν §εμις εστι §υηλψ εμψυγοιο')
Ήλιον ευρυοπα κ,λ'ηζειν υμνοισιν ανωγα,

695

Και γθονα πτιειραν, τσαντών τροφον νθα\ο£σσαν.
Δεύτερον αυτ αιθωνος υπέρ λίθον 'ΐΐφαιστοιο

’Γ-ηκειν ηδεινι ταναας δράκοντας
Οδμγ, τψ αρα κείνοι ανεργομενψ εσορωντες,

Χτίεργομενοι τποτι βρομον, αολλεες εκττ ρομολοντες 7°o

Χηραμοθεν, οροωνται εφερττυζοντες αυτμψ.

Αυταρ εττειτα λινοιο νεοηλυτα φαρεα κκροι
* / y <*

Εασαμενοι τρεις \βζν φερων αμφηκες έκαστος

Aop) αναρτταζειν οφιν αιολον, ος κε μαλιστα

Kvtcrcryg ϊμειρων τσυρος εγγυθι δϊνευεσκε, 7°S

Ver. 683. Cum prima in apeanu apud noftrum, et alios, credo, fem-

per corripiatur, malim (cnbere αςίσ-ασδαι.
Ver. 659. Σνρατ’ E/y£io τχαροιίος. Omnino refcribendum credo—-

©ίΐξοίίος. C.uni ego notas lapidis itidicajjhn.
Ver. 693. accelerantes. Ferri fortafle poteft. Sed magis

ad rem, opinor, σπ-ίνοονίχ;, libantes.
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Heftoris et Patris gratiofus fadtus eft fodalis.

Hujus cauiTa mihi ille viciflim gratificari,
Defiderans Liparaeum nomine, a patre

Divite acceptum mihi donavit, quem quidem ille

Ilio profedtus fortem ad Memnonem legatus
Virtutes ejus, me praefente, expertus, ex Aflyria,
Pretiofo auro meliorem, huc fecum attulit,
Infinita illic Magis dodtis elargiens dona.

Sed accipe rem omnem. Expertus loquor.
Primum quidem accelerantes ad aras incruentas

(Non enim fas eft victimam immolare animalem)
Solem late fplendentem celebrare carminibus juffi
Et terram latam, omnium nutricem mammatam.

Tum vero aeituantem in Vulcanum lapidem hunc

Conjicere et liquefacere, proprio extenfos demulcentem dra-

[conesOdore. Hunc illi adfpicicntes adfcendentem

Fcftinantes ad aram, confertim erumpentes
Ex fuis latibulis, adreptantes adfpeftant vaporem.

Sed poftea pueri, novis veftibus lineis

Amifti tres (acutum ferentes finguli ancipitem
Enfem) capiunt ferpentem variegatum, qui maxime

Odore delectatus, proxime ad ignem fe circumagebat.

Ver. 698. Reilitui ihy ex Editt. A. I. et MS. Paris. H. Stepha-
nus, opinor, primus invexit rovy

1 1Λ7. Nefcio unde.
\ ev. 701. Pro οξοωίίαι, conj. apvev\xi} hauriunt, Bernard. ad Pfellum

de Lapid. p. 10. Non male.

Ver. 705. ΛκΐΈο-χΕ. Malim th-jivar/.y.



Τα <?ε sιαμελεϊα-τι ΰαιζειν εννεα μοίρας'
Τρεις μεν κικληιτκειν γελιβιο,

Τρεις Γ ετερας γαιης εριζωλα λαοζοτειρνις,

"Τρεις £ε sεοπρθ7πης, 7ϊτολυιsμονος, α·ψαυο~τοισ»
Τας <sε λε&ης κεραμοιο τετυγμενος αιμοβοεο-αας ?ι®

Δεζασδω, και δωρον ελχινον Ατρυτωνης.
Ηύε μεθυ βρομιοιο καλεσσιχορκ κοάαχευειν ,

Τν 8 αλοος α,ρμεννας βαλεειν εΰωΰης'
Εν δε σφιν και δριμυν επηλυδα κοκκον ανωγα

Μίζαι χρυσ-οχιτωνα, μελαγχροιψ, εριτιμον’ 7 J 5

Έν <sε και ocrcra τ&ερ α,λλα μετ αλληλοκτι μιγεντοο

*Ιμερον εο·7νεμ·πα(πν εΰητυος ανύρωποκτι.
Ο φρα δ επι τρίποδος κρεα γαστερι δαμνατ' εοντα ί

Ύοφρα. δε κικλησκειν μακαρων άρρητον έκαστον

Ουνομα' τερπονται γαρ, επψ κε τις εν τελετγαΊ /20

Μυστικόν oceifyirtv εττωνυμον αρανιων cav'

Αρασύαι δε Μ εγαιραν αποπροθι πταφλαζοντος
Έευεμεναι τρίποδος κακομηχανον' ες δ αρα τκς γε

3Πνεύρα διιπετες ε νδον αγειν ιερας επι μοίρας.

Ver. 71 1. Melius erit interpungere.
Δεξασ-θα* και ο'ωρον ελαϊνον Ατρυlωνης 9

[xeQv Β. κ. τ, λ.

Ver. 715. An hsc fit defcriptio malogranati, viderint confulti,
Gesner.

Ibid. Sive Helenus, five audor ipfe, in regione ulla ad auftrum ver-

gente, loqui fupponatur, non verifimile efl: eum loquuturum fuiiTe de

Malo Granato ,
vel ut peregrino, vel ut valde prctiofo. Sed neque Mali

Granati coccos inter condimenta Jnabitos crediderim, iero» πιρ—Ίμίξο»

90 ΠΕΡΙ Λ I Θ ίΐ Ν.
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Hunc vero membratim in novem partes dividebant:

Tres quidem affignabant Soli omnia videnti,

Tres alias terrae glebofae nutrici,
Tres vero vatidicae, multifciae, inta£fae (virginis Minerva)
Has vero lebes e tefta fabricatus cruentas

Recipiat, cum munere Tritoniae oliva.

Tum vinum Bacchi ad choreas concitantis infunde

Candidofque fales injicere miniftros cibi,

lifdemque acrem et peregrinum coccum, jubeo
Mifceri auro tunicatum, nigricantem, pretiofum:
Et quaecunque alia, inter fe permixta,

Appetitum excitant cibi hominibus.

Poftquam vero in ventre tripodis carnes coquuntur,
Tunc vero invocare arcana lingula Deorum

Nomina. Deleftantur enim quando quis in facrificiis

Myfticum cecinerit cognomen coeleftium.

Et precari jubeo ut Megaeram, a fervente

Tripode, malorum machinatricem depellant; in eofqvje
Divinum fpiritum immittant iuper facras carnes.

({τνιμχαση ίστ,τνος. Denique eundem coccum χχνσοχιτωνζ. et μελχγ-
vocari incommodum videtur. Ego fane audlorcm noftrum de Pi-

pere loqui exiltimo, adeoque pro χξυσοχι\mx reponendum efle ρσσα-

yj-rma. Piperis fcilicet coccus, et acer
, et peregrinus,

et rugofus, et

niger, tt valdepretiofus, et appetitum excitans5 quae omnia an de ullo alio

cocco vere praedicari poflint, dubito.

Ver. 718, Malim ty» t. x.

Ver. 720. Docet rationem Hymnorum f. t-sAeto», quas nihil prope
aliud habere, nili nominum enarrationem, videmus. Gesner.
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'Οπποτε $ εφορεενοκτιν επι κρεά]ε<Γ(Τΐν Ικωνταΐι 7 25

Ααινυιτθαι τοτ επειτα κορεννυαΘαι ριεριαωτας
Αυτοθεν εκ τρίποδος’ τα <sε λείψανα yaia καλυπτοι *

Και αφιν επιππεκται λευκόν γαλα, και μεθυ Ύΐsυ>
Και λιπα τ’, ?j<T epajov τε ρκελκτσ-ης avOipcov ει^αρ.
Και στεφαι πτλεζαντας ακροΰρυα καρποφοροιο 73°

ΤΙαρθενικγς αφελοντας ελαίας' ροηΰε κορεαιτνις

Άφωιτεροις πεπλοις ελεειν οικονsε κιοντας .

Μηsε ρεεταοττρωφα<τθαι, επει κ απο νο(Γφι τραπηαύε'
Αλλ αιει πτροτερψ εις ατραπόν οασε φεροντες,

Έρχε<τ9 ες ροεγαρον' ρι,ηόε πτροτιρι.υθ'ηο'ασ-θαι, 73S

Ει και τις ζυμ,ζληται οΰιτης, εατ αν Ικετθαι

Εί ΰορλον' ένθα, <Γ επειτα sυηλας aQavptjoianv

ΐ,ζχυτις ρεύοντας, αρωρια]α ποίκιλα κχιειν.

Ταυτ εγω εκτελετας, otra τ εατεται, ccrtra τε καφοι

oe νιθες κλαζαπιν, επιετταροαι, ocrcra τε &ηρες 749

£l[Α·νΐ<Γται τετρά:τεζοι ενι σφιαςιν ωρύονται.

ΕΝΘΕΝ εγων εάαψ και βακχικό. Νευριταο

&.ωρα λ>Θα, Βροριιω κεχαρατρceva,' τον τσερ εχοντες

Ver. 726. Delevi n poft χοςιιννσΰαι, audforitate MS. Paris.

Ver. 731. Quid fibi κοράσι?; hic velit, non intelligo. Jam dixerat

ver. 727. τa is λείψανα yam καλνττοι: nihil debet de hoc facro auferri,
domum portari, fervari in alterum diem. Verbo, legendum puto,

τσοξίσσγς, Ne impertias cuiquam domum ferendum quidquam. Totus

apparatus hoc loquitur, ab hoc facrihcio nihil elie quaft eliminandum,
Gesner.

Ibid. Neque nec crofio-oij quidem, mihi verum videtur.
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Quando vero luper carnes co£las venerint,

Epulari tunc fatiarique cupide

Illic ex ipfo tripode, (reliquias vero terra occultet)
Ad haec libare jubeo Diis album lac et merum dulce,

Et pinguedinem, et amabiles apium odoratas dapes.
Et coronare corollis ex ramis frugiferae
Oleae Minervae facrae decerptis, nexis. Neque vero impertiar

Veflimentis fuis eos involuere quidquam domum redeuntes,
Sed nec refpiciatis, licet a via defle&atis:

Sed femper in viam, quae ante vos eft, oculos conjicientes,

Pergite domum. Neque alloquimini,
Si quis viator occurrat, donec perveniatis
Domum. Ibi tunc poftea facra Diis

Rurfus facientes, aromata varia urite.

Haec ego poftquam ita perfeci, quacunque futura funt, et

quaecunque leves

Aves clamant, intelligo. Et quacunque ferae

Crudeles quadrupedes inter fe rugiunt.

INDE novi ego etiam Bacchica neuritis

Dona lapidis, Bromio grata. Quem habentis

Cogitabam aliquando fcribendum efle, χ,όίεσσγς, irafcaris,
invideas, Seti

quid fit ramos oltre veflimentis fuis capere non intelligo.
Ver. 734. Malim φίξοιΊα,ς.
Ver. 742. Vulgo praefigitur titulus, XIX. ΝΕΤΡΙΤΙΣ.

Ibid. Legendum eft Νίδριταο, et ver. 748, Nebitis vel potius NeSjjith;»
Ap. Plinium, N. Η. XXXVII. 64. Nebritis dicitur* In multis MSS.

v. et Q. eadem fere forma pinguntur.
Ver. 743· Vertit interpres quem habentis hominis, quafi fcriptum effet

τοr τπς ιχοϋος AvOfωπα. Et lic, opinor, fcribi debet, '



Ανθρωποι 9ϋεων τε και αραων aixcriv

Ονρανιδαι. γυμνω $ε ραχιν πόδι 745

Ε< κεν τις 9'λιψας οφιος ,
Sia παρκας ακανΰη

Ανωετοι σ-φετερας, οΰυνγφατος εσν-εται αυτω

Νευριτις· ερδει ί’ αλοχω wo<riv ιμεροεντα.

ΕΝΘΕΝ και κοζενωπα κελαιτης ανπάος εγνων

"Καρτέρα φάρμακα σειο, βροτοστοε, &ε(τχελχ, τετετρή, 75°

Τγς ονομχ χροιη τε ττελει χλοεροιο ·ΰτραιτοιο.

ΕΝΘΕΝ και <τεο, Sie Χαζαζιε, πτειρτιθψαι
Έν §υμω βαλομψ, και πευ μένος ευρον αριττον.

Αμφω γαρ, και νατον αναψύχεις Ίπυροεα-ταν,

Kat μοι (Τχορπιοθεν βε&ολημενω ηρα κομίζεις. 75S

Αητοϊ'βη, <τεο μεχρις εμκ Ποιανηος ηρως

Έτσυμενος raSs τπαντα αμήχανα φηοΊ τπιφασκειν.

Αυτοκασ-ιγνητψ κεχολωμενος Αργυροτοζος
εκελεντεν ακκοντεακτιν άπαντα

Ver. 749. Ε»βε» και xahva7rx\ Fortafie haec de alio lapide dicuntur,
et imperfeda funt. Sic paulo ante, ΕΝΘΕΝ Ey»v, et ftatim poft ΕΝ-

ΘΕΝ και σιο, &C. H. SiEPH.

Ibid. De gemma χξνσοπζασω certe ita loqui potuit poeta. Gesner.

Ibid. Certe dicuntur de lapide Cbryfoprafio, ut Gefnerus vidit. In

ver. 750. Malim θε^χελe. Nihil deeffe credo.

Ver. 75 2· Vulgo prsfigitur titulus, XX. ΧΑΒΑΖΙΟΣ.

Ibid. Pro γα£α.ζ>'., qute vox nihili eft, reponendum credo

Chalazias lapis a Plinio laudatur. N. Η. XXXVII. 73.

Ver. 755. Ηξ» φίξϋ» Homerica formula (ut Ιλ. S, 132) eft χαοιζασ-
β«*. Quis autem bono medico eft Gesner,

Ver. 756. Hic quafi peroratio eft opufsuli, qua fidem didis ftudet

94 ΠΕΡΙ ΛΙΘΩΝ-
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Hominis et facrificia et preces exaudiunt

Coeleftes. Nudo vero pede, dorfum letalis

Si quis prefferit ferpentis, et ille carnes ejus aculeo

Lafferit, dolores ejus mitigabit

Neuritis. Facitque conjugi maritum defiderabiiem.

Iride etiam contra nigram afpidem, novi,

Valida effe remedia, homines fervans divine lapis,

Cui nomen colorque elt viridis porri.

INDE etiam te, divine Chabazie, tentare

In animum induxi, tuamque vim expertus fum optimam.

Pariter enim et morbum refrigeras igneum,
Et mihi a Scorpio i£to, remedium affers.

Latonae Fili, haec tua omnia ad me ufque

Poeantius heros audadter ait fe impoffibilia dixiffe.

Sorori meae iratus Apollo

CalTandrae, juffit eam audientibus incredibilia

facere ex Theodamantis perfona poeta. Philoctetes, ait, fero tandem

ad credendum his viribus lapidum ame inductus elt. CalTandrae vati-

cinia ipfe irrita Apollo fecit, et ατηνα· at ego juratus verum dixi. Et

nunc noitris fermonibus (ambigue, μύθο>;) tu idem Apollo obfecutus,
vires quas ego praedicavi, praelia lapidibus, mihi autem fidem concilia,

Gesner.

Ibid. Perorationem hanc effe manifeiHffimum elt, non tamen ex per-

fona Theodamantis
, nec totius opufculi, fed tantum fermonis Heleni ad Phi-

locteten. Verius primus, ut videtur, mifere luxatus eft, et mihipror-
fus infanabilis. In fecundo, nifi multum fallor, pofteriora fic fcribenda

funt.— mra-vlu αμγιχανχ φνμι ’αιψα.ιrxui. Reliqua planilliina funt,
dummodo meminerimus Helenum loqui ad PbiloHeten.
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Θεσπιζειν Ύξωε<τσ·ιν, ετψυμα τχτεξ φρονεχ<ταν. ?6ο

Αυταρ εγω και τα-ξοσ-θεν α,ττωμοοτα. καρτερον όρκον,
Ύευόεα μψτότε μύθον ενιτττειν ανθρωοτοκτι'
Και νυν ατρεχεως μαλοι τοι λεζαντος exctirra,

Ήμετεροιζ, 'Ηξως ιετειθεο μυθοις.
ίΐς αξ εφη Πριαμοιο βιοτρ&φεος φίλος υΙος, 7 6'5

Ατξεσ-τχ φεξών χαξίν 'H ρακλνιος.
Νωι is ■zroiviecrtrav ες ωΚξωρειαν iuvi

Ύργχειαν μοίλα μύθοι αταρπιτον επξηυνα,ν.

Ver. 759. ostrii-a, Jac. Merrick ad Tryphiod. ver. 408. p. 63. apud
Bernard. ad Synes. de Febrib. p. 120. Ipfe vult aipam». Gesner.

Ver. 765. Nunc Orpheus fermonem Theiodamantis et argumen-

tum libelli finitum, more aliorum dialogorum declarat. Gesner.

Ver. ηβς et 766, five Theodamanti, five AuCtori tribuantur, non

multum refert; fed huic potius tribuendos exiftimo, quoniam per con-

junctionem J£
,

in ver. 767, cum veriibus duobus fequentibus conneiti

videntur, qui Auctori necelTario tribuendi funt. Sermo fcilicet Theo-

damantis cum fermone Heleni eundem finem habuit; quod explicate
indicare Auctor fupervacuum duxit.
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Vaticinari Trojanis, vera licet fcientem.

Aii et ego prius juravi magnum jusjurandum,

Falfum nunquam me verbum didfurum hominibus:

Igitur poilquam lingula admodum vere enarravi,

Noilris, Heres longe jaculans, verbis placatus efto!

Et ita loquutus eft Priami divini carus filius,

Gratiam referens intrepidi Herculis famulo,

jNobis vero berbofum ad verticem euntibus,

Afperam admodum viam fabulae leniverunt.

Ver. 766, Perforjam veluti facit aram, famulam Herculis (qui idem

Sol eft) ut ver. 61, apyrhpa βωμαν dixerat. Sic ver. 713. a*fs §ίξαποι-
ΎΒς GESNER.

Ibid. Aram, veluti ferfonam, famulam Herculis, et Herculem Solem

qua ratione finxerit Gefnerus, prorfus nefcio. Famulus Herculis vo-

patur (et quidem jure optimo) Philoiletcs, ad quem Helenus, a verfu

5.94, continuo Termone loquens indudtus eft. V. notam noftram ad

yer, 394.
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SUPERIORES notas jam feripta;, et maximam partem typis ex-

prellte erant, antequam Epitomen hujus opufculi manulcriptam
in Bibliotheca Bodleiana delitere comperi. In Catalogo fic deleri-

bitur, inter plures tractatus qui in Cod. Barocc. 13 1. continentur;

“ Anonymi Coilettanea quaedam medica a fol. 492 ad 498 b. Λιδο;
χξντα,λλος ό οια<τι γναξίμος.” Codicem autem iplum infpicienti clare

fele obtulit titulus hic, λιδικων—cum tertia quadam voce, quam,
literis ex madore chartte evanidis, legere nequivi. Neque vero, fi

titulus defuifiet, Collettanea haec e noliro auditore praecipue derivata

(cum additamentis quibuldam ex Diofcoride, fortaile, aliifque) ulli

dubium effe potuit. Ex hac igitur Epitoma nonnulla proferre per-

gam, quae locis noftri oblcuris et corruptis, aut lucem allatura funt

aut medelam; praemonito tantum Ceditote, fefiptorem hunc, quem
Chriftianum fuilfe confiat, Prooemium totum neglexifle; Epifodia
etiam Mythologica, et alia quadam mere Theurgica, prorfus omifilTe,
five ob religionem, five quod ea folum, qua; ad medicinam fpeditabant,

excerpere conftituerat.

Vei". 182. rr,v S «ga ιίξο» τονξ.] Epitome fic.

tbto ιερόν crup ω>ομα.ζο·ιπ> ΟΙ ΠΑΛΑΙΟΙ τω» ‘Ελλήνων. Quod fane con-

jefturam noilram fiimare videtur, pro ΠΑΛΑIΓΟΝIΗΣ reponentis
ΠΑΛΑΙΓΕΝΕΕΣ.

Ver. igz. Epitome . Λιβος ΓΑΛΑΚΤΙΤΗΣ, όν χαι τιης των «-αλαιων,

ί,Χ Α·Μχητην
}

ό» ίε Arfeiov αχιχαλισακ— in ψοξων τις αιίΐο» και Έξοσιοιν
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τοϊς οικειοις και ομίλων, ενμενεις αντας ενξίσκει, Και λνιΟ/,ί»

Κάνοντας των αντα τσολλαχις κακών, ον και οι Ελληνες ντξοσιοντες τοις ιεξοις

των §εων αυτόν εφοξϋν. Sequuntur plura, (quibus fimillima legas inter

Diofcoridis Notha
, p. 476. Ed. Sarac.) et hoc ex ipfo Diofcoride. I.

V. c. ΙξΟ, Er* την χροιάν εντεφξος [ rjToi τακτιζων'] αξμοζει <§ε και ττρος

οφθαλμών έλκη και ρενμύόΐα, Τξίζομενος και μετά αλειφομενος. Verba»

[ήτοι interpolata funt 'ab Epitomatore. ΣΤΑΚΤΗ fcilicet eft
vox Graeco-barbara, cinerem fignificans, V. Cangium in v.

Ver. 2ξ2. Epitome . Ει τις αν\ον και μι£ας ελαιω φαλακρόν

σννεχες-toov ανχ'ολατησωσι τρίτες νεαι.

Ver. 264. 276. Epitome, At9oi ΙΑΣΠΙΣ, o και τνασι χξη

σιμός h και χτος, ως φασι, ταΐς αξ'&ξάΐς τσξος ενφοξίαν' αλλα και νετον, ω

λεγασίν 'Ελληνες, ε£ ανομ&ςιας και καίαγειν επ: τας ανίας, και 83Τ»λΐ)ψ»αι

ωφελειν. Αιθος ΛΥΧΝIΣ, ο και ΛΥΧΝΙΤΗΣ λεγόμενός' tΰτον τνολνωφε·

λεσταΊοϊ είναι λεγασι' και γαρ αητοκωλυείν χαλαζχς και πασχν φβοξαν, οσαι

γίνονται καΐχ αγρΰς* αλλα και, ωσίτεξ ο Κρύσταλλος, και ανίον ανιν τσνρος

φλόγα πεμπειν* εχειν &ε και εναντίας δυνάμεις* τσαφλαζοντος μεν γαρ τα

λε£ητος ετηξξΐ'τταμ-νόν αντγ ύποχλιαινειν ανίον' ταναντίον sε, -φνχρΞ τνγ-

χανοντος, ταχντεξον τατον Ήχςχσκεναζει ζεειν και ανατταφλαζε,ν.
Ex his pater·, opinor, verfum 267, quem deleri voluit Ruhnke-

nius, ab Epitomature noflro in exemplari luo ledutn tuifie; quod
tamen me non movet, quin aut illum delendum, aut priorem (nefcio
quomodo) emendandum judicem. Patet etiam conje&uras noilras, ut

iit, partim veras partim falfas fuiflfe. Falfus eram cum fufpicabar inter

verfus 266 & 26 7 nonnullos intercidifie ; at in fequentibus de alio' -quo·

dam lapide agi vere hariolabar» Et quidem bene fadtum quod, Epi-
tomes hujus ope, lapis ille, de quo agitur, certifiime defignatur, lapis
fcilicet Lychnis, vel Lychnitcs dictus: hoc enim cognito, turpifiimam,

quae verfum 268 obfufcavir, maculam facile erit amovere, et poeta

noftro nitorem fuum redimere. Quis enim dubitet, pro ΑΥΧΜΗΣ o\k

fasha κ. τ. λ fcribendum eile fic ?

ΛΥΧΝΙ,ΣΥ s’εκ πεοια ςοθιοντ χτοεργε χαλαζαν

*Ημετερΰ, και κηζας οσχι στιχοωσιν επ χγςας'

Και σε γαξ αθανχίων φιλεει νοος.
— MS. baris, habet ΑΥΧΜΜΣ.

Hujufmodi aurem Apoftropha noiler alibi etiam utitur, nec fine

arte, varietatis fcilicet gratia. V. infra ver. 341. 488. 749.
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Vef. 288, Rpitome. Λίθος ΧΡΥΣΟΘΡΙΗ, ο καί τ» Ηλιβ

Α*ττλ«ς #τος το ειίας* ό ρ.εν εσικως ττλίΐν οσον καθαττεξ αχτίνες

τινες, >5 τρνχες, ανΊω εμπεφνχασι' ο h τω χξνσολιθω καΐα τταν ομοιος, Έλη»

οσον καί αντω, κα 9χττεξ αχτίνες, αι τρίχες τσεξίανγαζονται' οιο και όί /αεν

αττο τα,’ν τξίχων αντω Χξ υσ °Τξνχας ωνομ,ασαν* οι σε λτγο Tiyy ηλιακών ακτι-

νών ϊ)λι« λι9ΰς' φοξΰμενηι ,Αε έτοί, φασιν, ΕΥΠΡΕΠΕΣΤΕΡΟΥΣ ΚΑΙ ΣΕΜ-

ΝΟΤΕΡΟΥΣ ΤΟΥ Σ ΑΝΘΡΩΠΟΥΣ ΠΟΙΟΥΣΙ, καί τταρα Τ7ασιν αιΑ«ς α£ι«ς.

Quse ultima fufpiciones noitras, ad ver. 2965. non mediocriter confir-

mare videantur.

Ver. 502. Epitome. Λνύος Μ ΑΓΝΗΣ, ο και ΜΑΓΝΗΤΗΣ. Cstera,
fere omnia, legi poliant inter Notha Diofcoridis, p. 476.

Ver. 355 · Lapidibus Ophite ,
vel Ο phietidc, et Oflrite, prieteritk,

Epitomator de Side rite htec habet. Λίθος ο ΣΙΔΗΡϊΤΗΣ, ον και eu

t>jv τινες καλΰτιν* ωνομασται καί &τος atro τ>;ς φνσεως' αλλα και της xalcc

τον το7Γον ενξεσεως* Ινξίσχεται μεν οξ.εσιν* ε~ι Αε την μεν sεσ~ιτ

στξογγιλος, η ως ύττοστξογγνΛος* την <*ε φνσνν τξαχνς, στίκαρος, μελ

και νανκιος* καί τταντο&ε* Αε at/lov ·πεξΚχασιν ΐνες, οαοιαι ρυτισι y η κ«ι

γξαρχμ.αις·
Defcripli cum hiatibus, quos Codex manulei iptus exhibet, literis

penitus extritis. In fecundo et tertio, proclive eft refcribere EN

ΤΟΙΣ orsTiv, et ΟΧΡΟΥΣ. In primo, nihil video quod proba-
bilius reponatur quam OPEltkv, ficut ipfe in Auctoris noitri

ver. 3 ;6 fcribendum conjeceram.
Ver. 357' Pto Λν7ξ°'l conj. ΛΥΠΡΟΝ Ruhnkenius, Vir Cl. ad

Timsei Lexicon, p. 50. Sed Epitomator (qui reddit ΣΤΡΟΓΓΥΛΟΣ,

r, 'ΩΣ 'ΥΠΟΣΤΡΟΓΓΎΑΟΣ) videtur legiffe ΓΥΡΟΝ, quod veriffimum

credo. Sic enim Hefychius in v. ΓΥΡΟΝ.—κυξτο», ΣΤΡΟΓΓΥΛΟΝ,

κνχλοειίυ. et Suidas. ΓΥΡΟΝ. κυξτο». ΣΤΡΟΓΓΥΛΟΝ. —Oritis GLO-

BOSAfpecie. Plin. N. Η. XXXVII. 65.
Ver. 560—404. Hsec breviter tranfilit Epitomator. Φασι h και

μαντικόν είναι
,

και TINA «sors»οντα «λ» εαντον, και τ«τον ΑΝ£
catior τον λίθον καΘαξΟίς Αοαο-ιν α,ηζοητετων [ .

αλλα και λεϋ-

ΐίοις λινοις τσεξίελιτΊων [l. <ζ3·εοιελίτ/οντα] , είτα. και λνχίβς ανατττβντα, εξαιφ*
rns' ακ&ειν ως νεογενας Τίνος βξεφβς φωνή»* και πτννΟανομενΰ τίνος αττοχξίνετα,ι

9

το τέλος, καθαττερ ατοτηιεειν’ αλλα τανία μεν ΕΛ-

ΛΉΝΩΝ ΠΑΙΔΕΣ, ΟΙ ΤΟΙΣ ΚΤΙΣΜΔΣΙ ΛΑΤΡΕΥΕ ΙΝ ΕΘΕΛΟΝΤΕΣ,



ΚΑΙ ΔΑΙΜΟΝΙΩΝ ΦΩΝΩΝ ΑΚΟΤΕΙΝ ΣΠΟΤΔΑΖΟΝΤΕΣ· ίσα γαρ, φνσι,
Τα; ρίζα; των βοΐανων οννασίαί, τοσαυία και των λιoων φύσεις.

Ver. 4 2ξ— Hsec
'

m compendium redadla funt. Πολλά-

«‘s $ε ΤΙΣ και εν κννηγεσιοις σχολαζων, και εν εξημω y οξεσι avayncc

ζομενος, μέσον των θανάσιμων οφεων και σκορπιών, Bsεν εζ αν\ων τζεισιται,

τΰτον φερομενος. και sε τσασιν επιπασσομενον , αλλα και Τξαυ-

μασι τζαντεσσΐν, είτε ατο ξιφεων, είτε και ατο ετεξων τινων αίτιων, αλεξι-

φαξμακον γίνεται» και στ&ξαις $ε γνναιζι ευτοκιαν φασ*
παξεχοίν.

ΟΦΙΤΗΣ BΤος ΑΠΟ των [l. ΤΟΥ] αντιφάρμακων [l.
ΑΝΤΙΦΑΡΜΑΚΟΝ] ΕΙΝΑΙ ΤΩΝ ΟΦΕΩΝ υττο των παλαιών ΩΝΟΜΑ-

Σ ΓΑΓ και οφύαλμοις δε οξνωπιαν παςεγει, και

τσανπ. και μυξμηκιαν καθαίξθί Bτως, ώστε και λετττας ομιλίας τον φθξB>τα

τατον ακB&ν. φασι και τον ακίνητον czτςος αφξοδισια και ηλίθιον

{■το ΤBΤB προς κννησιν και εττι9υμιαν εξχεσθαι. και sνμιωμενον /5ε Ιξ’ττετα,
Τζαντα >

8 τα Ίΐλτ,σιον μονον, αλλα και τα εκ των φωλεων
&νlων·

Ex titulo illo, Αιoο; ΟΦIΤΗΣ 'ΕΤΕΡΟΣ, qui ad ver. 457 referendus

efi, contendat forte aliquis Epitomatorem in ver. 356 ΟΦΙΤΗΝ le-

giffe, adeoque in hiatu, quem notavi ad ver 355. ΟΦΙΤΗΝ fcripfiffe,
non OPEITHN. Neque id quidem fine aliqua ratione. Ego vero

quo minus in eam fententiam abducar, facit inprimis, quod fupra
dixit, 1. c. lapidem Siderit en, bi nom inem exi flentem, viomina/ta acce-

fjfi ΑΠΟ ΤΗΣ ΦΤΣΕΩΣ· ΑΛΛΑ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΑΤΑ ΤΟΝ ΤΟΠΟΝ 'ΕΤ-

ΡΕΣΕΩΣ" ευςισκεται μεν [ΕΝ ΤΟ[Σ] ΟΡΕΣΙΝ. Primum fcilicet nomen

ΣΙΔΗΡΙΤΗΣ, fecundum Epitomatorem, ΑΠΟ ΤΗΣ ΦΥΣΕΩΣ duftum

erat ; alterum ΑΠΟ ΤΗΣ ΕΝ ΤΟΙΣ ΟΡΕΣΙΝ 'ΕΎΡΕΣΕΩΣ, nimirum

ΟΡΕΙΤΗΣ. Si ΟΦΙΤΗΝ legifier, illud certe etymon tum dedifiet, quod
modo protulit, ΑΠΟ ΤΟΎ ΑΝΤΙΦΑΡΜΑΚΟΝ ΕΙΝΑΙ ΤΩΝ ΟΦΕΩΝ.

In hoc igitur loco vocem 'ΕΤΕΡΟΣ ab Epitomatore minus proprie
politam lufpicor, fortalle quia credidit Ophitcn hunc diverfum fuifle

ab illo, qui fupra memoratur ver. 336—9. 341 —8. Sed de uno eo-

demque lapide utrnbique agi credibilius eft, illic fub perfona Theoda-

mantis, et hic iterum lub perfona Heleni·, interpofita illa (fane poe-
tica) de lapide Siderite, leu Orite. mythologia.

Ver. 504—603. Proteritis lapidibus, Gagate, Scorpio, et Corgphodt,
Epitomator ad Coralium trar.fit; et, fabula de Perfeo omifia, caetera
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quas in his veriibus traduntur fideliter fatis exprimit ;f nonnulla etiam

ex Diofcoride adjicit.
Ver. 596· Debueram notare vocem ΠΕΡΙΣΜΥΧΟΥΣΑ noilro jam-

pridem reftitutam fuiffe ab eruditiffimo Ruhnkenio ex conjectura,
V. Timae. Lex. p. 80.

Ver, 604. Epitome. Λίθος ΑΧΑΤΗΣ* έτος παντοιος μεν τw μοξφην.
•ΒτολνχξωμαΙος γαξ* χαι έγυι μι* Ιασπίοι πξοσεοιχεν' πιο δε τω Σαξδιω* π·ή

δε τω Σμαξαγδω* χαι τΰ μεν lασπιδος το υελωδες εχ&ν [l. ε%«], τη δε Σαξ-
δΐΰ το άιμαΊωδες, τΰ δε Σμαξαγδα το αίγλ'ίεν [l. αιγλπεν] τε χαι λαμττξσν.

άλλοτε δε και το φοίνικαν και εξνθρον εν αντω, και oicy μνλτωδες [i.
αλλα καί γολχω το %ξωμα πολλαχις εοιχε

*
εο~τι δε ατε και μγι?\ω, παντων

δε ττξοχξίνβσι μαλιστα τον &δος ζέοντα λίαν εξνθρον χαι αιμαίωδις, ον χαι δα-

(poivov χαλνσι· τατον δε ανΙον χαι χάΧαστιχτον etvai φασιν, ώσπερ τον λέοντα
*

φολισι ττνξσαις, η χαι ποίκιλας αναμεμίγμενας εγπσαις χαι λενχας χαι με-

λάιναςχαι χλωεξας' thtov τοίς σχοξπιοδηχτοις ωφελ«ν κ. τ. λ.

Poft hunc lapidem, Epitomator audtorem fuuin deferens, levicula

quaedam congeffit de multis lapidibus, quorum apud noftrum nulla

mentio. Plura igitur non addam,
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\ΑΙΜΑΤΙΤΗΣ, ν. 636. In Edit. Gefner. c, XVIII.

αχατης, ν. 604. - c. XVI. XVIL

ΑΧΑΤΗΣ ΔΕΝΔΡΗΕΙΣ, V. 230. —C. IV.

ΒΑΡΒΑΡΟΣ, V. 257· C. VI.

ΓΑΓΑΤΗΣ, ν. 468. C. XII.

ΓΑΛΑΚΤΙΤΗΣ, ν. lBg. C. 11.

ΙΑΣΠΙΣ, ν. 264. C. VII.

ΚΕΡΑΣ ΕΛΑΦΟΥ, V. 242. C. V.

ΚΟΡΥΦΩΔΗΣ, V. 49 2· c · XIV.

ΚΟΥΡΑΛΙΟΝ, V. 504· C. XV.

ΚΡΥΣΤΑΛΛΟΣ, V. 17Q. C. I.

ΛΕΠΙΔΩΤΟΣ, ν. 284·

ΔΙΠΑΡΑΙΟΣ, V. 685.
ΛΥΧΝΙΣ, ν. 208.

ΜΑΓΝΗΤΙΣ,'ν. 30t. ηC. X.

ΝΕΥΡΙΤΗΣ, V. 74 2· C. XIX.

ΟΠΑΛΛΙΟΣ, ν. 279· C. Ιχ
·

ΟΡΕΙΤΗΣ, vid. ΣΙΔΗΡΙΤΗΣ.

ΟΣΤΡIΤΗΣ, ν. 339· c
·

χ 1·

ΟΦΙΗΤΙΣ, ΟΦΙΤΗΣ, ν. J3
6· 34· 1· 457· c ·

ΧΙ
·

ΟΤΙΑΝΟΣ, ν. 282. ·

ΠΕΤΡΑΚΗΣ, ν. 228. C. 111.

ΣΙΔΗΡΙΤΗΣ, V. 3 Sl·
ΣΚΟΡΠΙΟΣ, ν. 488. C. ΧΙΙΓ.

ΤΟΠΑΖΟΣ, ν. 277· c ' VIII.

ΧΑΑΑΖΙΟΣ, ν. 75 2
· C. XX.

ΧΡΥΣΟΠΡΑΣΟΣ, ν. 749·

ΧΡΥΣΟΤΡΙΧΕ ΛΙΘΩ ΔΥΟ, ν. 288.
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E GESNERIANO EXCERPTUS.

A
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α'ΐονΊες 2 2η. alycriv 744

14 2

ai&ccv 676. aic7vi 54 1

αισιμόν 55 1

aiacrcvlcc 480
CtITYICSICcq 62 I'

αίτιοί I Bfe

a'.x tJ.r% 3 3T
αίψα 20. 5 IO-

ακακία ΐsθ
«κανΘ}? 746

5OB
ακίξ(Τ·εχοαγις 394
αχ;ccct9cci 4..; 6

8

465
ακΥ,ροίΙα 657. Homericum, inte-

gra, in quae fato nihil licet,
certe nihil dum licuit.

axr.zxjov 6

&·νχψ·ενας 2cS

tv 14.0

α-αχ',,ς 2.2.

α::οΐμηίον 386
£Χό: 452. 6^B

ακ«ο» hcrcnv 759
«>;«a’y 17

ccxpifloio 602. axpyflot 34^
osxpvfla βξοραοιο 604
αχξίοος 597

524· 73^
ακξωρεια v 94* *55· 7^7
ccziwcc 179* ewcliyss 29°
οοχυμανίασε 39
ακωχοας 120. ajdiyjojy 616

άλα 575
αλα,ΤίήνΙο ιγB
αλατ 595
αλας 71 3
αλλασσεσΘα* 57*
α>Γεοί 4°°

3^4*
287· αλεβινης 164
6ΐ. αλεγίζαιμ, 38« 4 Σ 5

αλεειηι 485
I. 34^

Α 34^
αλχα,ξ 4°o· 5 00

αλλγ,κίον 36
αλλοδαπόισα 3 2

2 12. άλμης %Ίζ

αλογΰ 3 11· αλ°%ω 74^
αλτΰ II

αλυα-χα,ζων lOQ
«λφίτα 2I 2

α,λωα,ς 2-62

αλωμενος 434
α,Χωσιμον 382
αμ,αιμ,ακείοιο 612

CO4
αμζξοσιοιο αίμοίΐ&ς 646
αμ'οξοία, 12. α[λίθζ<Ρ,οΐ 56. κ^*~

€ξοΊα ι7 I

α,μενηνον 34 2
· 4^4

αμεξ<τω ιό 7
757* αμ,ηχρνον 592

Aixfyafa, 49^
«/AOIbCCdOV 68^
α[Αυμ.ο)>&ς 22|. αμν μονος 631,

668

αμυνα 2oJ

Simili plar.c phrafi Manabo, ai<ec y.ofijbu;. L. IV. v. 251-7· ct May-

■imus } τι* ym v. 298. cec-ci xffaScbia.
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αμφ&α,λων 34^
α,μφ&ε£ωσα 479
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8 Ο

α,μφιπ'ΡιΜσ'σοω; 643
αμφίβολον 497
ν,μφ' 49°
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αμωμηΊο* 13. αμ.ωμηΊος 43 2

avtxJoXνζων I ό I

αναΓίομ g6
avajW»v 102

ανα.ιμα,χ]ων 693
ανανζα,ς 111

avctxliτιν 192

α,να,μνησον τ 2I9
ίχνΆπνευσασα,ν £ 1 8

α,νβ,πίων 3&7
α,να,ρπαζεεν 7°4
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α.να<ΓΥΐσα.νΙβς ΙΙ9

ανχσχείον 34°
ανασ'χιζασιν 237
αν&χωξγ,σεί 24

<υ«αψνχ«»ς 754
ayfyo? 312

539
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ςχνιμωλiov sθ6
ανεξχομενΥίν 699* β>9·ΐξ)ζρμ.ϊνο*ξ 000

689
csysvj/iog 43 1

«6
ayΟεμοενΊα Bθ. ανδ'ρωενl*

232
ανθίμον /29
ανία; 618

ανάσας· 645
ανΊε£oXncac 93
ΜϊΊελλιίΙϊς 210

ayfov 293
26

etfliQssto 43^
ανΊΐχξνς -28

οίνΐίλνίξΰν sBγ
4 Τ 4·

ayWaAoy 272
α,-Αομενω 43^
aylpov Ερμεκχο IB>

α,νωίζ. 695· ανωίει Iη
c&fitfv ϊεξγ,ϊον 108

κοιλίας aot&gv α&;ο>s£

462
csci&oi 63Β. 60

αολλε?s 7°^

b/6. 7°4* αο£ι 73
64? όζ1· 20 1

απανεξΟίν ·
liG^·

αποίΐεξβε 63
απειρεσ-ιην απειςεατίνις 3 2®*

απαρεσίοι ξ4· 4^3
κακοί γ]?ος ΐ6

α.7τε*9>ι; 73·
7

·
Βθί·

α,πεξνχεί 196. 66l

α7Γε 7 '1

ατπτε* 35°
απ\<Γον ς3 2

απλεΐα. 2 απλε%ν sgy
Α*7Γύ vacro* ζξνξ&ί 473
Απόλλων 354

6lB

αποττλννει,Β 5 53
αττοπνενσν) 4-^9

Ιψ2. 73 2

a?ro~lvcroi cj I 7
αποςροιαν IJI. 658
o;7Torst%ot 2 ί

ΜΤΓΟΓίλ'οηνΙα 284
«7Γο-φενΓειν 577
α.τ?οτφνχι ονΊα- 3^ Γ

αίΓωμοσα. j()l
ςB 3* 744

2 2c)· 7 2 2

ιζρΐ&λεο; ηΐ
Αξίίφνίης ss* £θΙ
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αξΓεννοίο αξϊεννϋς αλας J ΐβ
γξβ

αξ[νφεσιν 284
αξεσσαμενος αξ!σσασθ^&

685
αρίΐην 63. αξίΐης 8ΐ

189· 45 1

Αξης 301
αξησιν β6ς
αξΙΑοΡιί 90

162. αρνησεΐχι Ι74·
625

α,οοΊξζνονΊος 239

αξΰρα,ίς 267. Μξΰξα,ν ί ξΟ. 2β7*
α,ξΰρας 206. αξϋξης 589

α,ξπαζΰσα, βΌξ. άρπαξα,ίς 187·
αξπχξας I3 2

αξτνην 54^
αρρηκΙοίσίν αξρνώον 139

αξρηίον 7 2 9
a/ja4i? 4 2 7· αξωΤην 4 ο1

αξωμοοία, 73^
ασπίδα. 506. ασπιδος 497*

749
&σσα 6ΐΐ· α,σσ' ε9ελησ9α 286

Ασσι/ρίηθβΐ' 689
491

α,ζ-νδ’ 94
ασγαΚαν, 654· ασχαλουν 44°

5BO
lO3. 574· 7^^

ατΆξίηρην ξι. 345
ατασθαλα φαρ//ακα, 110X13. 582

α,τζίξζο; 2 39
ατϊsΐ/ 4 1 !

5°Ι· 59 1

ατϋίσ.ν 62

ατίταλλεν 368
Α.τλα,νΊος 537

ατξοο7ητοιο 33 2

&τξ<χ,νον 734
. . Λ

ΑΤξζίδησιν βs2
ατξίχ,ίίς 3 ό. α7ξΚίς 3' 337·

6 5 5

397· ? 6 3

ατςεμας βΐή.
ατξΕ/Αεεσσίν 349

ατρες-α j66
5 13

Ατξυ\ωνη 34°
ΑτρνΊωνης JII
αναλεων I*]7
ανίαζονlες IjB
ανδηενΊα 354
αι>λακα 24 1

αι>ον 130. όξΐ
αύτην 373* &ντν)ζ Ι3B
αντμ,η α,ντμην JOI
ανΊοκασιγνητην 34 Ιβ 75^
αυ\οκ<χ,σι[νητω 681

l^7
αυγενα. 119. 54-6* ανχενας

ανχεγι 222

ανχμηξησΊν 267
ανχμης 26 8

59°
αφελονίας 73 1

αφ9ίτον IJ2

&(pixscr9ca 639» αφικηΙόΜ 57 β

|εαι 021. αφιξεΐοα 37
αφνειοίο 6Sy, α,φηίϋ 83
α<φριχτόν φ
αφξίσμο\ο 475
Αφροδίτη 317 Αφξοδίτης 463

263
234· αχαΊγ,ν 6θζ. α%&9

m 235· 631
Αχιληος 6ηο
αχτν 449
αψ 2 φ

α\ανςο\ο JOC)
356

Β
'Βχδίζεμ'εν 8θ

βαζχσ 5^9
Βοοκχΐκα 74 2

Βακχω 49^
βαλεν 539· βαλλζα 638«, £αλθ«

753
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βχξζχξον 2^9
βασελευσε 3 I

(δαεπλίΐε; 224
/3αψα ? 499
βεζολγιμενω 753
βελεμεοι; 59 1· /3>Xe/nva 114. βϊ·

λεμνωιι 494
βενΟεσσιν ζΐ 6

βησετ 39· (ίΛιΐl Ιξ6
β>» 579· /?·«» 57 2· 633. £W

Ελενοίο 3^o
βοι 6ξ
βιωσεμεε 6ζ^.
βλεφοεξων 664
βοεο-jii 237
βοοαέίος 138
βοσκομενοκτί 142

(3ο!αναισι 554’ 4 ΙΟ. /?ο-
-f«»»> 5 11· 5 2 3· 5

βχΖωπσσι 5°3·
Έυφορζος 457

βχ?*ευεο·θα.ε igS
βξείμα, ζζζ
βξεφοζ 364
Έξομεοιο 712. βξομιΐι) 743
βρομεοεο axgylts 604
βξοΊειε) 495
βζοΊοσσ-οε γζο

5j 3
βρωΊηξων 593
βικμαε 6g3

Γ

Γα/αΙνιν 468. 486
j/αια 399* 401 · 7α,αιl 145·
yaiv)Gev XIX

■j/am? 7° 8

yaAa 728. γαλακΙε 374· 7«λακ-
το; 19O· 200

217
I gg

146
547

yatiMi 464

yayjvfloa 484
γαννίαε ΙΟΙ

7»ΓΕξ< 7*B. γαπξος ζΟΟ. γασ·~
ιρε 482

γεΓαείία 638
Υπομένω 406
7ενε6λ))ν 677
γεν&ν Ιΐ6

ytlßotrfvo» 4

7*ΐξ«s 256. 514
γνξνσασ-θα,ε 6θ

>·λκΓεο; 602. 7λα/ό; 59Q
γλαΓοφρο,, 303. V. not.

yXuvaicrj 667
γλωσσΊρσ-iy 434
γναμπίει 103. yvuuvlat I2<,

474
144

7°ερον 207
ΓορΓ £l^ν 333. 555
Γο floya 536
yatur’ 447
yavapievo; 389
yma 27
γνναιξε 453·

Δ

ίχειης 37 1· οαει; 675. s&τ,μενΜ
3ΐι

δ&ημασνεηεν 6 2

ίαείσιίαε 43

ίαϊίοιν 1 77. 179

οοΰζεεε JoG
δχεμονε 30
sα,ψ.οηοιο 76
ίαιηισδαι 727
ίαιτα 162

δαεφξονε 66g
ΰαχξνσΊ 282
ία,αασΒει; 6ζζ. δαμα jh 22. λ.

(«ί**» 141· 537 &αμ>ατ 72S
Δαναοί; J5 2

δεεφοεεαι 6ΐ2. ία,φο ινω 141. ία-

φοιιωει 425
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ίεδει; XS 8

334* "V· not·

3&/λλ 124. s4°
37 6

Μείξην 423
δέμας 120. 236. 293· 3°5· 522S 22

564. 639
253· 3 Τ 3

232
—-ς'·"

ν
3

234
3ε νοξοφυίοιο 2JO

J33
9έξκεs sBΐ. δεχόμενοι 4^4
sευομ,ενη ζΟ$

690
4^°

4· sεχνν&ο 6^2
«ί 4 11

· 607. 6ιο

sνθννονΊ<% accai 4.61
ΔημνΊεξΐ £αρθνι ssB
ΑημνΙνρ 240
ονξίνθ’/wcu 670

3 20

οηω9ε*ς 6^.1. Sijairot 747
efiaivopivoi 55$$* διοανομενον 200

7°^
diccvxq 663

44^
diccvfeoi 170
©»<§ασ*κ»lα» 86

&ξεσθ* 624
B4

7 2 4
7°S

642. hvpo-l 209. hvyjiv

55 6
,

&οίενης ζβφ
Αιος i. Ι3· 47· Μ 6

· 257

άίοΊξεψεεσσιν 31, διοίξεφεος j6s
SΙΑΜΐζ 4l

320ww, ~
j

I Oo

334
Λολωνα 68 I

sc«xiy 88

£76
δΰξΐΗλυΊα 433
ο'ξΰΟίθνΊοίς 6gB. fyccxovlog 48. 132«

333· sξ&χονΊων 4 2 S

ζ $6
tya,y.oylo(povco I^6
δρίμ,εος 493· 7 Γ 4
Svnocaßca svvn?ou.Byog 72 7

B9
sver[A2ytuv 2 3

CJ2

2ωμα 166. 2,12. 550.
66

δωξβ. 12, sωρον βΟΟ# sωξν 7
wlwui 35

Ε

ΐ&ξοΊξεφεος 6ΙΟ

εαροχροον 26 4.. _ _ _ _

3 2 j>
ιγγναλι |ε» 406. 673.

169
ίΓςεχνίοιμον £Bθ
Ζ "/Χξψ-Φ%ης 11 7

siaiiv 692. 742

717
ll r

713

327
iQetgca 291. tGftfa; ,294
εβελησδα 286

etxpiiov 134
fiiaj 729
<f«?£V 43 2

* 292-9.432. 5°9·
<65· 6

B6
«κελοε 359* «κελον ΐόΐ. tmXvg

294
«λατπνην 9^
ειλυσσεν 641. ειλνΊο 134
ii/xcclog 126

tivccdri 34 2

&pfea9ca 663
l6B
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&σε&ι 266

&σ·ενοΥΐ<τεν 121

&σιsεειγ 294
«<τοκε 553

£ΚΓορ<ζας lOJ
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Sittff 107
ex. vtf<7ov αλειίνε* 4^5
εκ φλοία 27 I

%κα%€ολε *ΕκΛ&λε

39 8

£Κ<χΙομζν)ς 22g

εχ€λνζονΊα 4^4
εχ4Ι* 684
εκλνε 4^9
ϊχπίνονίας sgo
ίΧΊΓξομολοώες JQO
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εχξοαα-ει §gj

149
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ελοιιω 250. 49^
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ελεφανΊος § I

ελισσομενα I^6
ελκεϊ 439· 617
έλκει 337· ελκει> 359
ελπεΊο 344
ελπομ’ 183
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ελών 95
εμμεμαως 8 §
εμπεφνασιν 2go
εμττγίζ 246
εμπνοον § 66. εμΤνοΰς 408

$62. 694
εναΐξομενης 229.551
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ενανχενιαις 499
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ενs7Γλεον 190
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είϊεσι 670
339
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εΐα-ττινης I 13. 2ΐ6, 518. 568· 68|
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δ|ίλασεί 59°
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£lw 379
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εολττα 53 2
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επιμα.ρίνξα. 2 54· 392
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194
ίτπψαυεσ’κΕν 120. 6^2

«πλεΟ’ 684. *S*IT 2 35· 47°·
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768

ίττωννμΐην 235
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244
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649
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· 110t'
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ίξΐξαι 473

εξί/'σΐ δ>s» 594
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ίσθενε» 435
εσκ»ιψαν(ο 199
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ϊσπεμ,πνσιν 7 χ 7
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πομ,ειω 143
Ισσα/χενοί 7°3
εσσου,ενων 286

εσσνμενος 757* εσννμ,ενω 671
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σνίο 145

εΓρεφθνν 133
ϊτ&ΐξος 684
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533* 599
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ενπεΊαλον 228

ευπλοχαμοίο 433
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εϋσσελμω £75
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ΈυφρηΙαο 200
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ενχωλησιν 174
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C!tCT£ 223. 530. 539. 661. 734
Orfirfjy 339

* V. etiam not. ad v. 77. Eodem verbo utitur Proclus; Hym, ad Sol. V, 41.
Αγλνν α7Γo'7κ£ ccurce; -OAJiSJMfiPQION·
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Έπι9ω 322
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*

653
πέπλους 73 2
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πζπυσμα,·. 360
'srspaa c*j ζ

fBJ£PCcirSEV 600

ηττεξ&χε ΐθ6. π'ξ&κεσσΊν 12 Ζ

Ήεξίγλτ,ϊοι 651. V. not. 4

* Phraiin αμν' oSuvrpi do£tc illuftrat Brunck ius, Vir Cl. in nupera & emen-

datiilima Apollonii Rhodii editione, ad L. 11. v. 96.
4 Praeter Oppianum illum, quifquis fuerit, *rwy Κυνηγετικών icriptorem, plures (ex

reccntioribus, opinor, poetis) epitheton τΒνοιγλα&ϊς variis rebus adjunxerunt. Sic

Manetho 111. 182. Jovem Stellam vocat ΙΙΤΡΙΓΛΗΝΟΝ 4>αε'ον7α. Joanncs Ga -

E»pg. Κβσμ. Ili·/, y. 81. £ap Rutgerf. V. L. p. 101.] Virtutem deicribit /*/*»-
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244
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ίπολν&οεοί 604
•ζσολννίξοίΐον 18
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ΊΖξν,σσασαί
1 350

44 Γ · 7^>
650

Έξοϊοίλλεν 465
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DISSERTATIO

DE

BABRIO, &c.

IN vulgatis quas habemus fubLElopi nomine

fabulis, obfervatum eil a viris doftis non-

nulla fparfim inveniri melioris et quidem op-
timae notm, quae fi non ab ipfo fEfopo, at it

feriptore antiquo et in primis eleganti derivata
eflenon potelb dubitari. Horum plurima,
cum metri Scazontis live Cnoliambici mani-

feftafervent veiligia, ad BabriumTi] audlorem

[xj Quis ille Babrius, quibus temporibus & locis

vixerit, nondum compertum eft. Suidas, qui ex

opere ejus multa protulit, de ipfo htec pauca no-

tat. Βαζξίας, η Βαζριας. ρυ9χς Yjjoi ρ,νΟιαμζας, sicri γχξ ha

•χρξίκμ,ζων [l. %ωλιοζρ£ων] εν βι&λιοις οεκα. ουτος εκ των

Αισωπειων ρα/9ων ρβεζ,αΚεν αττο της αυ\ων λογο7Τοηας εις

ιαρββα, ηγαν τας γρξιαρζχς [l. χωλιοι/Λαχς']. Bentleius,
[ DiJJert . upon AEfop. Sect. vii.j ponit eum in ul-
tima atate bonorum auSiorim. Quod vagum elt,
et nullo, quantum video, argumento fundatum.

Si crifis illa, quam nuper propofui [Archtfologia,

vol. 111. p. 235.], de loco Apollonii in Lexico Ho-

merico, v. Ac/§>, vera fit (ut veiiffimam credo),
juvabit nonnihil ad -aetatem Babrii accuratius paulo
determinandam. Locus iite ex conjectura noftra

1



verifimiliter referuntur, quem conflat, ex

Suida aliifque, collectionem fatis amplam fa-

bularum in eo metro fcripfifle.
Mihi propofitum efl in hac difiertatiuncula

opinionem illam de Babrio aliquatenus con-

firmare, praefertim ope codicis cujufdamMSti
in Bibliotheca Bodleiana fervati, qui editores

iEfopi huc ufque latuit [2]. Oblervationes

in metra choliambica diitribuendus eil, et fic le-

gendus,
Ύα·ν](Ζ §’ Ακτωττος

Ό "Σαρδιψος ίΐπίν, ovjiv οι Α-λφοι [jVulg.
Ariov/α· μύθον « χ,οίλως c^^c&vjo.

Haec Babrii efie et metrum et fenfus clamant.

Hunc igitur Apollonio antiquiorem tuto ftatuamus;
Apollonium autem circa tempora Augufti floruifle,
cum Cl. ejus editore, veriiimillimum arbitror; aut

etiam aliquanto prius.
iEtati autem Babrio fic aliignatas fuffragatur Avi-

enus, qui eum ante Phaedrum collocat. Praf. Fab.

Avieni. “ Quas (fabulas fcilicet fEfopi) Gracis
lambis Babrius repetens in duo volumina coartavit;
Phaedrus etiam partem aliquam quinque in libellos
refolvit.”

In hoc autem ab Avieno Suidas difcedere vide-

atur, cum alter Babrio duo volumina
,

alter decem li-

bros tribuat; fed non conftat Avienum volumina

pofuifle eodem fenfu, quo Suidas βι&λια. ; et prae-
terea numeri in Codd. Mff. non raro turbantur.

[2] Et tamen, qui poftremam editionem curavit,
anno 1718, Johannes Hudfonus, Bibliothecte illius
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DE BABRIO, &c. 3

etiam nonnullas adjiciam de colleflionibus
fabularum iEfopearum tam editis quam inedi-

tis, eo maxime coniilio, ut fpem meam erudi-

tis approbem, multo plura operis Babriani

fragmenta in lucem protrahi pofle ex Codd.
MSS. per varias Europae bibliothecas putref-
centibus. Quod fane egregio harum literarum

incremento faflum iri nemo eft quin fateatur.

Primum igitur fabellas aliquot ex Codice

Bodleiano deicribam, quae in nullo alio ./Efopi
codice, quod fciam, leguntur, et quas ex Babrii

Choliambis in profam orationem converfas

fuifle demonftrant, non modo “ disjedli
membra poetae” paffim occurrentia, fed etiam

ipfius Babrii fragmenta quasdam a Suida ccn-

fervata.

a multis retro annis Protobibliothecarius fuerat.

Neque id dico, ut obtreftem viro dofto, iftduftrio,
et de literis, prtefertim Graecis, optime merito, fed
ut luculento exemplo demonftrem, quantum in-

commodi res literaria fuftinuit, et fuftinebit, ex In-

dicibus Manufcriptorum minus accurate confeftis.
Hinc enim, ut opinor, elufa eft Hudfoni diligentia.
Exemplar noilrum in Catal. Bibi. Bodl. n. 2906.
in codice plures alios traftatus continente, defcri-
bitnr fub titulo mendofo, “ Apologi varii Gr

adeoque in Indicem fub nomine fEfopi, ut debuit,
non relatum eft. In Mf, tituli loco, occurrunt haec

verba, qute fcriptor fortafte pofuit pro verfu lam-
bico : Κινωπος eyps τοις -πραξιν βια.



ν. [3] AI Αξυες χά\εμεμ<ρονΙο τον Aia' ότι, εητει

χοττ\ομεθα, τι ημάς με\α των Χοιπων φό]ων εποιητας’,

cSe Ζευς ειττεν υμείς αυ]αι αίτιοι της χοττης" [4] ει

μη γαρ υμείς τα ςεΧΧιόια eyevvaje, ουχ αν ττεΧεχυς

υμάς εζεχο7τ]εν.
XXL i 5] Γαμοι τα 'Η eyivovjo’ 7ravjot

$ε τα. ζωα έγκαιρον εττι τατω' vjyaXXovjo Se και Εα-

[3] Numeri Romani defignant ordinem fabula-

rum in ipfo codice ·, in quo Alphabetice, fecundum

primam cujufque fabulte liceram, difponuntur. Ti-

tulis enim omnino carent. Epimythia habent ple-
rumque, et rarius Promythia : fed ea omnia omifi.

Leflorem etiam monitum volo, me errores, qui
in Mf. fcatent, licet manifeftiffimos, vix unquam

correxiffe; quis enim in tali fcriptore emendando

aut modus, aut finis ?

[4] Simillima habemus apud Suidam in v. Στί-

λεον, ex Babrio, ut ipfe ait, deprompta.
Ει μη γαρ υμείς ςελεα 7ταν\α τιχΙη]ε,
Ουχ αν γεωργός πτεΧεκυν εν όομοις ειγεν.

Idem in ν. Στειλειος, [vel potius Στειλεών. V. OdyiT.
E. 236.] eandem fabulam, ut videtur, citat, ab

audlore anonymo verfibus hexametris redditam :

τι γαρ σθένος εσκε <πsηξω,
'Tμειων ει μη οι m ςειλειον αρηρει ·,

[53 Fabula htec ex Phaedri verfione fatis nota

eft, 1. i. 6. Graece autem nondum prodiit, nifi in-

ter lambica tetrailicha Ignatii illius magiftri ,
five

IDiaconi, quem Gabriam vocant. [V. Fabric. Bibi.

Gr. i. 396.] Scriptor ille, qui faeculo nono ineunte

floruit, etBabrium, ut veriflnhle eft, in compendium
redegit, ne umbram quidem audtoris fui nobis hic
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Τροιχοι’ εις <sε txJuv εητεν’ ω f/,ωροι, εις τι α,γωλ~
λεσθε ;ει γαρ μονος ων ο 'Η Χίος πασών ύλην αποξη-
ραίνει, ει γημ,ας ομοιον α,υτω ίταιοα γέννηση, τι %

παύωμεν κακόν

XJLVII. Ηξίζεν ευφυει Υερανω [6] Ύαως χρυ-
σοτβερος, σκωτΡμσα την χροιών της Γερανν’ νβε εφη,

confervavit. Codex noffer multo propius exprimit
fabulae Babrianae conclufionem, quam Suidas per.c

integram dedit in v. Αυψως, audtore non nominato ;
T 7 *.

Ει γωξ μονος ννν λΑωοω ντοχτων avouvsi,

Tι μη 7τκ9ωμεν των κωχων, ότχν γημας
c

Oμοιον αύτω ταχβιογεννψα-η [Y. £7ηγεννη<Γ'/β ·,

[6] Ex hac fabula, ut videtur, Suidas in v. Ff-

P α,νος htec affert:
Αιζυσ-σ-χ· Τεξ&νοζ ό δί Ταως ευπηληζ
ΧλΜξψ α-ι βοσ-χοίΐο γβίμωίος τνοιψ.

In verlu priore metrum manifeito laborat; fed

quomodo curandum fit, ex nofiro, qui faepius nimis

brevis eft, non patet·. Nec fuccurrit Avienus, qui
eundem, quem noiter, Babrium ante oculos habu-

ifie videtur, fab. xv.

Threiciam volucrem fertur Junonius ales

Communi fociam continuifie cibo.

Namque inter varias fuerat difeordia formas,
Magnaque de facili jurgia lite trahunt;

Quod fibi multimodo fulgerent membra de-

core,
Coeruleam facerent livida terga Gruem.

•Et fimul eredte circumdans tegmina caud®
Sparferat arcanum rurius in aftra jubar.
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αλλ’ εγω ας·ξων είγυς Ιτί\αμαι και φωνω' συδε, ως

αλικ]ωξ, χαμαί τβ,εουσσηι, ουδ’ ανω φαινει.
LXXIV. Αεων νοο'ησας εκεΐ]ο εν φαραγΓι’ τν\

προσφιλει δε Αλωπεκι, η ττξοσομιλει, ειπεν ει Βελεις

υγιαναι με και ζγν, τψ Ελαφον τψ μεγιςψ, τψ εις

τον δρυμόν οικκσαν, τοις γλυκεσι ens λογοις εζαπα-

τησασα αγε εις εμάς χειρας' επιθυμώ γαρ αυ]ης εγ-

xccjuv και χαρδιας' ηδε Αλωπηξ
και χαΐζειν ειπχσα εφιη’ αγαθα σοι ηλθον μψυσαι'
οιδας ως ο βασιλεύς ημών Αεων γεΐΐων εςι σοι' νοσεί

δε και εςιν εγΓυς τα Βνησχειν’ εζχλευε]ο νν ποιον των

Βηριων μετ' avjov βασιλευτεί’ εφη δε, ότι [γ] Συς μεν
εςιν άγνωμων'

Illa, licet nullo pennarum certet honore,
His tamen iniultans vocibus ufa datur.

Quamvis innumerus plumas variaverit ordo.
Merfus humi femper florida terga geris.

Ait ego deformi fublimis in aere penna

Proxima fideribus numinibufque feror.

[7] Habemus hic, nili fallor, ipfiffima Babrii

verba. Heec autem fabula verfibus etiam hexame-

tris expofita fuifie videtur, ab audlore anonymo, ut

verifimile eft, qui citatur in n. 4. Ad hunc enim
locum referrem fragmentum quod occurrit in Suida,
v. Ahv.

Oids οι ω’ aiQcav adi ΪΙαβαλις, ένεκα Βνμ,ω
Ε/χττλ;;)/.

cui etiam alteram verficuli partem, quae legitur in

v. Πολλοί/, adnectendam fuadeo, ita ut duo integri
conriciantur Hexametri :

Ουδέ οι η£· αιθων αδε Παξδαλις, ύνεχαΒνμω
Ete/rAu/p το δε τ;ο?Αον αγψοξα μεμφε]ο Γιγριν.



Αρκος 8ε νωθρός, ΠαρBαλις 8ε

Ύιγρις αλαζων' η Ελαφος αζιοΡιοβη εςιν εις βασιλείαν,
ότι ύφηλη εςι το ειBος’ πολλά 8ε ετη ζη’ το κεράς

αυ]ης οφεσι φοζερον’ και τι σοι τα πολλά λέγω ;

εκυρωθης βασιλευειν’ τι μοι εςαι πρω]-η coi ειπκση >

αλλ ευβαι μοι σπευϋκση, χξηζει γαρ με συμζκλον
εν πασιν’ ειBε εμκ τνις γραος ακκσης, συμζκλευω και

σε ελθειν και προσμενειν τελευ]ωβι αυ]ω. ούτως ειπεν

•η ΑλωπηΡ’ της 8ε ό νκς ετυφωθη τοις λογοις’ και

ηλθεν εις το σπηλαιον μη γινωσκκσα το μέλλον’ ο

Αεων ό' εφορμησας αυ]η εν σπκBη τα ωτα μονον τοις

ονυζιν εσπαρχζεν' ηBε ταχέως εσπευBεν εν ταις ύλαις’
3 αι η μεν ΑλωπηΡ τας χειρας εκρβησεν, ότι εις μα-
τψ εκοπιασεν' όBε Αεων μεγα βρυχωμενος εςεναΡεν’

λιμός γαρ αυ]ον είχε και λύπη'

και ικβευε τψ Αλω-

πεκα εκ Bεύ]ερκ τι ποιησειν, και Bολω παλιν ταυ]ψ

αγαγειν' ηBε ειπεν, χαλεπόν και ουσκολον επιτατ-

τεις εμοι πραγμα’ αλλ όμως υπκργησω σοι' και 8η
ως ιχνειβης κυων επηκολκθει πλεκκσα πανκργιας’

ποιμένας 8ε επερύβα, ει ειBον Έλαφον ημαγμενην'
οιBε εBειζαν εν τη ύλη’ εύρε 8ε αυτήν κοβαύρυχομε-
νην, και εςη αναιόως’ ηBε Ε λαφος χολωθεισα και

φριζασα την χαί]ην ειπεν’ ω καθαρμα, αλλμ ονκε]ι

χειρωση ριε’ ειBε και πλησιάσεις μ,οι ου ζησεις βι’
αλλνς αλωπεκιζε τκς απειρκς’ αλλκς ποιεί βασιλείς

και ερεθιζε· ηBε ειπεν χτως ανανBρος ει και οειλη ;

ούτως ημάς τκς φιλκς ύποτβευεις ; ο μεν Αεων τκ

ωτος κροβησας ημελλε συμ&κλευειν, και εβολας σοι

Bκναι περί της τηλικαβης βασιλείας, ως αποθνησ-
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κων" [B] συδε χδε κνησμό, χειρος αρξωςχ υπεςης.

και νυν ύπερ σε πλειον εκείνος δϊυμχίαι' και βασιλέα
τον Αυκον ΰελει ποιησαι' οιμοι πονηρον δεσπό]ην’
αλλ ελύε, και μηδέν ■ΰτΙοηΟιρις. και γενχ ως προζα]ον
ομνυμι γαρ σοι εις τα φύλλα τταν]α και πηγας μηδέν
κακόν παθειν παρα τχ Αεον]ος’ εγω δε μονν σοι δχ-
λευσω. [9] χτως απα]ησασα την δειλαιαν επείσε δεύ-

τερον ελΰειν επει δε εις το σπηλαιον εισηλθεν, ο

μεν [ίο] Αεων δειπνον είχε, παβα τα οςα και μυ-

[B] Elegantiffimum Scazonta Scriptor noiler tur-

bavit. Babrius, opinor, dederat:
Euci’ ύπεςης χνησ-μα χειρος οίξξωςχ.

In fequentibus manifefta funt forms lambicae vef-

tigia ; priefertim in illis, Οιμοι πονηξον Ιεεπτο\ψ ! & in

juramento lepidiffimo,
Ομνυμι γοίξ <roi φνλΤεα vrotvjoi και πηγας.

Haec tamen— γενχ ως 7Γξο£<χ]ον—monachum redolent.

[9] Elie Scriptor brevitati nimis ftuduit. Ba-
brii verba fervavit Suidas in v. ΑχοΕινη.

TotaQa χωΐιλλχιτα τψ αχα,ανψ
Υ,ττεκτεν ελ&siv ΰις τον cavjov εις αΰψ.

[lo] Hrec etiam integriora leguntur apud Sui-
dam in ν. ΐΐανθοινψ.

Αεων μεν avjog είχε oalja τΓαν^οινην,
EγκΕ]<ζ λαφυοττων, μυελόν οςεων πίνων,
Καί νπλοΈχρνα (ΐα7τ]ων

Et in ν. N;Snsc.

Ylstvcotrm. κεξ§Μ, sί νεζρειην
Α&ττ]ει πεπsτχν κμη λαθροιιως.

Verium primum fcllicitavit Dodiffimus Toupius,
Emend. in Suidam. T. iii. p. 6. fed minus redte, et



ΐλχς xm zyxu\a. xajaimm' ijis ΑλωπηΡ ειςηχει ορω-

σα
·

χκξόιαυ Se εκττειηκταν άβτταζει λαθραιως, τα

xc7ns χεροος ταυ\ψ φαγνοΌί' ο οε Αεων α.ττα,ν]οί ερευ-
ν·η<ηχς f/,ονψ xupStxv ειτεζηίει' ΑλωπηΡ Se ραηκοθεν
ςοοθεκτα εφη’ αυτή αληθώς xapStav ουκ ειχεν’ ροη
ε)ι ζηίει' οποίαν γαρ xupSiav αυ]η ειχεν, ητις sις
εις οίκον καί χειρας λεον]ος εκτηλθεν [I I J ;

oblitus fapientiffims, quam ipfe in Praefatione, T. I.
tradiderat regulae, “ Suidam fcilicet minime folli-
citandum efie, nifi locum inveneris, ad quem re-

fpexerit.” Sic etiam iterum T. 11. p. 65. fruftra

corrigit verfum, qui mox adducendus eft ad Fab.
xciii. n. 16. In aliis Babrii locis quae tradlat ad
Suidam Vir KpTliyjljoljoi, quanquam in tenebris mi-

cans, plerumque feliciter fe expedit.
[ιι] Conclufio hujus fabulae, ut mihi videtur,

fatis frigida eft, et tamen imitatorem habuit audtorem
libri per orientem celeberrimi, qui Arabice, credo,
vocatur, Calilah wa Damnah. [Vide Graecam iftius

libri verfionem fub titulo Sapientia Indorum a Star-

kio editam, p. 332.3 Nifi vero Criticis iis fidendum
fit, qui librum illum Arabice verfum fuiffe fe-
runt (ex Indico fcilicet fermone, in quo primum
fcriptus eft) trecentis ante Alexandrum M. annis.
Praef. Starkii, Sedi. xi. Quod fane non magis veri-
fimileexiftimo, quam fabulas eas, quae, iEfopicarum
plane gemella, fub Lokmanni nomine ven-

ditantur, Arabice prius quam Graece compoiitas
exftitiife.

Hinc etiam Avienus Suem fine corde finxit. Fab.
y.xx.
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LXXXV. [ι 2 J Αυκοις και Κυτιν ψ πο\ε εχ·*

θρα" Κυων όε Ελλψ ηρεθη ς’ραΐηγος Κυτιν’ οντος

προς τψ μαχψ ε&ραΰυνεν’ οίsε Λύκοι ηπειλκν οφο-

sρως' οsε ειπεν' oiSaje τίνος χαριν βραδύνω ; πρεπον
ίςιν αει προζνλευεσθαι’ νμων γαρ το γένος η χςοα
παβων εν εςιν’ οι ημί/εροι δε εκ πολλών τροπών εισι

και τοις τοποις καυχωβαι' αλλα και η χροιά απαθών
ουκ εςι μια, και κτη’ [ l3 j αλλ’ οι μεν μελάνες,
οίδε πυρροι

■ οιδε λευκό; και τεφρώδεις' και πως αν δυ~
νηθειψ εις πόλεμόν αρχειν των ατυμφωνων και μη
όμοια παν]α εχοβων',

XCIII. [l4] Μυ££ ίυο, ο μεν αρκραιος όόε οικο-

σΐ\ος, κοινον ειχον τον βιον’ όόε oiKocrijo ς ήλθε πρίμος

[l2] In hac fabula fortafle locum habuerunt,
qute affert Suidas in v. Φρη]ρα, audlore non nomi-
nato.

Οι σφας εκοτμκν, και οιειλον εις φρηιρας,
Αο'χρς τε και φαλαγίας, ωο'περ ανθρωπας.

[l3] Ipia Babrii verba funt ap. Suidam, v. Ai-

αργεμοι.
Αλλ’ ο 1 μεν νμων [f. ημών] μελάνες, οίόε τεφρωΰεις,
Ετεροι ά; ζανθοι και ςηθη.

[l4] Ex initio hujus fabula; citantur tres verfus
hexametri, ut Babrii, a Suida in v. Εταιρειη.

Gsvjo μετ αλληλοισΊν εταιςειψ μ.υε toioo,
Ου καθομχ ζωον]ες' ο μεν joaja ',ειον- ερημψ
Έτξεφίδ'· ος (έομοιτιν εν αφνειων τρεφε)’ ανορων.

Qui fi revera Babrii funt, dicendum eft eum hanc
fabulam, diverfo carminis genere, bis expreflifle :

nam prteter verius integros Choliambicos, quos
fervavit Suidas, multorum fragmenta indubia iup-
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άειπνησων £7τι της αρχρας eτι ανθχσης’ τρωγων
$ε σί]ον και ρίζας συν τοις βαλοις ειπεν. Mus-

μηκος ζης βιον ταλαιπωρχ’ εμοι <ss ίτολλα ενεςιν

αγαθα’ το κεράς οικω της αμαλθειας ως ητρος σε’

εαν ελθης μετ εμχ ως Τελείς ασω]ευσν. απηγε

7τεισας τον μυν εν τω οικείεω
’ είειζε <sε aujov σι~

τον και άλευρά και [l5 j όσπρια και σύκα και μελί
και φοίνικας

’ οΰτος $ε ετερφθη και sιεχυθη' οοε ηγα~

γε και τυρόν εκ κανισγιχ συρων’ ηνοιξε τις την Βν-

ραν’ οιΰε εφυγον εις ςενην τρώγλην’ ετζυριζον <sε ύπ

αλληλων ςενχμενοι' ως <sε πάλιν ηλθεν εκκυφαι και

ριικραν συραι, [ΐ6] ετερος ηλθεν άλλο τι

peditat codex nofter. Hujufmodi funt illa non

procul ab initio,
Όδ’ οικοσηος πτρωτος ήλθε ΰειπνησων—

Et
,

"Μυρμηκος, είπε, ζής βιον ταλαιπωρχ—
Et alia multa per totam fabulam.

Cum autem Suidas nufquam alias, quantum
video, verius hexametros ex Babrio citet, eum in

hoc loco memoria lapfum crediderim, et verfus hos
Anonymo illi tribuendos eflfe, cujus Μυθας, vel Μυ-

θικά., non raro citare folet. [V. fupra n. 4. & 7.]
Hic vero, neque ipfe fpernendus auftor, poft Ba-

brium, opinor, fcripfit, et fabularum ejus (nonnul-
larum faltem) Paraphrafin ,

veriibus partim Hex-

ametris partim Elegiacis, confecit.

[ls] Suidas in ν. Σωρακχς htec habet, ex Babrio,
Uso οσπρίων ην σωρός, η πίθος σνχων,

Σταμνοι τε μελΐ/ος σωρακοι τε φοινίκων—■

QUE huc verifimiliter referenda funt.

[ι6] Elegantius ipfe Babrius ap. Suidam in v.
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αξαι' οiδε εινδον BKpvifJovjo’ δδε αρκραιος μυς καιπερ

Tocavja πεινών είπε' χαΐξε και irXtsjei και τρυφχ,

εχων τα παβα μ*ε\α κίνδυνων’ [l7] ε Ύω βο]αυας
και ξΐζας τρωγων αφοζ,ως και λί]ως ζη<τω.

Aliae funt in eodem codice fabulae, quae,
licet Suidae teftimonio deftituantur, originem
fuam ex Babrii choliambis per feipfas fatis

produnt. Ejufmodi funt fequentes.
XLIV. Ζευς εν πιθω [ΐB] τα,γα,θα. παν]αί

συγκλεκτας αφηκε παρα ανθρωπω τινι’ δδε λιχνος

Kαμεΐξαια ισγας'
Μixpov <f επκτ%ων, ευτ ετωβεν εκχυφας
Ψανειν έμελλεν ιο-γαθος Καμειραιας —

[?7] Choliambi duo, qui Babrio fabulam clau-
ferunt, exilant ap. Suidam in v. K piuvov’

> χ ■ 'S|

Eycccb λΐί h; hk αφεξομαι βωλα,
'Τφ ψΊα κριμνα μη φοζχμένος Ίζωγω.

[ιB] Scripferat forte Babrius,
Εν αμφορει Ζευς ταγαθα πavja συγκλεισας—

Quas fequuntur verfum integrum faciunt,
Αφηκε παρ ανθξωπψ τιν' ό§* λιχνος ανύξωπος—

fi modo Babrium Ahapteftum in quinta fede admi-
fifie credamus ·, quod non incredibile eft, cum Spon-
deum in ifta fede alibi reperiamus. V. Suidam in
v. Eκαςο]ε.

ΕτΛλίν ας ευξίτκε λευκανθιζεκτας—
Hujufmodi autem Choliambus (ut id obiter moneam)
ab Anania, lambographo 'vetere, frequentabatur,
et κτχιορξωγικος dicebatur, i. e. elumbis , vel, fi fas,
lumbifraMus. Ita Auctor Anonymus de Metrisp.
Mi. Harl. 5635. Tc παλαιόν JocyJoauv διαιρείσαι εις το
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άνθρωπος, ειδεναι §ελων τι εςιν εν αυ]ω, το πώμα
εκινητε’ παβα δε επβατθησ-αν προς τας %εους.

L. Θεοί παν]ες ! Iρ] εγημαν ήν εκαςος ειλ-ηφεν
εν κλήρα' Πολεροί παρψ ε%ά]ω κληρω. Τζριν άε

μονήν καίελαζεν' ταυ]τ}ς περιττως ερατθεις εγγμεν’
επακολουθεί ίε αυ)γ παβαχου βαδίζουν.

LVI. 'ίππον τον εαυ]ου οα]ιω]ν;ς, εως μεν και-

ρός του πολέμου ψ, εκριθιζεν, εχων τυνεργον εν ταις

αναγκαις’ οτε $ε ο πόλεμός κα\επαυ<τεν, εις οουλειας

τινας και φόβους βαρείς ο 'Ιππος υπουργεί, αχυξ>ω

μονω τρεφόμενος, ως ιsε παλιν πόλεμός γκουτθη, και

κωμικόν, τραγικόν, <to]vpikov, το
cΙππωναιβειον το και

χωλόν, το του Ayavia το και ιπχροξξωγικον [l. ΙΣΧΙΟΡ-

ΡΩΓΙΚΟΝΊ. ΤοΆ- Ανανια proprium eft το απο

τον τ?ιαξϊχ ποδος μέχρι τελας πεν\ε τυλλαζας εγριν και

ταυi]ας μακοάς' ho και κτχνοξξωγικον [l. ΙΣΧΙΟΡΡΩ,ΓΪ-

ΚΟΣ] ό ζΐχ·ς ουτοςλεγε\αι, ha το μη -xaja το τέλος πατ-

χειν τψ χωλευτιν, ως ο τα’Ιππωvaxjog, αλλ ανωΙερω απο

της τε]αξΙης χωςας. Quod fane notandum eit, utpote
alias non temere legendum.

[l9] Horum nonnulla in metra Choliambica fa-

cillime reilituantur;
o=o/ παβες

Έγημαν, jjv εκαςος εν κλημο' —

et mox,

Αυ]·ή h ακολχθει παν\αχρ β
Nefcio autem an hac fabula fimilis fit illi, quam
ex libro xx Theopompi Philippicorum memorat Theo,
Progymnafm. p. 12. Ed. Baiil. ,1541. ο τα Πολέμα
τιαι της ‘Ύζξεως [_μυθος~], ον ο Φίλιππος ΰιεζεξχείαι προς τας

avjo cpajopag των Χαλκβεων,
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η σαλπιγζ εφωνει, τον 'Ιππον χαλινωσας ό Σεσπβης
και αυ\ος καθοπλισθεις επεζη.

'Ο οε συνεχώς κα\επιπ\ε μνβεν ισχύων. [2o]
εφη $ε τω sεσπο]η' απελθε με]α των πεζών
των όπληων afji' συ γαρ αφ ιππα εις ονον με μέ]ε-
ποιησας, και πως παλιν ε% ονν ίππον Βελεις εχειν ;

LXXVI. Asm τις εζασιλευεν ουχι 3υμωsης,
ωμός, ουδέ βίαιος, αλλα πράος και δίκαιος

ωσπερ άνθρωπος !21jj *

επι οε της αυ]α βασιλείας
συναθροισμος εγενβο παβων των ζωων cixvai sικας
και λαζειν προς αλληλα' ο λύκος μεν προζοζω, παρ~

sαλις $ε αιγαγρω
* ελαφω $ε τιγρις, κυων <se λαγωω’

[2o] Praeter hunc verfum, qui illaefus fervatus

eft, conclufio hujus fabulae in duo Choliambos non

male diftribuatur:
Συ γοίξ.εις ονον με μεΙεπΰΐ'ήσΊζς εζ ιππα,

πως πάλιν εγειν εζ ovis Βελεις ίππον ;

[2l] Si pauca fuppleas, habebis tres integros
verfus

Αιών τις εζασιλευεν, ουχι Βυμωϋ'ης,
Ονδ’ ωμός, «df βίαιος, αλλ! [οιοςγ-φς']
Πξ>αος [r;j κα.ι δίκαιος, ωοτπίξ άνθρωπος—

et etiam quartum—

Ar/jxg ts ossvca kczi λα,ζειν πςος αλληλοί.
Conclufionem autem hujus fabulas non a Babrio,

fed ab aliena et inficeta manu profeftam fufpicor.
Exordium non multum abludit ab illis quas leguntur
in Phaedro, 1. iv. 12. fed ibi etiam finis deeft.

Phaedri fabulam integriorem habuifle videntur

auftores Fabularum antiquarum, quas Nilantius

edidit. V. Fab. A. xlix. R. xxxvii. Neque vero

illi conclufionem, ut arbitror, veram dederunt.
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ο π]ωζ δε εφη" ηυχομψ ιδειν τψ ημέραν ταύ]ψ, Ινώ

τοις βιαιοις φοζερα τα ευ]εΧν\ φανωσιν.
XGi V. Ναυνπδ]ε με]α των ανδρων βυθισθεισαν

ιδων τις, αδίκως ελεγε τας -δεας κρινειν
*

δδ ενα γαρ ασεζ,η συναπωΧον]ο και avaijioi' ταυ]α
caj]% Χεγον]ος, μυρμηκων πολλών ον)ων εν τω τοπω

εν ω ετυχεν Ιςαμενος, συνεζη ύφ ενός δηχθψαϊ τ«-

τον. ο is ύφ’ ενός δηχθεις συνεπαίησε τους παί]ας.
‘Ερμης is επίζας [22 j αυ]ω και τν ραζδω παιων

ειπεν’ ουκ ανεχεις <τυ τους §εους δικαςας είναι,

ϋίος ει συ των μυρμηκων ;

XCVII. 'Οδοιπόρων τις εν ερημω εύρε γυναίκα

μονψ κα]ηφη εςωσαν και φησιν αυ\ν, τις ει ; ηοε

εφη, Αλήθεια ’

και Sia ποιαν αΐ]ιαν
την πολιν αφεισα τψ ερημιάν οικεις ;

r tSs ειπεν, οτι τοις παλαι καιροις παρ ολιγοις ην το

ψευδός, νυν is εις ηταν}ας ανθρώπους εςιν, ζαν τι ακού-

ειν και λεγειν Τελείς.
GIV. 'Ο Ζευς τας των ανθρώπων άμαρ]ιας εν οσ-

τρακοις τον Ερμην ωρισε γραφειν, και εις κιζω]ων
απδ]ιθεναι -πλησίον αύ]κ,

όπως εκαςου τας δικας αναπρασση'

συγκεχυμένων δε των οςρακων επ αΧΧηΧοις,
το μεν βραδιον το δε ταχιον εμπιπ]ει

εις τας του Αιος χειρας, ειπδ]ε καλώς κρινοί]ο .

[22] Babrium fcripfiiie conjicio—
Έρμης i’ επίζας, είπε, τη ραζδω ποαων' —

Qute quidem elegantiffima lunt, et Mythogra-
phige genus exquifitiiTimum redolent.



Atque has quidem omnes, quas hic protuli,
fabulas in vulgatis ATopi codicibus defide-

rantur. Multo plures funt in codice Bodlei-

ano, quae cum editis in lurama rerum conve-

nire dicantur, eaedem tamen verba quaedam
poetica, pbrafes elegantiores, et etiam verfus

integros ex Babrio, ut videtur, derivatos con-

lervant, quos in aliis exemplaribus fruftra

quieras. Speciminis loco paucas fubjiciam.
I. V. Edit. Oxon. 1718. Fab.l3B.
[23] Ai]isvji τροφήν νήπια και KXatovji ψτειλησε

ypavg ει ριη ησυχασαι τα Λνκω piSpai' ό Se Λύκος

τψ γραυν αληύευειν νοροισας
εκαρίερησε [ωεχρις ετπέρας πεινών,

yAjSev λάζων εις Se τψ σύνοικον ελθων ηξω}α]ο, πως

cvSsv αρ ας ηλθεν ώς αει' ο Se ειπεν, πως yap τις

πιςευσει γυναικι ;

XLVI. Vr

.
Edit. Οχοη. Fab. 140.

Ήμιονος εκ κριθης ποσχεια γενομενη [24]
CKifjucra και ελεγεν, ίππος εςι μ,οι ριηΊγξ· εγω Se

[23] Obfervandum eft hanc fabulam, quas in

Codice Bodleiano prima eft, eundem locum obti-

nere inter illas, quas Avienus, ut ipfe ait, c '· elegis
explicare conatus eft.” An etiam prima fuerit m

opere Babriano non auftm affirmare. In illo, aliqua
faltem parte, politam fuifie teftantur, non modo ver-

ius integer in medio, fed etiam quas in initio et fine

leguntur, a forma Choliambica parum recedentia.

[24] Quanquam codex nofter verba Babriana

non raro fervet, quas in aliis defiderantur, interdum
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%sεν αυ]ης εις τον δρομον ελατ\ω' οτε $ε εντανσε τα

Ιρομχ εσχυθρωπασεν’

cvou γαρ ευθυς ντάΙρος χσ ανεμνησθη.
LVIII. V. Edit. Oxon. Fab. 188.

[2s] Ιρις»
ό των §εων αγΓελος, vra.cn ντε\εινοις

Βκηρυζεν, ει τις υμών κρειτ]ων εις κάλλος φανη, οΰτος
•Φθηνών οταβων βασιλευτεί υττο τχ Αιος. επισυνηγ-

μενων <sε κάβων ορνέων εις την της Στυγος κρηνην
και αντολουομενων, Κ ολοιος νιος κορωνης γέρων,
τσαβων ορνέων τα π}ερα προς εαβον άρμοσαμενος,
ηλθεν aijx κρε ιστών ο Ζευς το κάλλος

tamen ea mutat vel omittit, quas alii fervaverunt.

Ita in hoc loco τσαχεια γενομενη pro Babriano πτα-

■χυνθεισα (quod in vulgatis legitur) pofitum credam.

Fabulam enim hanc apud Babrium fic incepiffe fuf-

picor:
Ημιονος εκ κριθης ετρεχε παχυνθεισα,
Σκΐβωσα τ ελεγεν, Ιτιντος εςι μοι μη]>Ί?·—

Optime autem Codex nofter Mulam de Matre equa
gloriari facit, cum eadem in vulgatis de patre, hic

equo mox afino, loquens inducitur.

[2s] Htec Fabula ab editis valde differt. Ex

Babrio defumptam effe probant fragmenta nonnulla

Choliamborum,
ηλθεν αε\χ κρεισσων,

et,
χολοιος ων ΰιεγνωσθη :

fed etiam clarius poetica illa, Ιρις, et της Στυγος
χξηνην, et K ολοιος, νιος Κορώνης, γέρων, et XsAiSwv Αθη-
ναία. Elegantias hafce noder, nifi in exemplari luo

reperiiffet, nunquam ipfe tentaffet.
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τψ νίκην τχ]ω παρεχειν εμελλεν , ει μη Χελιδων

Αθηνοαα tvJov ηλεγζε, το τσ]ερον αυ]α εχσπασασα'

το αυ]ο δε και των λοιπών ορνέων ποιησαβων , διεγ-
νωσθη κολοιος ων.

LXXX. -V. Edit. Οχοη. Fab. 139·
[26] Αυχος διηρχε]ο εζωθεν τειχχς, ένθα Αρνος

παρακυφας ύβριζε πολλά τον Αυκον' κακεινος οδοβας
τριζων ειπεν, ο τοπος με λοιδορεί, συ μη χαυχω.

CXXXI. V. Edit. Uxon. Fab. 159·
Στικίη τσο\ε Πάρδαλις [27] εκαυχα\ο φορειν

άπαν/ων ζωων τσοικιλοφεραν δερριν" τσρος ην αλωπηζ
ειοτευ' εγω σκ της δοράς χρειτ\ονα και τσοΜΐλω}εραν
γνώμην εχω*

In edit. Accurfiana hsc fabula eft de Htvdo;
in Editt. Steph. et Nevelet. de Agno, ut in codice

noftro. Et ita Babrium ipium dedifie probant primi
duo ex ejus fabula verius, quos Suidas protulit in

v. Tξίγχος. Tertium etiam, nili fallor, idem fer-
vavitin v. Πριων. Ita ut, codicis noftri ope, fabula
integra non incommode fic fiftatur :

Αυχος παοηει τριγχον, ενθεν εκκυφας
Αξνειος avjov ελεγε πολλά, βλασφημως’
Κακεινος είπε, τας σιαγόνας πριων,
Ώταν, ο τοτίος με λοιδορεί’ συ μη χαυχω.

[27] Hasc omnia levi negotio in metra Choli-

ambica reilituantur :

ΣτικΙη Troji Παρδαλις (popnv εχαιlyjxjo
'ΣούΟύν CiTTavjuV ΊΤolΚΐλω]εξαν OcpplV.
ΪΊξος ην Αλωπηζ ειττεν' Αλλ εγω σ& της

Δοράς £%ωγε ίτοικιλύδΙεραν γνώμην.
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CXXXV.——V. Edit. Οχοη. Fab. 241 ·

Ύμητ]ιοί μέλισσα, κηρίων μη}ηρ, Γ
ανηλύεν εις §εων οίκους φερουατα τω Δη μέλι μηπω
καπνκτθεν’ ο Ζευς Ss τω δωξω ετερφθη και ύπειτχίίο
Sovvai γέρας ο uv ήSe ειπεν, Soς μοι κεν~

τρον, ϊνα
,

ει τις ανθρώπων το εμ,ον εργον OrXvifriaiTr,

αραι, αναιρώ του]ον. κπηρετθιj ο Ζευς τη αΡρητει *

ηγαπα γαρ τους ανθρώπους’ όμως
και μη §ελων είπε γχρ Sooceiv'

rotovjov Se SeSojxev, ώς αυ]ψ αποθνηζειν άιια τω

•2τληξαι’ ζωη Se αν]ης εςι ττείομενης το κεν]ρον.

Ex his, opinor, fatis manifeftum eft, col-

lectionis Bodleianae auCtorem (quiiquis fuerit

& quocunque tempore vixerit [29]) Babrii li-
brum (fortaife integrum) ante oculos habuifle,
et ex illo fabellas plurimas iibi deicripilfte,
quae in aliis collectionibus aut non omnino, aut

[[2B] Suaviffimus verfus elegantem Babrii manum

certiffime teftatur. Utinam nofter audorem fuum
exfcribere, potius quam mutilare perrexiliet!

[29] In tegmine interiori Codicis Bodl. notatur

annus mundi g&sxß. 6929. i. e. Chriiti 1421. Sed

codicem ilium ex alio tranfcriptum fuiffe certiffi-
rrium eft, ita ut htec nota ad auctoris aetatem de-

finiendam parum profit. Johannes Tzetzes, qui
in medio feculi duodecimi floruit, Babrium ipfum,
ut videtur, verfavit; neque fane aliquid obftat, quo
minus Auditorem noftrum in eodem fecuio vixifle

credamus.
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faltem diverfe, leguntur. Cafune, an ex in-

duftria, tot Babrii fragmenta profae fure im-

mifcuerit, non liquet. Mihi profedto verili-

milius videtur hoc feftinationi et infcitiae tri-

bui debere, cum non in promptu eifet ver-

borum copia, quibus fenfus Babriani fermone

pedeftri exprimerentur ; nam fcriptorem nof-
trum elegantiae ullatenus ftuduifle ut credam,
prohibent complures fabulas, ftylo mifero et

jejuno exarat*, in quibus ne minimam nitoris

Babriani fcintillam elucere iivit; prohibent
etiam locutiones multae abfurdae & barbaras,

quas ex fuo penuper totum opus imperitiffime
difperiit.

Atque haec hactenus de codice Bodleiano.

De aliis hEfopi codicibus pauca didturo in

primis notandum eft, fabulas omnes, quas fub

ejus nomine typis vulgatae funt, ex tribus po-
tiffimum exemplaribus manufcriptis defumpta
effe j nam quinque Codd. Palatini, quos Ne-

veletus adhibuit, cum inter fe raro et parum
difcrepent, pro uno reputandi funt. Fabulas

priores 144. (ut in Edit. Oxoti. ordinantur)
primus ex MS, edidit Bonus Accurfius Pifanus,
Mediolani, circa annum mcccclxxix [3OI,

[3o] Edit. Mediolanenfis revera continet fabulas

147, fed inter eas, poft fab. 73, nefcio quo cafu,
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cum vita fEfopi a Plamide fcripta ; unde,
opinor, colleitio illa a nonnullis κα,τ εζοχψ
Planudea appellata eil; quo jure infra quae-
ram [3l]. Editio Accurfiana ab Aldo, et aliis,

inferuntur tria Ignatii Diaconi tetrafticha, quae fci-
licet in Edit. Oxon. leguntur N. 355, 6, & 7.

Editionem autem hanc, licet annus impreffionis
non notetur, etiam ante mcccclxxix prodiifie cre-

dibile eft, cum in eo anno Hubertinus Crefcentinas
ad Bonum Accurfium fcribens eundem laudet,
quod, cc

non modo Latinos, verum etiam et Grae-

cos codices, diligenter imprefios, in medium”
obtulerit. Comment. in Epiit. Ciceron. Vicent.

mcccclxxix. Biblioth. Smith. App. p. cxci.

[3l] Primus, quod fciam, Neveletus fabulas has

iEfopi a Maximo Planude, ut et vitam ejus, fcriptas
fe exiftimare prodidit. Praf. ad Fab. Eandem opi-
nionem videtur ample&i Bentleius, DiJJert. upon
Atfop. Seft. viii. Et profe&o fi Vitae iEfopi, a Pla-

nude certiffime fcriptx, easdem fabula lemper fub-

junclse invenirentur, opinio ifta verifimilitudine non

careret. Sed res, opinor, longe aliter fe habet. Vita

iEfopi, cum nomine Planudis, fepiffime MS. oc-

currit fine ullis fabulis. Occurrit etiam prsfixa
colleftionibus fabularum, quae ab illa, quam Ac-

curfius exfcripiit, multum difcrepant. Ita fuiffe
credo in MS Stephaniano. Ita certe eft in MS.
Laudiano Bibi. Bodl. n. 699. übi Vitam iEfopi a

Planude fcriptam fequuntur fabulae, plures quidem
ex Accurfianis (quanquam diverfo ordine), fed

etiam multx ex Neveletianis. Quare nullam ido-
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faepius repetita eit, cum nullis aut faltem le-

viffimis mutationibus, donec 'anno mdxlvi

Robertus Stephanus JEfopi vitam et fabulas
plures et emendatiores, ut ipfe ait, ex vetuflfimo
codice Bibliotheca Regia , typis imprefiit. Et

quidem Stephanum in editione fu a fecutum

fuiffe codicem manufcriptum (quam vetuftum
et emendatum ipfe .viderit) iuadet in primis
ordo fabularum, a prioribus editionibus om-

nino difcrepans, tum etiam novte fabulae, cir-

citer viginti, non omnes iimul adjeCtae, fed

fparfim diverlis in locis infertae, prout illas in

MS. ipfum reperiilfe credibile eft. Anno de-

nique mdcx ifaacus Nicolaus Neveletus, My-
thologla JEfoplca corpus quoddam molitus, fa-

bulas priores 144, ut ex editione Accurfiana

propagatae fuerant, repraefentavit, fabulas au-

tem ex MSS. Palatinis addidit circiter 136, ut

neam rationem video, qua adducamur ad creden-
dum fabulas eas, quas Accurfius vulgavit, a Maximo

Planude fcriptas fuifle.

Alia eit doftiiiimi Bentleii in eadem Diflertatione

hypothefis, quam fine ampliore probatione admit-
tere nolim, nempe collectionem hanc Accurfianam
Neveletiana recentiorem efle. Neutram ab fEfopo
ipfo conditam libens conceiferim ·, fed quae ex illis
recentior, quae vetuftior, fruftra quaeri exiitimo, cum

in utraque complures fabulae diverfis auftoribus

et temporibus, ut verinmiie eft, confarcinatae le-

gantur.
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in Praefatione dicitur, fed computo non plane
expedito, cum in ipfo libro numerentur fa-

bulas 148, fub titulo Fabularum nunquam hac-

tenus editarum, a pagina fcilicet 212 ad 321.
Editionem autem Stephanianam aut nefciviile

aut neglexilie videtur Neveletus, cum tamen

in illa nonnullas exilent fabulas, quas in ejus
colledione defiderantur, nonnullas autem ele-

gantius, et auitorem Babrium magis refe-

rentes, exprimantur [32].

[32] inter fabulas, quas in editione Stephaniana
habentur, in Neveletiana defunt, eft illa de Sole &

Borea, (Edit. Oxon. Fab. 307.) quam etiam in

Babrii colleCtione locum habuilfe teftatur fragmen-
tum infigne a Suida conlervatum in v. Σκτυξα.

Bopeti λιγχσΊν Ηλ/ω τε τοια·υ]ψ
Εξίν γενεσ-θοα, 7τοΙεξος ανΰξος αγξοικα
‘ΟΰοπτοξχνΙοζ τ//ν ΣΙΣΤΡΝΑΝ ίκδυσν/.

[lta pro α-κχυξΜ veriiiime emendavit Vir doCtiffimus

Emend. in Suidam. T. iii. 132.3
Sequentes etiam duas in Edit. Oxon. fabulas,

308 & 309. a Stephano itidem fumpfifie poterat
Neveletus. Plures funt, in quibus codex Stephani
phrafes Babrianas propius fequitur, quam ille quem
Neveletus exicripiit. Exemplum dabit fabula col-
lectionis Neveletiante prima (Edit. Oxon. 145.)
quas apud Stephanum fic incipit, p. 41. AλεκΙοξες
δυο δ/ οξνεις χς λεγίi<ri Βυμ,ον εγβίν olov οίνύξω-
πων. Horum gemina ex Babrio protulit Suidas

?n V. ΎιχναγρΜΰί»



Cum igitur hi tres MSS. (unde, ut dixi,
fabulae AEfopi hadlenus editae fere omnes de-

promptas lunt) ita inter fe differant, ut fabu-

larum Neveletianarum nulla in codice Accur-

iiano inventa iit, neque rurfus ulla Accurfi-

anarum in Neveletiano [33]; Stephani autem

codex Accurfianas omnes diverfo ordine dif-

poiitas, Neveletianas paucas iis intermixtas

complexus fit: cumque iidem MSS· ita inter

fe conveniant, ut unufquifque eorum com-

plures fabulas ex eodem Babrio aperte deriva-

tas olfendat: cum denique codex Bodleianus,
cujus lupra notitiam dedi, fabulas multas ex

Babrio certiffime lumptas contineat, quas in

tribus illis MSS. non comparent, alias

A ψ μάχη Ταναγραίων,
Οϊς φασΊνείναι 3υμ.ον ωνητίξ ανθξωττοις.

Vide etiamEdit. Oxon. fab. 174. 253 —Ed. Steph.
p. 54. 85.

[33] Sic clare Neveletus in Prsf. “ Ex MSS.

illis quos habui ne unicus quidem vulgatas jam habuit

JEfopi fabulas, quas a Planude, ut iEfopi vita eft,
fcriptas exiftimo.” De hoc egi in n. 31. Alterum
autem plane lingulare eft, cum in tot aliis MSS.
fabulae Accurfianas et Neveletiante fibi invicem con-

fufe reperiantur. Equidem prope eft ut credam,
duo Babrii volumina, ab Avieno memorata, fV.
iupra n. I.] caiu quodam olim diftradta, hoc uni,
illud autem alteri harum coiledtionum originem de-
diffe.
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autem plures, quas cum illis communes ha-
bet, ita plerumque repraefentet, ut manifefti-
ora parentis Babrii prodant indicia : mihi fane
haec cogitanti verifimile videtur, colieftiones

omnes, quas hodie tenemus, fabularum JECo-

pearum ab opere Babriano originem fuam dux-
ifle, differentias autem earum fcriptorum
multitudini imputandas efle, qui diveriis tem-

poribus, et locis, et ingeniis, et iludiis, me-

trorum elegantiifimorum partes varias, pro
libitu fuo quifque, in prolam traducendas
fumpferunt. Rem autem iic fa&am concipio.
iEfopum lpfum fabulas foluta oratione fcrip-
tas reliquifle cur dubitemus non video [34].

[34] Dolendum eft magnum Bentleium Di fler-

tationem fuam de AEfopo eo modo quo illam de
Phalaride non retrasftaville. Multa qua? hodie ob-
fcura lunt in hac materia fine dubio illuftria fecif-
fet Angularis ea, qua in hilce literis pollebat, eru-

ditio et fagacitas. oed ille, adveriarios Difiertatione
fecunda Phalaridea, velut fulmine, proftravifle con-

tentus, a pugna impari indignabundus receffit.
Nonnulla igitur in Diflertatione Jifopea reliquit
vir maximus, qua?, A fecundas curas adhibuiflet,
niA fallor, mutaviflet. Tale eft argumentum il-
lud, quo probaturus eft fEfopi fabulas, tempore
Socratis, fcriptas non exftitifle, quia fcilicet Socra-
tes, qui aliquas ex illis metrice exprefiit, “

non ait,
fe ufum fuijfe libro fabularum ; led, Scripfi, inquit, ων

ηπιςαρψ, /pias noveram, et primas in memoriam revo-
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Harum nonnullas etiam hodie, quoad ma-

teriam, fupereiie ex veterum teilimoniis fatis
conflat. Neque tamen vero eft abiimile

fabulas ejus, quotquot fuerint, ex aliorum

inventis numero non parum aucfas fuifie,
antequam eas (quaecunque fcilicet fub

iEfopi nomine ferebantur) Choliambis fuis

expolivit Babrius; quem et ipfum aliquas
addidiiTe non injuria fufpicemur [3s]. Ex

carepotui Verba Socratis funt ap. Platon, in
Phaedone : «V πξνχρίξΗς ειγρν yml ηπιςαμψ μυ()ας τα

Αια-ωπχ, τχίων ετΐοΐΥμα, οις πξω]οις ενε\υ%ον. Sed nemo

certe concluferit, librum Arfopi fabulas continentem

nufquam exiiitifle, ex eo quod Socrates, in carcere

politus et libris omnibus, ut verifimile eft, deftitu-

tus, cum fabulas unam et alteram (αφοσ-ιωο-εως γμ-

ριν, ut ipfe ait,) metris claudere inftituifiet, ex me-

moria eas et non ex libro hauferit.

[3s] inter opera Rhetorica Demetrii Phalerei
numerantur a Laertio. V. 79. ΰημηγοξίων τε yjxl

πξειτζειων, άλλο, μψ υμι ΛΟΓΩΝ ΑΙΣΩΠΕΤίΙΝ

σνναγωγαι. Pofi: eum Nicoftratus, circa tempora
Antoninorum, μυυας Κισωττειας fecifle memoratur.

Hermogenes, περί ΐΕιων. B. de Nicoftrato, 0; γε yml

ΜΤΘΟΤΣ <χυ]ος ίτολλχς επλασ-εν, cute ΑIΣΩΠΕΙΟΤΣ

μονον ,
a-λλ' οΪΞζ είναι πως υμι ΰξαμιχΙΐΥ.χς. Sed Hic

Babrio ferior ; ut et Aphthonius, cujus fabulae qua-

draginta hodie leguntur. Utrumque tamen, De-

metrium et Nicoftratum, (ut de Aphthonio manifef-
tum eit) Mythographiam eatenus tantum excoluiffe

fufpicor, quatenus Rhetoricae infervire cenfetur.
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illo tempore credibile eft profaicam fabularum

iEfopearum colledtionem negligi coepiiTe, et

feniim prorfus evanuiife [36], cum eafdem

£36] Babrium certe noftrutn* vice iEfopi, citat
Julianus Imp. et ita familiariter, ac fi Choliambi

ejus ab omnibus tererentur. Epifl. lix. Τον μύθοι
ακηποα-ς’

Τοίλη 7το[ ανΰςος ευπρεπές εςοκτύειβ-α·’
ΐ>χ κΚΚα εκ. τα /3ιζλια μανθα,νε.
V. Fab. 169. Edit. Oxon. cujus alterum etiam
verfum, et paullo plus, confervavit Suidas, in v.

B<κθυςξω]ος.
• τον&ε της [3ιχ9υςρω]α

Κ.<χ]α·ζοχηκ κοΐ]η jjl. χοΐ]ηςj επεΰίωχεν η νύμφη.
Tzetzes nonnunquam accuratius diftinguit, fabu-

lam iEfopo, metra Babrio tribuens, ut in Chii. xiii.

494·
Tοις μνύοις τοις Αιτωττα τε xcu ςιχοις τα Βαζρια,
Αεων ατλ»τ]ε]οιι. χ. τ. λ. V. fab. 219·

Nonnunquam Babrium lblum citat, ut in Chii,
xiii. 264.

Απατόν vmi Βα.ζξΐα οε τινων ■χωλων Ιαμζ,ων'
Τοίλλοις αγυξίαις π. τ. λ. V. fab. 242.

Saepius aurem fub iEfopi nomine exponit fabulas,
quas ex Babrio illum haufifie verifimile eft. Vide
Chii. iv. 938. 945.—vii. 82.—viii. 501.—ix. 166.
—x. 178. et confer, fi tanti eft, fab. 169.—88.
288.—188.— 133.—205.

In Chii. viii. 844* j®opi fabulam citat, in

vulgatis non comparet, fed legitur, paullo tamen

diverle in Cod. Bodl. n. lxvii.
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fabulas, et fortafle plures, parare facile eflet,
Aylo jucundo et eleganti ornatas, metroque
concinnatas aptiffimo ; quod fane non minus

proprie Mythicum, quam aliud Heroicum
,

aliud Elegiacum, appellare licet. Tandem

fequioribus feculis, cum non modo numero-

rum metricorum iuavitas, fed etiam omnis

orationis elegantia negledta jaceret et ignota,
coeperunt homines male feriati Babrii fabulas

in profam reducere, non eam in qua ab fEiopo
et aliis olim feriptae funt (quod minus ploran-
dum eflet), fed qualem ipfi pro barbarie fua

excudere potuerunt. Atque hinc, opinor,
accidit, ut fabularum iEfopi, quae a veteribus

memorantur, aliae in libris hodiernis defide-

Kim Λαγωον ΰιωζοις xui 7το]ε psv εHoiX.vs>
Troje ατοανων πΜκΓρχρακ %ou ηφτη’ jcmi ο Λα-γωος s{7rsv'

st u;v φίλος si, τι ΰοιχνεις ;ει $ε ε%ίξος, τι σοιινεις χξψ ;

Suidas, qui Babrii teftimonio, ut vidimus, toties

utitur, iEfopum, fi Indicibus Kuiterianis fidendum

eft, nunquam citat. Et fimiliter Etymologus M.

iEfopum nunquam advocat, Babrium bis. Alium ex

fcriptoribus antiquis, qui aut Babrium nominatim

citavit, aut verba ejus indubia produxit, non novi.
Tantum in Bibliotheca Coifiiniana , p. 574. in re-

cenfione Cod. ccclxxi. qui S. Maximi opera qua-
dam Gr. continere dicitur, ab editis difcrepantia, inter

auftores, ex quibus loca afferuntur in Cap. 6. nomen

Βα£ξΐχ invenio. Eum igitur, fiquis ibi exftet, Ba-

brii noftri locum, velim eruditus aliquis Parifienfis

in lucem aliquando vindicet.
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rentur, alias mutatae legantur. Scriptores
enim noftri eas folum fabulas quas libuit, et

ut libuit, verterunt. Quanquam haud incre-

dibile eft ipfum Babrium nonnulla, quae fci-

licet defperavit tradlata nitefcere pojje, reliquif-
fe, nonnulla etiam pro arbitrio immutaf-

fet37]·

£37] Cavendum eft autem ne temere judicemus
fabulam aliquam intercidiffe aut corruptam efle,
quia in hoc vel illo MS. non reperitur, aut prave
fcribitur. E. G. Libris iEfopi, qui tum ferebantur,
objecit Bentleius, fabulam notiflimam de duabus
Peris in iis non contineri·, quam tamen habet Co-

dex Bodl. n. xlix. Similiter objecit vir dodtiffimus
fabulam cxcm. (Edit. Oxon. 190) aliter legi quam
aut ab Ariftotele, de Part. Anim. 1. iii. c. 2. aut a

Luciano, in Nigrino p. 74. ztHermot. p. 759. me-

moratur, quos etiam ipfos inter fe non convenire
notat. Haec autem fabula in Cod. Bodl. non paulo
melius quam in editis exhibetur, et ad mentem Luci-
ani multo propius ·, ita ut fufpicioni locus fit, Arif-
totelemad ipiius iElopi fabulam allufiffe, Lucianum
autem ad eandem ut a Babrio repetita eft. Ipfam
fabulam, ut in MS. exftat, ledtoris judicio hic fif-
tam.

XLIII. Ζευς και ΤΙο<τείsων και Αθήνα εξιν ε7τοιη<ταν!ο,
τις καλλιον τι ητοιπτει' και ο μεν Ζευς ανθξωττον ευτίξεττεςα-
ταν £7τοσ\<τεν' ο ΰε TloosuSav ταυξον' ή ΰε Αθήνα οικον ανθξω-
ττοις' §£ ψ εντι τ£]οις Μωμός' και 7Τξω]ον μεν εφεγε
τψ sε<πν των κερα]αν τχ τανξχ, καΙωθε των ομμα]ων λε-
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His ita expolitis, cum ex tribus fEfopi co-

dicibus, quos editos appellare licet, et quarto
Bodleiano, tam iniignia teneamus operis Ba-

briani fragmenta, fufpicio certe non abfurda

eft, in magna illa codicum nondum explorato-
rum copia, quae in Bibliothecis fervatur, non-

nullos reperiri polle, qui, ii diligenter excuti-

antur, aut fabulas nobis hadenus ineditas

[3B] offerant, aut laltem editarum multas

itylo amoeniore et purpureis Babrii pannis ma-

gis ornatas exhibeant. Memoratur a Bernardo

de Montfaucon \_Diar. Ital. p. 366.] in Mo-

nailerio S. Mariae, Florentiae, Codex Bomby-
cinus laeculi xiii, in quo, inter alia, conti-

γων οφειλειν τακτθοα, ώς α,ν βλεπη ίτα Tvvfjn’ τα $ε γε
τας φξενας ανΟξωπχ και τας βχλας φανεξας w, ως αν

§ιαγινωσ-κβαι τι βαλευε]αι εκαςος' της δί οικίας, οτι μη
τξογμς αβη εποιησεν, ινα και τοις σ~υνεζ-
εόημει και γιί]ονα ποννιςον εζεφευγεν.

[3B] Fabulse iEiopeae non paucae leguntur apud
Aphthonium, Plutarchum, & alios [V. Edit. Oxon.

fab. 194 & feq.] quae in editis fEfopi codicibus non

comparent. Earum etiam, quas Babrius confcrip-
fit, aliquarum fragmenta fervavit Suidas, quas ad
fabulas nobis hadenus ignotas omnino referenda
funt. [V. eum in v. Κωλοβης. Πάγκος. Πνςξίχαις.]
His licet adjiciamus fabulas multas apud Pbiedrum
et E atinos Mythcgraphos, ex Graecis, ut verifimile
eft, adumbratas, quanquam archetypa Grmca hodie
nondumin lucem protrada fuerint.



nentur, “ fEfopi vita & ejufdem fabulae, ut

ante Maximum Planudem exjlabant, ilylo χμ-

sοαω[39]·” Plurium MStorum notitia peti po-
teil ex ejufdem viri docti Bibliotheca Bibliothe-
carum [4o]. Ut eruditos, quibus eorum copia

[39] Pergit Montfauconius: “ Planudes enim
iEfopi cum vitam tum fabulas longe diverfo ilylo,
fuoque more confcripfit. Initium vitas fic habet:
βιος τα τσανθιχυμοίςα Αισοϋπα. Ον v-ccja, τπαν}α. τον βιον
βιωψελίςιζ]ος ψ Αίσωπος. Nonnulla; fabulte a Max-
imo Planude praetermiflae funt. AEfopum, Deo
favente, in fequentibus edemus, qualis ante Planu-
dem fuit.” Htec autem non omittenda duxi,
quanquam iis, quas de Planude ipfe veriora credo,
nonnihil adverfentur. V. fupra n. 31. Editio iEfo-
pi, quam hic pollicitus eft Montfauconius, nun-

quam, opinor, prodiit.
[4o] In eo opere, praster iEfopi codices in Bib-

liothecis Europte principibus, Vaticana fcilicet,
Caefarea Vindobonenfi et Parifienfi Regia, non pauci
in minoribus Italia; et Galliae Bibliothecis fervati
recenfentur. In una Ambrofiana Mediolanenfi ex-

flare dicitur iEfopus, in pergamenis quater, in

bombycinis ter. Bibi. Bibi. vol. i. p. 492.
In plerifque harum Bibliothecarum fervantur

etiam codices Tetraftichorum Ignatii, fub nomine

Gabritf, quos infpicere fortafle non inutile iis vide-
bitur, qui meminerint infigniffimum Babrii
fragmentum ex hujufmodi codice, ut verifimile eft,
depromptum fuiffe. V. Fragmenta Babrii, ad

31DE B A B R I O, &c.
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eft, ad eos luftrandos et in ufum publicum ex-

cerpendos accendam, Babrii fragmenta omnia

(quae fcilicet ex inquifitione non nimis labori-
oia ad manum funt, prastermiffis etiam iis quae
in corpore fabularum profaicarum, live nunc

iive antehac editarum, inferuntur) coronidis
loco hic fimul relegenda apponam. Meam

autem in his colligendis et digerendis induf-
triam argui facile patiar, dummodo alius quis
ex penu literario initrudtiore plura et meliora

proferre excitetur.

fab. 149* Ignatium hunc Babrii fabulas in com-

pendium redegifie iupra monui, n. 5. quod luculen-
ter confirmat titulus hic tetraftichis ejus in codice
Vindobonenfi praefcriptus ; Βαζξία εν μείαγξχ-
φεν χπτο \yva\i\s Μα.γιςοξος. Fabric. Bibi. Gr. I. %gB.
Ed. 2 dat. Atque hinc nomen Gabriat, qui nullus,
ut credo, exftitit, opufculo huic adhatfifie fufpicor,
cum in quibufdam exemplaribus, errore fcribat,
Τα,ξξΐχ pro Βαζξία Iccium fit. Qui error etiam apud
Tzetzem deprehenditur, Chii. viii. 516.
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BABRII FRAGMENTA

fecundum ordinem fabularum i£fo-

pearum in Edit. Oxon. ijiB.

Fab. LVII. Suid. 1

Ατολμοι.
" Axjxixv.

3 Οχλχ^ιχς.
'θs ύνεχ ειτιν αδρανεςοβοι ζωων,

Ψυχχς χ\ολμοι, /uovvov eifiojeg φευγειν.

1

Κχι Βα]ρχχων ομιλάν ειsον xxjxiuv,
3

Βαθεΐαν εις ιλυν οχλχςι ττηοων]ων·

3 Veriiculum hunc alteri, qui prsecedit, fubjun-
gere non ddbitavi, licet a Suida citetur fine ulla

audtoris defignatione. Tantum addit—τατψ βχ]ξχ-
■χων ο λογος. Et quidem ipfe metri inceffus (fi ita

loqui liceat) Ranas in paludem, geniculatim infili-
entes ante oculos ponit.

Fab. XCVII. Suid. Uelxupx.
*O<T bx ττβχυρκ κλαγΓον ει m βούτας.
Ποθεν μαθητη πτοττον εις hu λείπει

Τον ωρανομον Svcrag μ,ε

Metro laboranti in ver. i. fuccurrit Toupius,
Emend. in Suid■ iii. 46. reponendo,

'os* εκ ντείβαφ ΤΡΑΝΟΝ Ejn’ ΕΠΙΒΟΗΣΑΣ—-

Quod aut verum e ft, aut non.
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Fab. CXXV. Suid. oma.

■ » ' ·τψ σαγψ τε τα κ]ψας
Και τψ ονειαν πτροσεπεθηκεν εκοειρας.

Fab. CXXXVII.—Suid. Ασθρια.
ΚΟΙΛΗΣ ΕΣΏ σπηλυίγος, ola τις νασω

Καρενων, ε£εζλητ , ακ αληθές ασθρίαινων.

Ita, pro vulgato Κ οιωτω in ν. i., fcnbendum mo*

nuit dodtiffimus Toupius, Emend. in Suid. m. 153.
Probabiliter admodum, ut mihi videtur. Fabula
htec in Cod. Bodl. n. lxxii. fic incipit. Αεων γηρα-
cνας κχινηγειν ακ φδνναίο' §£ εν τω σπηλαιω ταροτ-

ποιαρνενος νοτειν, και τψ φωνήν λε7τ]ννων και αοΏριαινων.

Fab. CXXXIX.—Suid. Τριγμός.
1

Πριων.
Αυκος πταρηει τριγχον, ενθεν εκκυφας

Αρνειος αυ\ον ελεγε ττολλα βλασφηρεως.
a Κακεινος εητε τας σιαγόνας -αέριων—

V. fupra ρ. 18.

Fab. GXLIV. Suid. Καρχαροΰας.
-και καρχαρον τι ρεειδιασας [f. ρίει^-ησας^

Σοι ρασθος αρκεί, φηιη, των ιαί,ρειων

Κεφαλήν λύκεια φαρυγος εΡελειν σωψ.

Fab. CXLV. Suid. T«waiOl.

ΑλεκΙοριτκων ψ ρια-χρη Ταναγραίων,
ΟΪς φασιν είναι Κύριον ατττερ ανθρωποις.

Fab. CXLIX. Αηδών και Χελιδων.

Αγρα Χελιδων ροαχραν εζεπδΐηθη,
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Ενρεν δ’ ερημοις εγχαθημενην υλαις

Αηδον οζυφωνον’ ηδ' απεθρηνει
Τ ον Ιτυν άωρον εχπεσοβα της ωρης.
X’ η [λεν Χελιδων φησι, φι?ζά]η, ζωοις'
ΥΙρω]ον βλέπω σε σήμερον με]α Θράκην.
Αλλ’ ελθ

’

ες αγρόν, και προς οιχον ανθρώπων»
Έυσχηνος ημιν καί φίλη χα/οικησεις,

'θπχ γεωργοις χχχι 9 ηριοις ασεις.

Τηνδ' αυτ Αηδών οζυφωνος ηριειφθη.
Εα με πε]ραις εμμενειν αοικη}οις.
Οικος δε μοι πας η τε μιζις ανθρώπων
Μνημην παλαιών συμφορών αναφλεζει.

Haec fabula, quas fola ex Babrianis, ut vi-

detur, integra ad nos pervenit, primum edita eft ab

Aldo, anno MDV. In ea editione ultima eft fabu-

larum 43, qure ibi vulgantur fub nomine Gabriz,
nec ab aliis ulla nota diftinguitur ; ita ut verifimile

fit, eam in eodem MSto cum illis repertam, ad eun-

dem audtorem ab Aldo relatam fuifle. Sed diu eft

ex quo, eruditorum omnium confenfu, Bahrio refti-

tuta eft.

In nonnullis leviter corruptam credo, et fic forte

emendandam.
V. x. ut metrum fervetur, leg. ΕΞΕΠΩΤΗΘΗ.

4· άωρον εκπεσονία της ωρης. At non forma im-

maturum cxcidijje Ityn dolebat mater, fed vita, την

ωρψ autem pro vita poni poflfe non credo : lego.igi-
tur, της ΖΩΗΣ. Et ejus quidem le&ionis veftigia in

verfu fequente, 5, deprehendifle mihi videor. Ex-

emplum certe defidero, in quo ζωοις (in hoc Icilicet

orationis genere) pro formula falutandi ufurpetur.
Verifimilius igitur arbitror Babrium fcripfifie, φιλμ
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ίο\ϊ\, ΧΑΙΡΟΙΣ. et fyllabam priorem re ζωοις ex verfu
prtecedenti irrepfifle, errore librariis familiarifiima.

6. με/α Θράκην pofi Thraciam, Nevelet. poft
Thracicam conjuetudinem, Editor Oxon. fab. 149.
Neutram interpretationem intelligo. Aut legen-
dum eft K ΑΤΛ Θράκην' aut με]a feniu re κα]a accipi-
endum eft ; cujus usus exempla nonnulla fuppedi-
tant Lexicographi. Omnino enim inteiligere de-

bemus in Thracia habitum efte hunc congrelfum.

Fab. CLVL Suid Αιως*.
'Ώ,ςΰ’κκ εφικνειτ ,

αλλ εκαμνε TzrySoxra,
Ουsεν κξεμαςγς (τχκ<τα μάλλον αιώρας,

Παρηλΰεν ύτω βακολουτα την λυπψ. ——

Au hanc Babrii noftri fabulam refpexifle videtur

Etymologus M. in v. Ομφαζ. Ομφαξ, το οξεινον.
ΒΑΒΡΤΟΣ, ομφαζ ο μη τνεττειρος βοΙξυς, ως ωμ.ψ. f.

ΏΜΟΣ. Hoc enim, credo, vult. Ομφαζ dicitur
uva non matura, utpote ωμός, i. e. cruda. Quam
fententiam mox clarius aperit ; οιονει ΩΜΟΦΑΗ τις

ων—ΩΜΟΣ εις το ΦΑΓΕΙΝ. Tales autem nugte
iiiti homini folennes funt.

Fab. CIνX 111. Suid. Ρώγας.
Εν τγό εκει\ο ρώγας αΐΊτολων -αηςρα,

Αξ]ων έωλων ταασα και κρεων πτληρης»

Fab. CLXIF Suid. 'Εκαςό]ε.
Tων vv τριχών εκαςοΟ ή μεν ακμαιη
Επλλεν, άς εύρκτκε λευκανθιζνιτας.

Ini ium hrjus fabula invulgatis editionibus duo



DE Β A Β R I Ο, &c. 37

Babrii choliambos pene integros exhibere monuit
Bentleius. Differt, upon Mfop. Se£t. vii.

Ανηρ μετοπ.ολιος θυ ερωμενως ειμρν,
‘ili/ η μεν ην νεωνις, ηόε τ&ςετζύ]ις.

Fab. CLXV. Suid. Αρζος.
Αρκος φιλειν άνθρωπον εκτοπως ηυχει.

Fab. CLXIX. 1

Julian. Ερ. lix. *Suid.

ΒωθυςρωΙος. V.iupra η. β 6.

1

Γωλη 7τοτ α,Άξος ευπρεπχς ερωτθειτω
" τονΰε της βωθυςρω]α

Κω]άζωτά ζοί]ης η νύμφη.

Fab. CLXXII.——Suid. πυρινω crijcp.
Yepomoi γεωργα χω]ενεμον]ο *

χωράν,
Υεπταρμενην νεωςι Ίϊτυρινω <τί]ω.

Ιη ν. i. refcripiit ΤΗΝ χωράν Vir do&iilimus.
Emend. in Suid. iii. ioo. Redtiffime.

Fab. CLXXIV. Suid. ο τλος.

ΎωΧως, εφωνει, μοχθον οΐον οτλευεις.

Fab. CLXXV.- Suid. Τομφιας.
Ο? ωχριώτας γομφιας τε τυγχρχτας,
Μη μοι χώριζα, φητιν.·

Fab. CLXXVIII. Suid. Ένχφηκχν.
Ένωφηκων * *

τφηνα,ς, ως ΰιοίςοωη.

Fab. CCXIX, Suid. 1 Φριζό] 1

fi#-
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1

Κοιροωροενν Αεον]ος άγριης χαί]ης
ΑιεΣραρεν Μυς *

ο Σε Λέων εϋυροωθη’
Φρίζας Σε χαί]ψ εκθορε φωλαΣος κοίλης——■■■■

1

κχι τον Μυν, ειπας, η παλαροναια,
ΔεΣοικα

, ριη ρκκ τψ Σοραν Σάκοι φευγων,
Χαΐ]ψ Σ ερ,ελλε τψ εροψ κά]ακτχννειν.

1 Verba funt Leonis ad Vulpem, ut patet ex fabula

profaica ·, fed leviter, ut credo, corrupta. Si enim

το ΕΙΠΑΣ pro fecunda perfona Aorifti accipiamus,
fenfus laborabit, fin pro participio, metrum. Scribere
polium us:

ΌΔ’, αχι τον μυν, ΕΙΠΕΝ, η τταλαμναια,
Αε§ακα.

Ille autem (Leo fc.) dixit, non murem, o j'celerata,
timeo. Nam rt z&uKtzpvouu cafu redto pro cafu Vo-
candi pofitum efle fufpicor, per Enallagen Graecis

icriptoribus non inuiitatam.

Fab. CCXXVIII. Suid. Έξω%.
Ελύειν προς αο]ον εττι το Καπνόν ηρω]α.

Fab. CCXXXIX. -Suid. ΒληχωΣης.
Μωρός Σε ττοιριψ και τα βληχωΣης
Πε/κπειν εριελλεν.——

Fab. CCXLII. Γάλλοι και Ονος.

Fαλλοις αγυξίαις εις το κοινον εντραβη
Ονος τις κκ ευριοιρος αλλα ΣυτΣαιρκων,
Όςις φερη π\ωχοισι και πανκργοκη

Πειν'ης ακος Σιφης τε, και κακήν τεχνψ.
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Ουτοι £ε κύκλω παταν εζ εθας κώμην
ΐΙεριϊον]ες ελεγον]ο’ τις γαρ αγροίκων
Ουκ οιsεν Ατ]ιν λευκόν, ως επηρωβη ;

Τις ακ απαργας οσπρίων τε και τι]ων
'Αγνω φερων &ι<ϊω<η τυμπανω Ρειης·,

Hoc fragmentum exftat ap. Tzetzem, Chii. xih.

264. exceptis verfibus 3 & 4, quos primus, opinor,
in lucem protulit Natalis Comes, Mythol. 1. ix. c.

5. An vero eos in Codice Tzetzis, vulgatis auftiore,
invenerit, an apud alium quemvis fcriptorem, mihi

incompertum eft.

Fab. CCXLIII. Suid. Τρώγλη.
Αλλοι μεν νν τωΰεν]ες η<ταν εν τρωγλαις.

Fab. CCLVIII, Suid. Κώμη] at.

Ονω τις επιβεις ζοανον ειγε κωμη]ης.

Fab. CCLX.·' 1 -Suid. Κνηκιας.
θί’ εκλυύεις πόνων τε κ ανιης πατης

'Τον κνηκιαν γατκον\α λακ]ιτας φεύγει.

Primum fabulas Babrianas Choliambum in fabula

profaica illaefum exftare vidit Bentleius, et ante eum

Neveletus.

Ονος πταΙητας τκολοπα χωλός ιίςηκει.
Exftat etiam verius unus Mythographi illius,

qui hanc fabulam in Hexametris exprefiit, ap. Sui-
dam in v. Σκωλος.

Εκ μοι τκωλον qwcroy, o μοι κακόν εμττενζν οπλή.
Et fortafie alter in v. Οί]ος.
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Ου τι "δίκης απανευβεν αεικει όαμναμαι οϊίω.

Sed vide annon hic melius convenerit Fabulae 32.

Fab. CCLX\
.

Suid. Βχκοληρεα.
Χ'ωπως εχν τι βχκοληρεοε της λύπης
Ενεθηκε τοιχοις ποίκιλας γροεφοες ζωων.

Fab. CCLXXXIX, Suid. Τίνος·

Τι σοι το κέρδος ; η τιν ωνον ευρέσεις ;

Fab. CCCII. Ex Aphthonio. V. fupra p.
10. ejufdem argumenti fabulam, nunc pri-
mum editam ex vElopo, Cod. Bodl. n. xciii.

Suid.
1

Σωξακνς. Kαναρχία, ισχας. 3 Κριρενον.
1

οσπρίων ψ σωρός , ν\ πίθος σύκων,

Σταρενοι τε ριελί]ος, σωρακοι τε φοινίκων.

α

Μικρόν <Γ επισχων, ευτ εσωθεν εκκυψας
Ύαυειν ερεελλεν ισχαΰος Καρέειροειας.

3
Εγω $ε λί]ης %κ αφε?ορεαι βωλν,

Υ<β’ ψ τα. κριρενα ρεη φοζαρεενος τρωγω.

1 Non video quomodo interrogativum πχ locum

hic habere poffit. Nihil tamen muto.

Fab. CGCVII. Ex Ed. R. Steph. p. 50.
Nec multum differt fab. Cod. Bodl. n. 17.

Suid. Σισυροο.
Bopey Χεγχσιν ΗΧιω re τοια,ύ]ψ

Eptv γενεσθοα, πο]εξος κνδρος αγροίκα
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OSomopavjog την σκτυρναν εκδυσει.

V. fupra η. 32.

Fab. CCCLIII. Ex A. Gellio, No£t. Att.

ii. 29. übi exftat Latine. Graece nondum

prodiit.
Suid. 1

Αοφος’
1

Αμάν.
1

Καί παιίας ειγε ληι'α κόμη §ρεάας
Αοφων]ας ηsη και 7fjepoi(riv ακμαίας.

1

Νυν εςιν ovjag, παίΐες, εκ ταπών φευγειν
Οτ’ αυ]ος αμα, κα φιλοιιτι πιςευει.

Fab. CCCLVI. Gabria. V. fupra p. 4.
Fab. Cod. Bodl. n. 21.

Suid. 1

Παιαν. * Aυψας.
1

O S' είπε κλαυτας Φρυνος' ουχι παιανος

Τατ
’

εςιν ήμιν, (ppavjiSog Se και λύπης.
Ε; γαρ μονος νυν λιζ,αόα παταν αυαινει,

Τ< μη παθωμεν των κακών, όταν γημας
Οριοιον αυτω παιsιον [f. επιγεννηπν]
1 Choliambos hos duo, a Suida fine audtoris no-

mine citatos, Babrio noilro fidenter tribuo, huic
fabulas dubitanter. Φςυνος enim proprie rubeta

,

βα]ρα%ος %ίξο-α,ης. Et tamen Nicander meminit
Αιμναιης φξυνης πτολυηγ,εας. Alexiph. 576.

übi φξυνη pro rana ponitur.
Heiych. Φςυνος, βαίξαγος η πταγμς.
Suid. Φρυνος, ο αΰιαπλαςος (3α]ρα·χρς.

Quem locum acumini Toupiano illuftrandum
commendo, in curis novis ad Suidam; fi quas,
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etiam poft novissimas, literarum Graecarum fludi-

ofis, ut fpero, non invidebit.

Fab. CCCLIX. Gabrlce.

Suid. Ηρα.

Αισχρας τίνος ηρα και κακόΐροπα ΰνλης.

Haec fabula exilat etiam in Cod. Bodl. n. vi. übi

fic incipit. Αισ%ξχς και κακοίξοπα είχλης ηρα
%. τ. λ.

Fab. V. Cod. Bodl. V. fupra p. 4.
Suid. Στελεον.

E< μη γαρ υμείς ςελεα oravja τικΙητε,
Ou:c αν γεωργός ττελεκυν εν δομοις είχεν.

Fab. XLVII. Cod. Bodl. V. fupra p. 5,
Suid. Γερανός.

Αι&υσσα Γέρανος ο ΰε Τ ευπτιλτ/ζ
Χλωρψ αει βοσχοι]ο χείλος ττοιψ*

Fab. LXXIV. Cod. Bodl. V.fuprap. 6
0

Suid. 1

Aχαύνη.
” Πανθοινη. 3 N εζρος.

1
Toiavja τψ Αχαιινψ

Επεισεν ελθειν Ιις τον αυ]ον εις άοψ.

"

Αεων μεν avj ος είχε daija πανθοινψ,

Εγκ/xja λαφυσσων, μυελόν οςεων πίναν

Και σπλάγχνα Ιαπ\ων.

3 Πείνασα Κερόω, χαρsιψ $ε νεζρειψ
Aavjsi αρπασασα λαθραίας.
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Duobus Hexametris, quos fupra protuli in n. 7.
juvat addere nonnulla ejufdem Auftoris anonymi
fragmenta, quas ad hanc fabulam verifimiliter refe-

rantur, ex Suida in v.
1 Ηπεδανος. 1 Πορφυρει. 3 Φήλχν.

*

1 εγγυθι 5’ εςη
Η7τεΰανοιο Αεον]ος.
1 Και οΐ ■ζΰ·οξφυξον]ι ΰιακριΰον χμφις εκχςχΐ
3 Κερΰεσι φ'ήλωθεισα Βοη Κ,εμχς.

Fab. LXXXV. Cod. Bodl. V. fupra p. io.

Sllld. 1

ΦρηΙρχ.
*

Αιαργεμοι.
Οl σφχς εκοσμκν, και διειλον εις φρη]ξας>

Λογκς τε και φαλχγίχς, ώσπερ άνθρωπος.

1 Αλλ οι μεν ύμων [f. ·ημων~\ μελάνες οΙΣε

δεις,
'Ετερο; ίε ξανθοί και Αιαργεμοι ςηθη.

FABULARUM INCERTARUM FRAGMENTA.

Apollonii Lex. Homer. AeiL·

ταυ\α <Γ Αίσωπος
Ο Σχρδιψος ειπεν, όντιν et αδελφό/ [f. Δελφοί]
Adovjoi μύθον % καλώς εΰεξα.ν\ο.

Hiec autem deprompta elTe fufpicor ex epilogo
fabula (in Edit. Oxon. 2.) de Aquila & Scarabaeo i

de qua V. Ariftoph. Vefp. 1437. et ibi Scholiaften.

Suid.
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Suid. Εν τω ροερει.
ΐΰων κακεινος, εν ροερει γαρ -ηλωκει,

Υαρειν εροελλεν.—

Haic ex Babrii Choliambis decerpta efie notavit
doctiiTimus Toupius \ Emend. in Suid

.
I. 139.J, atque

ita legenda, metro poifulante :

iSftjy Δ’ εκείνος

Quod quidem non improbandum eft. Sed cum in

capite hujus articuli apud Suidam, & in aliis exem-

plis quas ibi proferuntur, fcriptum videam Εν τα

μερει, malim etiam hunc verfum ad eandem normam

fic refingere.
Κά,χεινος ιΰων, εν ΤΩ.Ι μερει γαρ ηλωκει,
Ταμειν εμεΧΚεν.

Quinetiam, ut mihi nunc videtur, fragmentum hoc
non male referatur, ad fabulam (Edit. Oxon. 169.)
de Fele in fceminam converfa.

Suid. Ιϊιων.

Ουπω <sε καιρός εςιν ηϊα λυειν.

Suid. Κωλω]ης.
Σοφής Αράχνης ιςον ενρε Κωλω'ΐης,
Και λεπρόν ενεsυ φάρος εκ]εμων τοιχν.

Suid. Ν εριεσις.
Παρψ <sε N6jαεσις, η τα γης εποπ\ευει.

Suid. Νέος.
Και τις γεωργός ητυρόν εις νεον σπείρας
ψυλασσεν ες·ως. — ■·



Suid. Oivupa.
Ayptylpi τα,υξων ογλον α·γξο]ης d-utroig
*

Αλω πλατείαν οιναροις υπεςρωκει.

Taurorum turbam (a ruftico fcilicet immolatam)
retile explodit vir acutiffimus. Emend. in Suid. ii.

172.

Qute autem reponit,
AvjjM/ppi ΤΑΤΡΟΝ ΕΤΧΛΟΩΙ ’γςοΙης Βυιτοις—

licet erudite et fubtiliter excogitata, dubito an omni-

bus probaturus iit.

Mihi in mentem venerat—

Αημη]ξΐ ΤΑΎΡΟΝ ΧΩΛΟΝ αγρό]ης Βντας—·

Sed fortaffe fatius eft conjeduris iuperfedere, donec

fabulae, ex qua haec citantur, argumentum magis
notefcat.

Suid. Πίθηκος.

Κζξδω 7τιθηκω φηΐην, ψ ορα,ς ςηλην

Ε[κοι TTCijpuy] τ ες. κάτι ττοίτητωη.

Suid. Πυροιχχις. Camelus loquitur.
εριοι yzvoijo καν οsω βα,ινειν

Μη κα]αγελαςο>ν, ρι-η]ε ττυρξίχην ττοαζειν.

Suid. Τοίττι-χΐΐζΆ.
A υοεινονα. εχων ταττιχειρα τη; ητ^η;

Horum fedem indicat Suidas εν Mυθικοις. Ut Ba-

brio tribuam facit metrum Choliarnbicum, licet non

ex omni parte perfedtum. Scribendum credo,
τατηγειρα· της ητ/ης.

Quod ii haec intelligas de Gallo gallinaceo, qui pugna
vicius vidloriae tamen praemia retulit (Edit. Oxon.

fab. 145.) non multum, opinor, errabis. Suid,
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Suid. Τιτ]υζιζε]ε.
Ύαυ]ης οοκασας μικροο τιτίυζιζχσης.
Suida: locus fic fcribitur.
Τιφζιζείε τζοιον ήχον «TroJeAri/f' Kou Βαζξίος' επη

Χελιδόνας τα·υ]ης α,κΜσα,ς μικρά τιτ]υζιζχ(Γης, In qute vir

dodliffimus, Emend. in Suid. iii. 208. hasc notat.

“ Babrii verficuli, qui choliambi funt, nonnihil
laborant. Nam poftremum locum verius prioris
occupat iambus : quod contra artem eft. Refcribo,
idque eleganter,

επη "Χελιδόνας ΤΑΤΤΑ

ΤΑΧΤΕΙΣ ατυκταζ μιχξ/ζ τιτ}υ(o>ιζ%<της.”
Mihi profedto verba Suidte fic potius ordinanda

videntur. Tιτ]υ£ιζί]ε, osvlov ηγρν <X7roJskiij;. Kκι

Bαζξίος ΕΠΙ γβλ&ονος. Et Babrius de hirundine (hac
fc. voce utitur, in verficulo fequente), Ύοα>l·ης onw<xs

τιτίυζιζχσ-ης.

Etymolog. Μ. ΤΙεπρωμενον.
'A croi ττετΐρω\οοι τομ]a τληθι γεννοοιως'
Και μη σόφιζα' των [f. το] χρεών yap α φευζν.

Pr/eter funt etiam duo fragmenta, qua:
Babrio tribuit auftor libelli, cui titulus “ Dr. Bent-

lefs Differtations Examined. London. 1698,” pag.
245. Sed illud, quod ex Suida citatur in v. ITαλαμ-
νοαος, Procopii efle monuit Kuiterus. Alterum a

Scholiafte Thucydidis fic reprtefentatur, p. 266.

Ed. Hudf. «t των τη Αισωττα μύθων, άλλος άλλον

αγρενται ϊζελων τςεχει τις άλλος ο άλλον εκ κοοκχ σωζων.
Hacc autem, cum & metrum luxatum fit & fenlus

obfcurus, an noftri fint dijudicare nolim, donec ac-

curatius lcripta inveniantur.
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POSTSCRIPTUM.

Cum fuperiora typis jam defcripta eflent,
commodum literas accepi a viro Reverendo,
Henrico Matty, Legato Regio in Gallia

a sacris, qui codicem illum Coiflinianum,
de quo in n. 36. p. 28. mentionem feci, rogatu
meo infpexit. Locus a Montfauconio indica-
tus ita fe habet. BABPIOT· Αεον τα τέλη των

τετραγριάΙων ημάς ζτρσοραν, και χτως την τχ]ωυ εγ-

χειρητιν Ότοιεκτθαι. Hsec autem non ex Babrii

Choliambis, fed ex profaica quadamfabularum

ejus verfione deprompta effe credibile eit; et

quidem, nifi fallor, ex epimythio fabulae de

Vulpe et Hirco
,
Edit. Oxon. 4. Sic enim epi-

mythium illud in Editt. Vulgatis legitur, 'o

μύθος sηλοι" ότι χτω και τον φρόνιμόν uvUpa ΔΕΙ,

■srpdjepov ΤΑ ΤΕΛΗ <ntovw\et ΤΏΝ ΠΡΑΓΜΑ.-

ΤΏΝ, ειθ" ΟΤ'ΤΠΣ αυΊοις ΕΓΧΕΙΡΕΙΝ.

Et haec quidem fpes fic decollavit. At

contra thefaurum prorfus infperatum intra
hos paucos dies detexit,, ruihique amiciffime

obtulit, Vir do&iffimus Samuel Musgrave,
Medicus Londineniis ; fabulam lcilicet Babrii

integram, cujus profaicam veriionem* fed

turpiter mutilatae, ex codice Bodleiano fupra
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edidi, ρ. 12. Hanc igitur, ut in MSto Har-

leiano, n. 3521, inter adverfaria viri cujuf-
dam dodti, fed ignoti,, reperta eft, typis ex-

primendam, et hic, quali lautam coenulae

epideipnida, apponendam curavi.

***** Β χζριου
.

Βαλέριου χωριάτικοι ςιχοι εκ των Ακτωπου μύθων*
Ζευς εν πιθω τα χρηςα παντα συλλεξας
Εθηκεν αυτόν ττωματας παρ ανθρωπω'
”θ £ ακρατης άνθρωπος, αsεναι <τπβυsων

Τ; •πτοτ ψ εν αντω, και το πτώμα κινητας,

Αιηκ απελθειν αυτα πτρος §εων οικζς,

'Κακει πτετετθαι, της τε γης ανω φευγειν.

Μονή α’ εμεινεν Ελπίς, ην κατειληφε
Ύεθεν το πτώμα" τοιγαξ Ελπίς ανθρωποις.
Μονή συνεςι, των πτεψευγοτων ημάς
Αγαθών εκαςον είγυωμενη οωίτειν..

In MSto, nomini Bαζριου, quod in prima linea

clare legitur, praefigitur vocula, ut videtur, La-

tina, fed charafleribus ex feilinatione fcribentis tam

perverfe formatis, ut de vera eorum poteilate ali-

quid certi, ftatuere difficillimum fit, nifi forte plura
ejufdem manus fcripta infpiciendi facultas detur.

Conjicere licet, nomen illud Bαζριου efle emenda-
tionem alterius, quod infra fcribitur, Έαλιηιου : fed,
quicquid fit, dubitari vix potefl: hanc fabulam ab

eodem au&ore profectam efle, a quo caetera omnia,

quae in hoc opufculo collefta funt, fragmenta fa-

bularum JSfopearum choliambica.

F I N I S,
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CUM po{l editam hanc Diftertationem

annis abhinc quatuor, partim amico-

rum opera et coniiliis, partim ex mea ip-
fjus diligentia, nonnulla mihi iubfidia pa-
raverim,' quibus Auctoris noftri opus paulo
locupletius?

meum minus culpandum red-

deretur, tenebris ea damnare nolui; adeoque,
cum ejufmodi fint ut, eorum cauia, minime

neceflarium videatur Diihertationem totam

in ufum tinearum recudere, quod hujus fo-

lii rpliquumeif iis recipiendis et in publicum
evulgandi» deftinavi.
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?. 5. n. 5. 1. ult. Dele 'ΰτα&ιογενν'ηντη, qtloci tp-
pographi erratum eft, et f. εττιγεννηο-ή,. quod meunu

Totus verius fic feribendus eft ex MS. Suidas liar-

leiano. n. 3100.

‘Οροιον αυτού zeosuiiov ΤΙ γεί/νητηΐ
Eodem autem modo feribitur in MSi Siiidai,

qui in Collegio C. C. apud Oxonienfes fervatur*
iit me nuper certiorem fecit optimae Epei
Thomas Burgess, qui etiam caeteras ejufdent
MS. in locis Babrianis varietates mihi huma-

nillime tranfmifit.
P. n. 6i 1. 3,4; Hi verius in MS. Harl. fic

feribuntur,
Ai&vcr<ra· Tέρανος ΗΔΕ Tαοος ευπηλη^

αει ΒΟΣΚΟΝΤΟ yjtjxctjog τετοιψϊ

Quod, opinor, verum eft. Qrus et Pavo-—pafi
cebant—hyeme ;—quo ici 1 icet tempore Grus iit

regionibus auftrinis verfatur.
P. 12. n. iB. Conjetfturas has delerr velim, ip-

fius Babrii fabula integra jam reperta. ¥. p„
47-8·

P. 27. n. g6. 1. 11. Leftionem ΚΟΙΪΉΣ Con-

firmat MS. C. C. C.

P 26. n. g/j. Adde. Sed Seholfaftes tn 'o-
curn citatum Hermogenis docere nos videtur, Ni-

coftratum feripta qutedam mere mythologica edi-

difle. Sic enim ille, Verba iuperius allata enar-

rans, p. 415· ludit, unicae Aid. ως οταv όιηγηται τόέ

irspi την ΧΕΛΙΔΟΝΑ και ΛΑΜΕΙΑΝ* και άλως τα

(ν τη ΔΕΚΑΜΎΘΙΑ εΐξΥΐ^.ενα}
ου' αλ?\α sρα·

fialixa τ£ και τοοιψικα. ΔΕΚΑΜΤΘΙΑΝ et ΓΙΟ-
ΛΤΜΤΘΙΑΝ Nicoftrato etiam tribuit Sui das, in v.

Ρ. 3°· 1· 12. Codicis hujus a Momfauconio
memorati pleniorem notitiam nuper debemus eru-



dito cuidam Italo, in Diario, cui titulus “ Nove!i e

Literarie, N° 40. Firenze, 1 Ottobre 1779.” Qi lod
ii Montfauconio (cui confentit Italus) credendum

fit, codicem hunc, feculi fcilicet XIII, ante Max-

imi Planudis aetatem exaratum fuiffe, clemonftra-
tum eft me refte dubitaffe [fupra. n. 31.] an fa-
bulae es, quas Aceurfius primus vulgavit, a Max-

imo Planude fcriptce fuerint. Inter fabulas enim

circiter viginti, quae in Diario, fpeciminis no-

mine, ex hoc codice proferuntur, undecim ad mi-

nimum ex earum numero funt, quas Aceurfius

edidit. Has igitur jam certiffimum eft a Planude

non fcriptas fuiffe; probabilius vero fit, nec reli-

quas. Montfauconii crifin de ftylo fabularum in
hac colledfione fpecimen non confirmat. Diftio

quidem non prorfus eadem eft ; fiylus, opinor, pa-
rum diverfus ; certe non melior quam in vulgatis;
neque ulla, quantum video, Babrii veftigia. iEfopi
vita, quas ex hoc codice profertur, ftepius edita

eft ad finem fabularum Aphthonii. Eadem etiam

praefigitur iEfopi fabulis in MS. Harl. 5543.

Ρ. 22. poft-1. 13. Adde.

Fab. LXXI.

Τνωρη πονηρά χρηστόν ήθος ου τιχτει.

Ex MS. Biblioth. Mediceae. Pl. VII. n.XV.

Cui titulus, Υνιαμχι τυλλεγεισχι νττο κυρία μοναζοντος
τα Υεωξγ&ια· pag. 39·

Ρ. 34· poft b 3· Debueram inferere fequentem
fabulam, quam Babrii efle nemo dubitet.

Fab. CXXXIV. Μυξμνίι' και Τεττιζ.
Χειμώνας ωρχ σίτον εκ μνχν συρων
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Εψηχε ΜυρμηΡ, όν sεξχς σ-εο-ωρευχει.

Τ εττιζ ίε τατον Ιχ.ε}εν<τε λιμωτ]ων
Ααναι τι χα.υ]ω της τροφής, οττως ζητη.
Τι αν ειτοιεις, φηαΊ, τω 3spei τατω','

Ουχ ε<τχολαζον·, αΧλοο ΰιετελαν αsων·

ΓεΧασας δ’ ο Μυρμη'ζ, τον τε ταύρον eyx7.emv<,
Χειμωνος σρχ«, φησιν, ει %ερας ήτας.

Protulit ex MS. iEfopi Voffiano L. C„ Valo

kenaer, Vir Cl. in Schediafmate de Hygini frag-
mento Dofitheano. Mifcell. Obferv. Vol. X. p«
122.

In eodem MS. (cujus apographum Vir idem
humaniffimus mihi nuper infpiciendum conceflk)
etiam alteram fabulam exflare comperi, quae Ba-

brianis addi debet. V. infra. Fab. CCXIV.
Ibid. Fab. CXLIV. 1. 1. MS. C. C. C. habes.

ΜΕΙΔΗΣΑΣ.

Ibid. poit 1. 24. Adde.
Fab. CXLVIII.—Suid. Λυγδινα.
Γλυφοί ί7Γίολϊ< τις 'Εομειαν.
Ρ. 35· 1· 1 3· ρο {{ fabula. Haec verba—qu<£ filet

ex Babrianis, ut videtur, integra ad nos pervenit ■
deleri poffunt.

P. 36. Fab. CLVI. 1. 2. Pro μάλλον. 1. ΠΑΕΙ-

ΟΝ, ex Suida et MSS.
In loco Etymologi M. turpiter hallucinams fum„

Veram leftionem mihi indicavit Musgravius »

μακαρίτης,
ΟμφωΡ, το οΡεινον* Βωζριος»
Ομφοιξ ό βοτρυς 4

μη ταεο.τειςος, ως ωμήν*
Quve quidem verba funt VulpecuL·, dolorem

fuum fallentis, et, cum verfibus tribus ex Suida
medo pofitis, fabulam, opinor, claudebant.
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Ρ. 37· P°ft 1. antepenulc. Adde
.

Fab. CCVIII.

B ιος αζεζαιος πταντος ανΰρος απλ·η<Γτχ
Έλπιπι piajxiav ΊΐΓραίμα](ίΐν αναλχται.
Ex MS. Mediceo. pag. 37. V.· fupra ad fatL

lxxi.
Fab. CCXIV. Κωνωφ Kbu Τα,Όρος.
Κωνωφ επιπ\αξ κερα[ι καμπύλα Ταυρχ,
Μικρόν <Γ επιπχων , είπε ταυ\α βομζηιτας.
E/ <τχ βαρύνω τον τένοντα, και κλίνω

,

Κ αθεΰχμ απελθων πτβαμιαις εν αιγειροις.
Ο <ϊ, χ ριελει μοι, φηιπν, χτ εαν μειννςς
Ουτ αν απεΧθης' ουΧ οτ 'ήλθες εγνωκεινι
MS. v. i. ίπηας κεπα\ι x. ταυςός* 4. Kafofc

[tai η καΐϊλθω. §* αν μενης 6. oujs οτε ή.
Ex MS. Voffiano, de quo fupra ad fab,

CXXXIV.
Hic tantum notare libet, Codicem hunc ex fa-

bulis, quas continet, o&odecim duas nobis inte-

gras, ut ab ipfo Babrio fcriptte funt, confervaffe*
Quod fane fpes noftras [p. 3. j non mediocriter con-

firmare videatur, multo plura operis Babriani frag-
menta in lucem protrahi pojfe, fi Codices /Efopi, pra>
fertim vetuftiores, diligenter excutiantur.

Ρ. 33. 1. 12. MS. C. C. G. habet EIITEN.
Ρ. 41. 1. ιB. Lege, ut fupra monui, ρ. 51.
’Ορίοιον αυ)ω τναιοιον τι γεννηττ}
Locum autem Suidie, quem iEfculapio noflro

commendavi, jamdudum, ut video, curaverat Al-
berti ad Hefych. v. Γυρίνον. Suidas fcilicet, pes*
errorem, explicationem, quae ad τον Γυρίνον pertinet,
τού Φξυκρ dedit. Γ νξίνος enim ΑΔΙΑΠΛΑΣΤΟΣ ΒΑ-
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ΒΡΑΧΟΣ apud omnes unice vocatur, i. e. rana non-

dum ferfeEla. Nos diceremus, A tadpole. V.

Schol. ad Aratum, v. 947· ad Nicand. Tdher. v.

6zo. Alex. v. 5 u j. Vox οώιοίπλΜο-τος, quae ex ra-

rioribus eft, reddi debet, opinor, Athenagorae de

Refurr. p. X94. εν ορνοιομερΗ ymi ΰιι%πλ#&τω τω <χπερ-
[v.cc]t. 1. ΑΔΙΑΓΙΛΑΣΤίΙ.

P. 42. 1. 5. MS. Harl. habet ΣΑΠΡΑΣ ΤΙΣ

vspa. Quod non fpernendum eit.
ibid. poft 1. 12. Adde.

Fab. XLIV. Cod. Bod!. V. fupra, p. 12.

εν τπθω τχ χρηςΌ. παν\χ

Τ.θγχεν ot’j]ov πωριχτχς πχρ χνθρωπω'
’Ο V χκροβης α.νθξωπος, εώενχι (τπευ'θων

Τt ότοτ ψ εν χυ]ω, και ίο πωροχ ζινηοΊχς,

Αίγιο «7τελθειν κύ]χ προς §εων οικχς,

Κχχει πί]ε<τθχι, της τε γης χνω φευγειν.

Μονή §' ειζεινεν Ελπίς, ψ χ<χ]ειληφε
Ύεβεν το πωροχ' τοιγχρ Ελπίς ανθροιποις
Μονή (τυνεςι, των πεφευγόΐων Υψ.ας
Αγαθών εκορςον είγυωροενη θοχτειν.

Ex MS. Harleiano, de quo fupra p. 47-8.
Ibid. 1. 156. Lege, ut fupra monui, p. 51.
Ai&vccra Γερανός τβε Ταως ευπηληζ
Χλωρήν χει βοεηίοντο χειμνοβος πτοιψ.

P. qO. 1. 15. MS. C. C. C. habet ΕΠΙ γρλιόονος.

FINIS,
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